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v

V, v, lat., Buchstabe: nhd. v; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3342

Vabulōnicus, lat., Adj.: Vw.: s. Babylōnicus

vacācio, lat., F.: Vw.: s. vacātio

Vacalus, lat., M.=FlN: nhd. Waal (F.) (westlicher Arm des Rheins); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Vahalis; L.: Georges 2, 3352

*vacāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. leer seiend, leer; Hw.: s. vacanter; E.: s. vacāre

vacanter, lat., Adv.: nhd. leer, überflüssig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3342

vacantīvus, lat., Adj.: nhd. dienstfrei; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 723

vacāre, lat., V.: nhd. leer sein (V.), ledig sein (V.), frei sein (V.), entblößt sein (V.); Vw.: s. con-, inter-, in-, subter-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *eu- (1), *eu̯ə-, *u̯ā-, *u̯ə-, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345; W.: s. nhd. vakant, Adj., vakant, frei; W.: s. nhd. Vakanz, F., Vakanz; L.: Georges 2, 3343, Walde/Hofmann 2, 723, Kluge s. u. vakant, Kytzler/Redemund 796

vacātio, vacācio, lat., F.: nhd. Befreiung, Befreitsein, Freisein, Urlaub; Vw.: s. ē​-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 723

vacca (1), lat., F.: nhd. Kuh; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: idg. *u̯ā̆kā?, F., Kuh, Pokorny 1111; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722

Vacca (2), lat., F.=FlN: Vw.: s. Vagia

Vaccaeus, lat., M.=PN: nhd. Vaccäer (Angehöriger einer Völkerschaft in der Hispania Tarraconensis); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3342

vaccillāre, lat., V.: Vw.: s. vacillāre

vaccīnium, lat., N.: nhd. Hyazinthe; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: wohl von s. gr. ὑάκινθος (hyákinthos), M., F., Hyazinthe, blauer Stoff abstammend; dies ist Fremdwort aus unbekannter Quelle, s. Walde/Hofmann 2, 722; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722

vaccīnus, lat., Adj.: nhd. von Kühen stammend, Kuh...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vacca; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722

vaccula (1), lat., F.: nhd. kleine Kuh, Kühlein; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. vacca (1); L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722

vaccula (2), lat., F.: Vw.: s. bācula

vacefierī, lat., V.: Vw.: s. vacuefierī
vacerra, lat., F.: nhd. eingeschlagener Pfahl, Bepfählung, Bepflöckung, Klotz (als Schimpfwort); Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722

vacerrōsus, lat., Adj.: nhd. im Kopf vernagelt, mit einem Sparren im Kopf versehen (Adj.); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); L.: Georges 2, 3342, Walde/Hofmann 2, 722

Vachalis, lat., M.=FlN: Vw.: s. Vahalis

*vacillāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wankend; Hw.: s. vacillanter; E.: s. vacillāre

vacillanter, lat., Adv.: nhd. wankend; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. vacillāre; L.: Georges 2, 3343

vacillāre, vaccillāre, bacillāre, lat., V.: nhd. wackeln, wanken; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ək-, *u̯āk-, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1135; vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; L.: Georges 2, 3343, Walde/Hofmann 1, 268, Walde/Hofmann 2, 723

vacillātio, lat., F.: nhd. Wanken, Wackeln; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. vacillāre; L.: Georges 2, 3343

vacīvē, lat., Adv.: nhd. bei Muße; Hw.: s. vacīvus; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3343, Walde/Hofmann 2, 723

vacīvitās, lat., F.: nhd. Leere, Mangel (M.); Hw.: s. vacīvus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3343, Walde/Hofmann 2, 723

vacīvus, vocīvus, lat., Adj.: nhd. leer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3343, Walde/Hofmann 2, 723

vacuāre, lat., V.: nhd. leer machen, leeren; Vw.: s. ē-, perē-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3345, Walde/Hofmann 2, 723

vacuē, lat., Adv.: nhd. leer, unnütz; Vw.: s. super-; Hw.: s. vacuus; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3345

vacuefacere, lat., V.: nhd. leer machen, aufheben; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vacuus, facere; L.: Georges 2, 3345, Walde/Hofmann 2, 723

vacuefierī, vacefierī, lat., V.: nhd. leer werden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vacuus, fierī; L.: Georges 2, 3345
vacuitās, lat., F.: nhd. Leersein, Befreitsein, Freisein, Erledigung, Vakanz; Vw.: s. super-; Hw.: s. vacuus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vacāre; L.: Georges 2, 3345, Walde/Hofmann 2, 723

Vacūna, lat., F.: nhd. Vacuna (wohltätige Göttin der Flure); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3345

Vacūnālis, lat., Adj.: nhd. vakunalisch, zu Vacuna gehörig; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Vacuna; L.: Georges 2, 3345
vacuum, lat., N.: nhd. Leere, leerer Raum; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vacuus; W.: nhd. Vakuum, N., Vakuum, Leere, Luftleere; L.: Georges 2, 3346, Kluge s. u. Vakuum, Kytzler/Redemund 797

vacuus, vocuus, lat., Adj.: nhd. leer, ledig, entblößt, frei, ohne, unbeschäftigt, unbefangen, wertlos; Vw.: s. per-, super-; Q.: Ps. Plaut.; E.: s. vacīre; L.: Georges 2, 3346, Walde/Hofmann 2, 723

Vada (1), lat., F.=ON: nhd. Vada (ein Kastell in der Gallia Belgica); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3347

Vada (2), lat., N. Pl.=ON: nhd. Vada (Stadt in Ligurien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3347

Vada Volaterrāna, lat., N. Pl.: nhd. Vala Volaterrana (Ort in Etrurien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3347

vadāre, lat., V.: nhd. waten, durchwaten; Vw.: s. trāns-; Hw.: s. vadum; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, V., gehen, schreiten, Pokorny 1109; L.: Georges 2, 3348

vadārī, lat., V.: nhd. vor Gericht fordern, gerichtlich belangen; Vw.: s. con-, ē-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vas; L.: Georges 2, 3348, Walde/Hofmann 2, 735

vādere, lat., V.: nhd. wandern, schreiten, gehen, losgehen; Vw.: s. ante-, circum-, dē-, dis-, ē-, inter-, in-, per-, praeter-, prae-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, V., gehen, schreiten, Pokorny 1109; L.: Georges 2, 3348, Walde/Hofmann 2, 723

Vadimōnis lacus, lat., M.: nhd. Vadimonischer See (See in Etrurien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3347

vadimōnium, lat., N.: nhd. Bürgschaftsanleitung, Erscheinen vor Gericht, Termin; Vw.: s. ē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vas; L.: Georges 2, 3347, Walde/Hofmann 2, 735

vadōsus, lat., Adj.: nhd. voll seichter Stellen seiend, voll Untiefen seiend, sehr seicht; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. vadum; L.: Georges 2, 3348, Walde/Hofmann 2, 724

vadum, lat., N.: nhd. seichtes Wasser, seichte Stelle, Untiefe, Furt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ādʰ-, *u̯ədʰ-, V., gehen, schreiten, Pokorny 1109; L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724

vadus (1), lat., M.: nhd. seichtes Wasser, Untiefe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vadum; L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724

vadus (2), lat., Adj.: nhd. seicht; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. vadum; L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724

vae, lat., Interj.: nhd. wehe!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯ai-, Interj., wehe, Pokorny 1110; L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724

vaecordia, lat., F.: Vw.: s. vēcordia

vaecors, lat., Adj.: Vw.: s. vēcors

vaegrandis, lat., Adj.: Vw.: s. vēgrandis

vaenīre, lat., V.: Vw.: s. vēnīre

vaenum, lat., Adv.: Vw.: s. vēnum

vaepallidus, lat., Adj.: Vw.: s. vēpallidus

vaesān..., lat.: Vw.: s. vēsān...

vaesānia, lat., F.: Vw.: s. vēsānia

vaesānus, lat., Adj.: Vw.: s. vēsānus

vafelius, lat., Adj.: nhd. etwas verschmitzt; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vafer; L.: Georges 2, 3349

vafer, lat., Adj.: nhd. pfiffig, verschmitzt; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724

vafrāmentum, lat., N.: nhd. pfiffiger Streich, List; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vafer; L.: Georges 2, 3349, Walde/Hofmann 2, 724

vafrē, lat., Adv.: nhd. pfiffig, verschmitzt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vafer; L.: Georges 2, 3349

vafritia, lat., F.: nhd. Pfiffigkeit, Verschmitztheit; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vafer; L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 724

Vaga (1), Baga, lat., F.=ON: nhd. Vaga (Name mehrere Städte in Nordafrike); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3350

Vaga (2), lat., F.=FlN: Vw.: s. Vagia

vagābundus, lat., Adj.: nhd. umherschweifend, unstet; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. vagārī; W.: s. frz. vagabond, M., Vagabund, Landstreicher; nhd. Vagabund, M., Vagabund, Landstreicher; L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 726, Kluge s. u. Vagabund, Kytzler/Redemund 796
vagāre, lat., V.: nhd. umherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vagārī; L.: Georges 2, 3351

vagārī, lat., V.: nhd. umherschweifen, umherstreifen, umherziehen, unstet sein (V.), kreuzen (V.) (2); Vw.: s. circum-, dē-, dī-, ē-, per-, super-; Hw.: s. vagus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯əg-, *u̯āg-, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1120; W.: vgl. mlat. extravagāns, Adj., extravagant; frz. extravagant, Adj., extravagant; nhd. extravagant, Adj., extravagant; L.: Georges 2, 3351, Walde/Hofmann 2, 726, Kluge s. u. extravagant

vagātio, lat., F.: nhd. Herumschweifen; Vw.: s. dē-, ē-, per-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vagārī; L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 726

vagātor, lat., M.: nhd. Herumschweifer; Q.: Gl; E.: s. vagārī; L.: Walde/Hofmann 2, 726

vagātus, lat., M.: nhd. Umherschweifen; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vagārī; L.: Walde/Hofmann 2, 726

vagē, lat., Adv.: nhd. umherschweifend, weit umher, hier und da zerstreut; Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. vagus; L.: Georges 2, 3350

Vagennus, lat., M.: Vw.: s. Bagiennus

Vagēnsis (1), lat., Adj.: nhd. vagensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vaga (1); L.: Georges 2, 3350

Vagēnsis (2), lat., M.: nhd. Vagenser, Einwohner von Vaga; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. Vaga (1); L.: Georges 2, 3350
Vagia, Vaga, Vacca (2), lat., F.=FlN: nhd. Vagia (Fluss in Lusitanien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, Lusitanisch?; L.: Georges 2, 3350

Vagiennus, lat., M.: Vw.: s. Bagiennus

vāgīna (1), bāgīna, lat., F.: nhd. Scheide, Degenscheide; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā̆g- (1)?, Sb., V., Scheide, Hohles, decken, stülpen, Pokorny 1110; W.: span. vaina, F., Scheide, Schote (F.) (1), Hülse; s. span. vainilla, F., Schötlein, kleine Schote (F.) (1); frz. vanille, F., Vanille; nhd. Vanille, F., Vanille; W.: nhd. Vagina, F., Vagina; L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 725, Kluge s. u. Vagina, Vanille, Kytzler/Redemund 796, 798

vāgīna (2), lat., F.: nhd. Quäken; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. vāgīre; L.: Georges 2, 3350

vāgīnula, lat., F.: nhd. „Bälglein“, kleiner Balg, kleine Hülse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vāgīna (1); L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 725

vagipennis, lat., Adj.: nhd. mit flatternden Flügeln; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vagus, penna; L.: Georges 2, 3351, Walde/Hofmann 2, 726

vāgīre, lat., V.: nhd. quäken, schreien, wimmern; Vw.: s. ob-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *u̯ā̆g- (2)?, V., schreien, Pokorny 1110; L.: Georges 2, 3350, Walde/Hofmann 2, 725

vāgītāre, lat., V.: nhd. oft quäken; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. vāgīre; L.: Georges 2, 3351

vāgītus, lat., M.: nhd. Quäken; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vāgīre; L.: Georges 2, 3351, Walde/Hofmann 2, 725

vāgor, lat., M.: nhd. Quäken, Widerhall; Hw.: s. vāgīre; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā̆g- (2)?, V., schreien, Pokorny 1110; L.: Georges 2, 3351, Walde/Hofmann 2, 725

*vāgulāre, lat., V.: nhd. laut klagen; Vw.: s. ob-; Hw.: s. vāgulātio; E.: s. vāgīre

vāgulātio, lat., F.: nhd. laute Klage; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. vāgīre; L.: Georges 2, 3351, Walde/Hofmann 2, 725

vagulus, lat., Adj.: nhd. etwas unstet; Q.: Hadr. (76-138 n. Chr.); E.: s. vagus; L.: Georges 2, 3351

vagurrīre, lat., V.: nhd. umherschweifen? (per etium vagatur); Q.: Gl; E.: s. vagāre; L.: Georges 2, 3351

vagus, lat., Adj.: nhd. umherschweifend, umherstreifend, unstet, schwankend, unbeständig, unbestimmt, allgemein; Vw.: s. alti-, circum-, gȳro-, harēni-, igni-, lūcti-, lūdi-, lustri-, monti-, multi-, mundi-, nemori-, nocti-, nūbi-, omni-, palūdi-, per-, ponti-, sōli-, veneri-, vulgi-; Hw.: s. vagārī; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *u̯əg-, *u̯āg-, V., gebogen sein (V.), Pokorny 1120; W.: frz. vage, Adj., umherstreifend, unstet; nhd. vage, Adj., vage, unbestimmt; L.: Georges 2, 3352, Walde/Hofmann 2, 726, Kluge s. u. vage, Kytzler/Redemund 796

vāh, vaha, lat., Interj.: nhd. ach!, ei!, haha!, potztausend!; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.)?; E.: s. idg. *u̯ai-, Interj., wehe, Pokorny 1110; L.: Georges 2, 3352, Walde/Hofmann 2, 727

vaha, lat., Interj.: Vw.: s. vāh

Vahalis, Vālis, Vachalis, lat., M.=FlN: nhd. Waal (F.) (westlicher Arm des Rheins); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3352

valdē, lat., Adv.: nhd. heftig, stark, sehr; Vw.: s. per-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. validus; L.: Georges 2, 3352

valdius, lat., Adj.: nhd. stark, heftig; E.: s. valēre; L.: Walde/Hofmann 2, 727

valēdīcere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. valēre, dīcere; L.: Georges 2, 3352, Walde/Hofmann 2, 727

valēfacere, lat., V.: nhd. Lebewohl sagen, Abschied nehmen; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. valēre, facere; L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727

valēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. kräftig, stark, nährend, wirksam, wohlauf, gesund; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. valēre; W.: s. nhd. ambivalent, Adj., ambivalent, zwiespältig; L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727, Kluge s. u. ambivalent

valēns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Gesunder, Mächtiger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. valēre (1); L.: Georges 2, 3353

valenter, lat., Adv.: nhd. stark, kräftig, mit Nachdruck; Hw.: s. valēns; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. valēre; L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727

valentia (1), lat., F.: nhd. Stärke, Körperkraft, Vermögen; Vw.: s. in-, prae-; Hw.: s. valēns; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. valēre; W.: nhd. Valenz, F., Valenz, Wertigkeit; L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727, Kluge s. u. Valenz, Kytzler/Redemund 797

Valentia (2), lat., F.=ON: nhd. Valentia (Name mehrerer Städte); Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. valēre; L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727

Valentīniānus, lat., M.: nhd. Anhänger des Valentinus, Valentinianer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Valentīnus; L.: Georges 2, 3353
Valentīnus (1), lat., M.=PN: nhd. Valentinus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. valēre; L.: Georges 2, 3353
Valentīnus (2), lat., M.: nhd. Valentiner, Einwohner von Vibo Valentia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Valentia (2); L.: Georges 2, 3466

valentulus, lat., Adj.: nhd. stark; Hw.: s. valēns; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. valēre; L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727

valēre, lat., V.: nhd. bei Kräften sein (V.), kräftig sein (V.), stark sein (V.), Kraft haben, vermögen, gelten; Vw.: s. con-, ē-, in-, per-, prae-, super-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *u̯al-, V., stark sein, Pokorny 1111; W.: it. valere, V., gelten; s. it. valuta, F., Geltung, Währung; nhd. Valuta, F., Valuta, Währung; W.: s. frz. évaluer, V., bewerten, beurteilen; nhd. evaluieren, sw. V., evaluieren, bewerten, beurteilen; L.: Georges 2, 3353, Walde/Hofmann 2, 727, Kluge s. u. evaluieren, Valuta, Kytzler/Redemund 798

valeria (1), lat., F.: nhd. Schwarzadler; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. valēre?; L.: Georges 2, 3356, Walde/Hofmann 2, 728

Valeria (2), lat., F.=ON: nhd. Valeria (Stadt der Keltiberer), Valeria (Provinz in Pannonien); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3356

valeriana, mlat., F.: nhd. Baldrian?; E.: Herkunft unbekannt; W.: nhd. Baldrian, Waldrian, M., Baldrian; L.: Kluge s. u. Baldrian, Kytzler/Redemund 67

Valeriānus (1), lat., M.=PN: nhd. Valerianus, Valerian; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Valerius (1); L.: Georges 2, 3357

Valeriānus (2), lat., Adj.: nhd. valerianisch; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. Valerius (1); L.: Georges 2, 3357

Valeriānus (3), lat., M.: nhd. Soldat des Valerius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Valerius (1); L.: Georges 2, 3357
Valeriēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner der Stadt Valeria, Valerienser; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Valeria (2); L.: Georges 2, 3357
Valerius (1), lat., M.=PN: nhd. Valerius; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯al-, V., stark sein, Pokorny 1111; L.: Georges 2, 3357, Walde/Hofmann 2, 727

Valerius (2), lat., Adj.: nhd. valerisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Valerius (1)

valēscere, lat., V.: nhd. stark werden, kräftig werden, erstarken, zunehmen; Vw.: s. con-, ē-, in-, prae-, recon-, re-, super-; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. valēre; L.: Georges 2, 3357, Walde/Hofmann 2, 727

valētūdinārium, lat., N.: nhd. Krankenzimmer, Krankenhaus, Hospital, Lazarett; Hw.: s. valētūdo; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. valēre; L.: Georges 2, 3357, Walde/Hofmann 2, 727

valētūdinārius (1), lat., Adj.: nhd. kränklich, krank; Hw.: s. valētūdo; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. valēre; L.: Georges 2, 3357, Walde/Hofmann 2, 727

valētūdinārius (2), lat., M.: nhd. Kränkelnder, Kranker, Patient; Hw.: s. valētūdo; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. valēre; L.: Georges 2, 3357

valētūdo, lat., F.: nhd. Gesundheitszustand, Krankheit, Unpässlichkeit, Schwäche; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. valēre; L.: Georges 2, 3357, Walde/Hofmann 2, 727

valgiter, lat., Adv.: nhd. auswärts gebogen, seitwärts; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. valgus; L.: Georges 2, 3358

Valgius, lat., M.=PN: nhd. Valgius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3358

valgus, lat., Adj.: nhd. auswärts gedrehte Waden habend, säbelbeinig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *u̯olg-, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1144; vgl. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 3358, Walde/Hofmann 2, 728

validāre, lat., V.: nhd. kräftig machen, stark machen; Vw.: s. con-; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. validus, valēre; L.: Georges 2, 3358

validē, lat., Adv.: nhd. stark, heftig, ganz gewiss; Vw.: s. in-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. validus, valēre; L.: Georges 2, 3358, Walde/Hofmann 2, 727

validitās, lat., F.: nhd. Stärke; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. validus, valēre; L.: Georges 2, 3358, Walde/Hofmann 2, 727

validus, lat., Adj.: nhd. kräftig, stark, fest, kernig, nahrhaft; Vw.: s. ē-, in-, perin-, per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. valēre; L.: Georges 2, 3358, Walde/Hofmann 2, 727

Vālis, lat., M.=FlN: Vw.: s. Vahalis

valitāre, lat., V.: nhd. gesund sein (V.); Q.: Gl; E.: s. validus?; L.: Georges 2, 3360

valītūd..., lat.: Vw.: s. valētūd...

vāllāre, lat., V.: nhd. durch einen Wall schützen, verschanzen, schützend umgeben (V.), verwahren, beschützen; Vw.: s. circum-, con-, inter-, ob-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vāllum, vāllus; L.: Georges 2, 3360, Walde/Hofmann 2, 730

vāllāris, lat., Adj.: nhd. den Wall betreffend, Wall...; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vāllum, vāllus; L.: Georges 2, 3360, Walde/Hofmann 2, 730

vāllātio, lat., F.: nhd. Verpalisadierung, Verschanzung; ÜG.: gr. χαράκωμα (charákōma) Gl; Vw.: s. circum-, inter-; Q.: Gl, Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vāllāre; L.: Georges 2, 3360, Walde/Hofmann 2, 730

vāllātus, lat., Adj.: nhd. schützend?; Vw.: s. inter-, ob-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vallāre; L.: Walde/Hofmann 2, 730

vallecula, lat., F.: Vw.: s. vallicula

vallematia, lat., F.: Vw.: s. ballematia

vallēs, lat., F.: Vw.: s. vallis

vallessīre, lat., V.: nhd. ganz weggehen?, untergehen?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vallus; L.: Georges 2, 3360

vallestrium, lat., N.: nhd. Talgrund; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. vallis; L.: Georges 2, 3360

vallicula, vallecula, lat., F.: nhd. „Tällein“, kleines Tal; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. vallis; L.: Georges 2, 3360, Walde/Hofmann 2, 729

vallis, vallēs, lat., F.: nhd. Tal, Höhlung; Vw.: s. con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 3360, Walde/Hofmann 2, 729

Vallōnia, lat., F.=PN: nhd. Vallonia (Göttin der Täler), Talgöttin; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vallis; L.: Georges 2, 3361

vallum, lat., N.: nhd. Getreideschwinge, Futterschwinge; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vallus; L.: Georges 2, 3361

vāllum, lat., N.: nhd. Wall, Schutzwehr, Verschanzung; Vw.: s. inter-; Hw.: s. ēvāllāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vāllus; W.: germ. *wall-, Sb., Wall; ae. weall (1), st. M. (a), Wall, Deich, Damm; W.: germ. *wall-, Sb., Wall; afries. wall, wal (2), M., Wall, Mauer; W.: germ. *wall-, Sb., Wall; as. wal* 5, wall*, st. M. (a), Wall, Mauer, Wand, Klippe; W.: germ. *wall-, Sb., Wall; ahd. *wal (3)?, st. N. (a), Wall; mhd. wal, M., Wall; nhd. Wall, M., Wall; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730, Kluge s. u. Wall, Kytzler/Redemund 817

vallus, lat., F.: nhd. Getreideschwinge, Futterschwinge; Hw.: s. ēvallere; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vannus; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730, Walde/Hofmann 2, 731

vāllus, lat., M.: nhd. Pfahl, Palisade; Hw.: s. vāllum; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730

valvae, lat., F. Pl.: nhd. Türflügel, Doppeltür, Klapptür; Hw.: s. volvere; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730

valvārius, lat., Adj.: nhd. Verfertiger von Doppeltüren; ÜG.: gr. δομοτέκτων (domotéktōn) Gl; Q.: Gl; E.: s. valvae; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730

valvātus, lat., Adj.: nhd. mit Doppeltüren versehen (Adj.), mit Klapptüren versehen (Adj.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. valvae; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730

valvola, lat., F.: nhd. Scheide, Schote der Hülsenfrucht; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. valvae; L.: Georges 2, 3361, Walde/Hofmann 2, 730

valvolum, lat., N.: nhd. Schote der Hülsenfrucht; ÜG.: lat. fabae corium Gl; Q.: Gl; E.: s. valva; L.: Georges 2, 3361

vānāre, lat., V.: nhd. täuschen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. vānus; L.: Walde/Hofmann 2, 731

vānārī, lat., V.: nhd. leere Worte geben, hintergehen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. vānus; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

Vandalus, lat., M.: nhd. Vandale; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *wandōn, sw. V., wenden; idg. *u̯endʰ- (1), V., drehen, winden, wenden, flechten, Pokorny 1148; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 3361

vānē, lat., Adv.: nhd. eitel, vergeblich, grundlos; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vānus; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 731

vānēscere, lat., V.: nhd. vergehen, verschwinden, sich verflüchtigen, verdunsten; Vw.: s. ē-, in-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. vānus; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 731

vanga, lat., F.: nhd. Hacke (F.) (2), Karst (M.) (1); Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. germ. *wanga?, Sb., Hacke; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 730

Vangio, lat., M.: nhd. Vangione (Angehöriger einer germanischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 3362

vānidicus, lat., Adj.: nhd. Eitles redend, lügenhaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vānus, dīcere; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 732

vāniloquāx, lat., Adj.: nhd. lügnerisch; Q.: Eugipp. (Mitte 5. Jh.-533 n. Chr.); E.: s. vānus, loquī; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 732

vāniloquentia, lat., F.: nhd. leeres Gerede, Geschwätz, Prahlerei; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vāniloquus; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 732

Vāniloquidōrus, lat., M.=PN: nhd. „Windbeuteleienbringer“; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vānus, loquī; L.: Georges 2, 3362

vāniloquium, lat., N.: nhd. leeres Gerede, Geschwätz; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vāniloquus; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 732

vāniloquus (1), lat., Adj.: nhd. lügenhaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vānus, loquī; L.: Georges 2, 3362, Walde/Hofmann 2, 732

vāniloquus (2), lat., M.: nhd. Großsprecher; E.: s. vāniloquus (1); L.: Georges 2, 3363

vānitās, lat., F.: nhd. Leere, Gehaltlosigkeit, Unwahrheit, Misserfolg, Lügenhaftigkeit, Schwindel, Prahlerei; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vānus; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

vāniter, mlat., Adv.: nhd. eitel, vergeblich, grundlos; Q.: Paul. Diac. (787-799); E.: s. vānus; L.: Georges 2, 3363

vānitiēs, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, Eitelkeit; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vānus; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

vānitūdo, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, lügnerisches Gerede; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vānus; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

vannere, lat., V.: nhd. schwingen, worfeln; Vw.: s. ē-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vannus; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

Vanniānus, lat., Adj.: nhd. vannianisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vannius; L.: Georges 2, 3363

Vannius, lat., M.=PN: nhd. Vannius; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 3363

vannulus, lat., M.: nhd. „Getreideschwinglein“, kleine Getreideschwinge, kleine Futterschwinge; Q.: Gl; E.: s. vannus; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

vannus, lat., M.: nhd. Schwinge, Getreideschwinge, Futterschwinge; Hw.: s. ēvannere; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ēt-, V., blasen, wehen, Pokorny 83; vgl. idg. *u̯ē- (3), *u̯ə-, *h₂u̯eh₁-, V., blasen, wehen, hauchen, Pokorny 1114; idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., wehen, blasen, hauchen, Pokorny 81; W.: germ. *wann-, Sb., Wanne; ae. fann, st. F. (ō), Schwinge; W.: germ. *wann-, Sb., Wanne; as. wanna* 1, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Wanne; W.: germ. *wann-, Sb., Wanne; ahd. wanna (1), 24, st. F. (ō), sw. F. (n), „Wanne“, Futterschwinge, Getreideschwinge; mhd. wanne, sw. F., st. F., Getreideschwinge, Futterschwinge; nhd. Wanne, F., „Wanne“, Kornschwinge, eirundes Gefäß, DW 27, 1883; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731, Kluge s. u. Wanne, Kytzler/Redemund 817

vānum, lat., N.: nhd. Leeres, Eitles, Vergebliches; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vānus; L.: Georges 2, 3364

vānus, lat., Adj.: nhd. leer, taub, gehaltlos, eitel, unbedeutend, lügenhaft, erfolglos, fruchtlos; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *eu- (1), *eu̯ə-, *u̯ā-, *u̯ə-, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345?; W.: mhd. vān, Adj., nichtig, ungültig; L.: Georges 2, 3363, Walde/Hofmann 2, 731

vapidē, lat., Adv.: nhd. kahmig; Hw.: s. vapidus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vappa; L.: Georges 2, 3364, Walde/Hofmann 2, 732

vapidus, lat., Adj.: nhd. umgeschlagen, kahmig, verdorben; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vappa; W.: s. früh-rom. *fatidus, Adj., albern; frz. fade, Adj., fade, reizlos; nhd. fade, fad, Adj., fade, langweilig; L.: Georges 2, 3364, Walde/Hofmann 2, 732, Kluge s. u. fade

vapio, lat., M.: nhd. Taugenichts, Verschwender; Q.: Inschr.; E.: s. *u̯ēp-?, *u̯əp-?, V., blasen, dunsten, Pokorny 1149; L.: Georges 2, 3364, Walde/Hofmann 2, 733

vapor, vapōs (ält.), lat., M.: nhd. Dunst, Dampf (M.) (1), Brodem, Dunsthitze, Wärme, Feuer, Liebesglut; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ēp-?, *u̯əp-?, V., blasen, dunsten, Pokorny 1149; L.: Georges 2, 3364, Walde/Hofmann 2, 732

vapōrālis, lat., Adj.: nhd. dunstartig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōrāliter, lat., Adv.: nhd. dunstend, durch Verdunstung; Hw.: s. vapōrālis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōrāre, lat., V.: nhd. dampfen, Dampf (M.) (1) ausströmen, erwärmen, räuchern, ausräuchern; Vw.: s. ē-, per-, prae-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vapor; W.: s. nhd. vaporisieren, sw. V., vaporisieren, verdampfen; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732, Kytzler/Redemund 798

vapōrārium, lat., N.: nhd. Heizgewölbe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vapōrāre; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōrātē, lat., Adv.: nhd. mit Hitze, heiß; Hw.: s. vapōrāre; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōrātio, lat., F.: nhd. Dunsten, Ausdünstung, Dunst, Dampf (M.) (1), Bähung; Vw.: s. ē-; Hw.: s. vapōrāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōrātus, lat., M.: nhd. Dunsten, Dunst; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. vapōrāre; L.: Walde/Hofmann 2, 732

vapōreus, lat., Adj.: nhd. voller Hitze seiend, sehr heiß, in Dunst aufgehend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōrifer, lat., Adj.: nhd. Dampf (M.) (1) von sich gebend, Hitze von sich gebend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. vapor, ferre; L.: Georges 2, 3365

vapōrōsus, lat., Adj.: nhd. voll Dunst seiend, voll Dampf (M.) (1) seiend, voll Wärme seiend, dunstig, dampfig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōrus, lat., Adj.: nhd. dampfend, rauchend; Vw.: s. centi-; Q.: Nemes. (2. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. vapor; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732

vapōs, alat., M.: Vw.: s. vapor

vappa, lat., F.: nhd. umgeschlagener Wein, kahmiger Wein, Taugenichts; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ēp-?, *u̯əp-?, V., blasen, dunsten, Pokorny 1149; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 732, Walde/Hofmann 2, 733

vappo, lat., M.: nhd. ein geflügeltes Tier, Motte (F.) (1)?; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: vielleicht in Beziehung stehend zu idg. *u̯ebʰ- (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114, s. Walde/Hofmann 2, 733; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 733

vāpulāre, bāplāre, lat., V.: nhd. geschlagen werden, Schläge bekommen, Prügel bekommen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. *u̯ap- (2), *ū̆p-, V., schwatzen, plap​pern, Pokorny 1112?; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 733

vāpulāris, lat., Adj.: nhd. Schläge bekommend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vāpulāre; L.: Georges 2, 3365, Walde/Hofmann 2, 733

vāra, lat., F.: nhd. Querholz, gabelförmige Stange, Gabel; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; W.: vorrom. barra, F., Barre, sperriger Balken; s. it. barricare, V., versperren, verrammeln; it. barricata, F., Barrikade, Absperrung; frz. barricade, F., Barricade, Absperrung; nhd. Barrikade, F., Barrikade, Straßensperre; W.: it. baracca, F., Bretterbude; frz. baraque, F., Bretterbude, Hütte; span. barraca, F., Lehmhütte; nhd. Baracke, F., Baracke, Bretterhütte; W.: s. port. baranda, varanda, V., Altan, Geländer, Balkon; ne. veranda, N., Veranda; nhd. Veranda, F., Veranda; W.: ? afrz. barre, F., Stange, Querstange; frz. barre, F., Stange; nhd. Barre, F., Barre, Schranke; W.: ? afrz. barre, F., Stange, Querstange; frz. barre, F., Stange; s. frz. barrière, F., Barriere, Absperrung; nhd. Barriere, F., Barriere, Absperrung; W.: s. nhd. Barren, M., Barren, Gußstück aus Metall; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734, Kluge s. u. Barre, Barren, Barriere, Barrikade, Kytzler/Redemund 67, 68, 69, 802

vārāre, lat., V.: nhd. übermessen, Flussbett ausmessen, unzugängliche Stelle ausmessen; Vw.: s. dī-, ob-; Q.: Nips. grom. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. vārus (1); L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734f.

vārātio, lat., F.: nhd. Übermessung des Flusses; Q.: Nips. grom. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. vārāre, vārus (1); L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 735

Vardaeus, lat., M.: Vw.: s. Bardaeus

vardaicus, lat., M.: nhd. Soldatenstiefel; E.: s. bardoucullus, Walde/Hofmann 2, 734; L.: Walde/Hofmann 2, 734

Varguntēius, lat., M.=PN: nhd. Vargunteius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vargus?; L.: Georges 2, 3366

vargus, lat., M.: nhd. Strolch, heimatloser Räuber; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *warga-, *wargaz, st. M. (a), Würger, Vertriebener, Übeltäter; s. idg. *u̯erg̑ʰ-, V., drehen, einengen, würgen, pressen, Pokorny 1154; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734

varia (1), lat., F.: nhd. Panthertier, eine Art Elster; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. varius (1); L.: Georges 2, 3366

Varia (2), lat., F.=ON: nhd. Varia (Name mehrerer Städte); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. varius (1)?; L.: Georges 2, 3366

variābilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. variāre; W.: nhd. variabel, Adj., variabel, veränderbar; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734, Kytzler/Redemund 798

variantia, lat., F.: nhd. Verschiedenheit; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. variāre; W.: nhd. Varianz, F., Varianz; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734

variānus, lat., Adj.: nhd. vielfarbig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. varius (1); L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734

Vāriānus, lat., Adj.: nhd. varianisch, des Varus seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vārus (2); L.: Georges 2, 3371

variāre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, abwechselnd machen, Abwechslung bringen, abwechseln, wechseln, verändern, sprenkeln, tigern; Vw.: s. con-; Hw.: s. varius (1); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; W.: s. frz. variante, F., Variante, Version; nhd. Variante, F., Variante, Version; W.: nhd. variieren, sw. V., variieren; L.: Georges 2, 3368, Walde/Hofmann 2, 734, Kluge s. u. Variante, variieren, Kytzler/Redemund 798, 799

variātim, lat., Adv.: nhd. verschiedentlich; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. variāre; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734

variātio, lat., F.: nhd. Verschiedenheit, Veränderung, Krümmung; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. variāre; W.: nhd. Variation, F., Variation; L.: Georges 2, 3366, Walde/Hofmann 2, 734, Kytzler/Redemund 798

vāricāre, lat., V.: nhd. grätschen; Vw.: s. dī-, ob-, prae-, trāns-; Hw.: s. vāricus (2), vārus (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 735

vāricātor, lat., M.: nhd. Grätscher; Vw.: s. ob-, prae-; Hw.: s. vāricus (2); Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. vārus (1); L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 735

vāricōsē, lat., Adv.: nhd. grätschbeinig gehend, grätschend; Hw.: s. vāricus (2); Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. vārus (1); L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 734

varicōsus, lat., Adj.: nhd. voller Krampfadern seiend, mit Krampfadern behaftet; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. varix; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 734

varicula, lat., F.: nhd. „Krampfäderlein“, kleine Krampfader; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. varix; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 734

vāricus (1), lat., Adj.: nhd. grätschend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vārus (1); L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 735

vāricus (2), lat., Adv.: nhd. Füße auseinanderspreizend; Hw.: s. vārus (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 735

variē, lat., Adv.: nhd. mannigfaltig, bunt schillernd, verschiedentlich, abwechselnd; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. varius (1); L.: Georges 2, 3367

variegāre, lat., V.: nhd. mannigfaltig machen, bunt machen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. varius (1), agere; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 734

varietās, lat., F.: nhd. Mannigfaltigkeit, Buntes, Nuance, Vielseitigkeit; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. varius (1); W.: frz. variété, F., Abwechslung, Vielfalt; s. nhd. Varieté, N., Varieté; W.: nhd. Varietät, F., Varietät; L.: Georges 2, 3367, Walde/Hofmann 2, 734, Kluge s. u. Varieté, Kytzler/Redemund 799

Varīnus, lat., M.: nhd. Variner (Angehöriger einer germanischen Völkerschaft an der Ostsee); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *wara-, *waraz, Adj., aufmerksam, vorsichtig, genau wahrnehmend; idg. *u̯orós?, Adj., aufmerksam, Pokorny 1164; s. idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: Georges 2, 3368

Varista, lat., M.: nhd. Narister (Angehöriger einer suebischen Völkerschaft), Varister (Angehöriger einer suebischen Völkerschaft); Hw.: s. Naristus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 1092

variulus, lat., M.: Vw.: s. bariulus

varius (1), lat., Adj.: nhd. mannigfaltig, mannigfach, wechselnd, buntfarbig, bunt, scheckig, verschiedenartig, abwechselnd; Vw.: s. multi-, *per-; Hw.: s. variāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; L.: Georges 2, 3369, Walde/Hofmann 2, 734

Varius (2), lat., M.=PN: nhd. Varius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. varius (1)?; L.: Georges 2, 3370

varix, lat., M., F.: nhd. Krampfader, Kropfader; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151; L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734

vāro, bāro, lat., M.: nhd. Querkopf, einfältiger Mensch, Tölpel, grobschlächtige Person; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vārus (1); W.: ? s. frz. baron, M., Baron, Söldner, Lehensmann; nhd. Baron, M., Baron, Freiherr; L.: Georges 2, 3371, Kluge s. u. Baron

Varro, lat., M.=PN: nhd. Varro; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vārus (1); L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734

Varrōniānus, lat., Adj.: nhd. varronianisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Varro; L.: Georges 2, 3371

varulus, lat., M.: nhd. Gerstenkorn am Auge; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. varus; L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734

Vārum, lat., N.=FlN: nhd. Varus (Fluss in der Gallia Narbonensis); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. Vārus (3); L.: Georges 2, 3371

varus, lat., M.: nhd. Knöspchen, Gesichtsauschlag; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151; L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734

vārus (1), lat., Adj.: nhd. auseinandergebogen, auseinander gespannt, auswärtsgebogen, dachsbeinig, entgegengesetzt; Vw.: s. prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108?; W.: ? s. prov. garar, V., achtgeben, bewahren; frz. garer, V., in eine sichere Verwahrungsstelle bringen; vgl. frz. garage, M., Garage; nhd. Garage, F., Garage; L.: Georges 2, 3371, Walde/Hofmann 2, 734, Kluge s. u. Garage

Vārus (2), lat., M.=PN: nhd. Varus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. vārus (1)?; L.: Georges 2, 3371

Vārus (3), lat., M.=FlN: nhd. Varus (Fluss in der Gallia Narbonensis); Hw.: s. Vārum; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3371

vas, lat., M.: nhd. Bürge; Vw.: s. sub-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯adʰ-, Sb., Pfand, Pfand geben, wetten, Pokorny 1109; L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 735

vās, lat., N.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 736; W.: frz. vase, M., Vase; nhd. Vase, F., Gefäß, Vase; W.: mhd. vaz, faz*, st. N., Fass, Gefäß, Kasten (M.); L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 736, Kluge s. u. Vase, Kytzler/Redemund 799

vasallus, mlat., M.: nhd. Diener, Vasall; E.: s. vassus; W.: afrz. vassal, M., Vasall; mhd. vassal, M., Vasall; nhd. Vasall, M., Vasall; L.: Kluge s. u. Vasall, Kytzler/Redemund 799

vāsārium, lat., N.: nhd. Gerätgeld, Möbelgeld, Ausstattungsgeld; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 736

vāsārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Gefäßen gehörig, Gefäß...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 736

vāsārius (2), lat., M.: nhd. Gefäßschmied; Q.: Gl; E.: s. vāsārius (1), vās; L.: Georges 2, 3372

Vāsātēs, lat., M.: nhd. Vasater (Angehöriger einer Völkerschaft in Aquitanien); Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3373

Vāsāticus, lat., Adj.: nhd. vasatisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Vāsātēs; L.: Georges 2, 3373

vāsātus, lat., Adj.: nhd. mit einem starken Schamglied versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vāscellum, lat., N.: nhd. „Gefäßlein“, kleines Gefäß, Töpfchen, kleiner Aschentopf, kleine Urne; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vāscio, lat., M.: nhd. Töpfchen, Näpfchen; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vāsclārius, lat., M.: Vw.: s. vāsculārius

Vasco (1), Basco, lat., M.: nhd. Vaskone, Baske; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 2, 3373

Vasco, lat., Adj.: nhd. baskisch, vaskonisch, pyrenäisch; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Vasco (1); L.: Georges 2, 3373
Vasconia, lat., F.=ON: nhd. Vaskonien, Land der Vaskonen; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Vasco; L.: Georges 2, 3373

Vasconicus, lat., Adj.: nhd. vaskonisch; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Vasco; L.: Georges 2, 3373

Vasconus, lat., Adj.: nhd. vaskonisch, pyrenäisch; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. Vasco; L.: Georges 2, 3373

vāsculārius, vāsclārius, lat., M.: nhd. Metallarbeiter, Gefäßschmied; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vāsculum, vās; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vāsculum, fāsculum, lat., N.: nhd. „Gefäßlein“, kleines Gefäß, Geschirr; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vascus, lat., Adj.: nhd. quer, schief; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā̆t- (2), V., krümmen, biegen, Pokorny 1113; vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vāsifer, lat., M.: nhd. Geräteträger; ÜG.: gr. σκευοφόρος (skeuophóros) Gl; Q.: Gl; E.: s. vās, ferre; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 736

vāso, lat., M.: nhd. mit einem starken Schamglied Versehener; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3373

vaspicētum, lat., N.: nhd. dichtes Gebüsch; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. vaspix; L.: Georges 2, 3373
vaspix, lat., F.: nhd. dichtes Büschel; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 737

vassus, mlat., M.: nhd. Diener; I.: gall. Lw.; E.: aus dem Gallischen, vgl. mir. foss, M. Diener, kymr. gwas, M., Diener; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106

vāstābundus, lat., Adj.: nhd. überall verwüstend; Hw.: s. vāstāre; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3373

vāstāre, lat., V.: nhd. veröden, leer machen, verwüsten, verheeren, zerrütten; Vw.: s. dē-, dī-, ē-, in-, per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. vāstus; W.: s. lat.-as.? wastina* 1?, st. F. (ō), Ödland; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstātio, lat., F.: nhd. Verheerung, Verwüstung; Vw.: s. dē-; Hw.: s. vāstāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3373, Walde/Hofmann 2, 737

vāstātor, lat., M.: nhd. Verheerer, Verwüster; Vw.: s. dē-; Hw.: s. vāstāre; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstātōrius, lat., Adj.: nhd. verheerend, verwüstend; Hw.: s. vāstātor, vāstāre; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstātrīx, lat., F.: nhd. Verheererin, Verwüsterin; Hw.: s. vāstātor, vāstāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstē, lat., Adv.: nhd. sehr weit, weithin, ungeheuer, unförmig, ungebildet, plump; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3374

vāstēscere, lat., V.: nhd. öde werden, wüst werden; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstificus, lat., Adj.: nhd. unförmlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vāstus, facere; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstitāre, lat., V.: nhd. arg verheeren, arg verwüsten; Hw.: s. vāstāre; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstitās, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstitia, lat., F.: nhd. weite Leere, Öde, Verödung; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstitiēs, lat., F.: nhd. Verwüstung, Zerstörung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstitūdo, lat., F.: nhd. Verheerung, Verwüstung, entsetzliche Größe; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vāstus; L.: Georges 2, 3374, Walde/Hofmann 2, 737

vāstulus, lat., Adj.: nhd. von nicht unbedeutender Größe; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vastus; L.: Georges 2, 3375

vastus, lat., Adj.: nhd. weit, ungeheuer groß, unförmig; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: idg. *u̯azdʰ, *u̯ozdʰ-, Adj., weit, lang, Pokorny 1113; L.: Walde/Hofmann 2, 737

vāstus, lat., Adj.: nhd. öde, wüst, leer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯āstos, Adj., öde, wüst, Pokorny 1113; vgl. idg. *eu- (1), *eu̯ə-, *u̯ā-, *u̯ə-, V., Adj., mangeln, leer, Pokorny 345; W.: mhd. waste, Adj., wüst, öde, einsam; L.: Georges 2, 3375, Walde/Hofmann 2, 737

vāsum, lat., N.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 736

vāsus, lat., M.: nhd. Gefäß, Geschirr, Gerät; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. vās; L.: Georges 2, 3372, Walde/Hofmann 2, 736

vatāx, lat., Adj.: nhd. krumme Füße habend, schiefe Füße habend; Hw.: s. vatius; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā̆t- (2), V., krümmen, biegen, Pokorny 1113; vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; L.: Georges 2, 3375, Walde/Hofmann 2, 737

Vaternus, lat., M.=FlN: Vw.: s. Vatrēnus

vātēs, vatis, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager, Prophetin, Weissagerin, Seher, Sänger; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯āt- (1), *u̯ōt-, V., angeregt sein, Pokorny 1113; L.: Georges 2, 3375, Walde/Hofmann 2, 737

vatia, lat., M.: nhd. Krummbeiniger; Hw.: s. vatius; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā̆t- (2), V., krümmen, biegen, Pokorny 1113; vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 737

Vāticānus, lat., Adj.: nhd. vatikanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3376

vāticināre, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3377

vāticinārī, lat., V.: nhd. prophezeien, weissagen, als Seher ermahnen, lehren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 737

vāticinātio, lat., F.: nhd. Prophezeiung, Weissagung; Hw.: s. vāticinārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 738

vāticinātor, lat., M.: nhd. Prophet, Weissager; Hw.: s. vāticinārī; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 738

vāticinātrīx, lat., M.: nhd. Prophetin, Weissagerin; Hw.: s. vāticinārī; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 738

vāticinium, lat., N.: nhd. Prophezeiung, Weissagung; Hw.: s. vāticinius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vātēs; W.: nhd. Vatizinium, N., Vatizinium, Weissagung; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 737, Kytzler/Redemund 799

vāticinius, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagend, weissagerisch, Weissag...; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3376, Walde/Hofmann 2, 738

vāticinus, lat., Adj.: nhd. prophetisch, weissagend, weissagerisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vātēs; L.: Georges 2, 3377

vatillum, batillum, lat., N.: nhd. Schippe, Schaufel, Hafen (M.) (2), Pfanne; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vannus; L.: Georges 2, 3377, Walde/Hofmann 2, 731

Vatīniānus, lat., Adj.: nhd. vatinianisch, des Vatinius seiend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Vatīnius; L.: Georges 2, 3377

Vatīnius, lat., M.=PN: nhd. Vatinius; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3377

vatiola, lat., F.: Vw.: s. batiola

vatis, lat., M.: Vw.: s. vatēs

vatius, lat., Adj.: nhd. einwärts gebogen, krumm; Hw.: s. vatāx; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ā̆t- (2), V., krümmen, biegen, Pokorny 1113; vgl. idg. *u̯ā- (2), Adv., V., auseinander, biegen, drehen, Pokorny 1108; L.: Georges 2, 3377, Walde/Hofmann 2, 737

Vatrēnus, Vaternus, lat., M.=FlN: nhd. Vatrenus (Fluss in der Gallia cisalpina); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3377

vavato, lat., M.: nhd. Schreipuppe; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 738; L.: Georges 2, 3377, Walde/Hofmann 2, 738

ve, lat., Partikel: nhd. oder, oder auch, oder wohl auch; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *au- (4), *u-, *u̯ē̆- (5), *u̯o-, Partikel, jener, andererseits, oder, Pokorny 1114, 75; L.: Georges 2, 3377, Walde/Hofmann 2, 740

*vē-, lat., Partikel: Vw.: s. -cordia, -cors, -grandis, -iovis, -pallidus, -sānus; Hw.: s. vescī, vescus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *au- (3), *au̯e-, *Hau-, *u̯ē̆- (4), *u̯o-, *u̯es-, Präp., herab, weg, von, Pokorny 72; L.: Georges 2, 3377, Walde/Hofmann 1, 79, Walde/Hofmann 2, 740

vecēs, lat., F.: Vw.: s. vicis

Vecilius mōns, lat., M.=ON: nhd. Vecilischer Berg (Berg in Latium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3378

vēcordia, vaecordia, lat., F.: nhd. Aberwitz, Wahnwitz, Unsinnigkeit, Wahnsinn; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vēcors; L.: Georges 2, 3378Walde/Hofmann 2, 740

vēcors, vaecors, lat., Adj.: nhd. aberwitzig, wahnwitzig, wahnsinnig, unsinnig, verrückt, tückisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. *vē-, cor; L.: Georges 2, 3378Walde/Hofmann 1, 272, Walde/Hofmann 2, 740

Vēcta, lat., F.=ON: nhd. Vectis (Insel im Süden von Britannien), Isle of Wight; Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: s. Vēctis; L.: Georges 2, 3379

vectābilis, lat., Adj.: nhd. tragbar; Vw.: s. in-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vectāre; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 742

vectābulum, lat., N.: nhd. Fahrzeug, Wagen (M.); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vectāre; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 742

vectāculum, lat., N.: nhd. Fahrzeug; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vectāre; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 742

vectāre, vectārī, lat., V.: nhd. führen, tragen, fahren; Vw.: s. ad-, circum-, con-, ē-, in-, re-, sub-; Hw.: s. vehere; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742

vectārī, lat., V.: Vw.: s. vectāre

vectātio, lat., F.: nhd. Getragenwerden, Reiten, Fahren; Vw.: s. ē-; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. vectāre; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 742

vectiārius, lat., M.: nhd. Haspeler; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. vectis; L.: Georges 2, 3378

vecticulārius, lat., Adj.: nhd. Brecheisen gebrauchend, diebisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vectis; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 741

vectīgal, lat., N.: nhd. Abgabe, Finanzeinnahme des Staates, Gefälle, Zoll (M.) (2); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3378, Walde/Hofmann 2, 741

vectīgāliārius, lat., M.: nhd. Steuereinnehmer; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. vectīgal; L.: Georges 2, 3379, Walde/Hofmann 2, 741

vectīgalis, lat., Adj.: nhd. zu den Abgaben gehörig, abgabepflichtig, steuerpflichtig, tributpflichtig, Geld einbringend; Hw.: s. vehere; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3379, Walde/Hofmann 2, 741

vectio, lat., F.: nhd. Fahren, Reiten; Vw.: s. ad-, con-, dē-, ē-, in-, per-, praeter-, prō-, sub-, trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3379, Walde/Hofmann 2, 742

vectis, lat., M.: nhd. Hebel, Hebestange, Brechstange, Brecheisen, Stössel, Türriegel, Tragstange; Hw.: s. vehere; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3379, Walde/Hofmann 2, 741

Vēctis, lat., F.=ON: nhd. Vectis (Insel im Süden von Britannien), Isle of Wight; Hw.: s. Vēcta; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3379

vectitāre, lat., V.: nhd. fahren; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vectāre; L.: Georges 2, 3379, Walde/Hofmann 2, 742

Vectōnis, lat., M.: Vw.: s. Vettōnis

vector, lat., M.: nhd. Träger, Fahrer, Getragender, Passagier, Seefahrer, Reiter; Vw.: s. ad-, con-, ē-, in-, per-, prō-, sub-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vehere; W.: nhd. Vektor, M., Vektor; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742, Kytzler/Redemund 800

vectōrius, lat., Adj.: nhd. zum Transport dienlich, Transport...; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742

vectrīx, lat., Adj.: nhd. tragend, auf sich reiten lassend, überfahrend, Reitstute (= vectrīx subst.); Vw.: s. in-; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742

vectūra, lat., F.: nhd. Tragen (N.), Fahren; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742

vectūrārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Fuhre gebraucht; Hw.: s. vectūra; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. vectūra, vehere; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742

vectūrārius (2), lat., M.: nhd. Fuhrmann; Vw.: s. trāns-; Hw.: s. vectūra; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. vectūra, vehere; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 742

vēcus, lat., M.: Vw.: s. vīcus

Vēdiovis, lat., M.=PN: Vw.: s. Vēiovis

Vedius, lat., M.=PN: nhd. Vedius (Name einer römischen Familie); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3380

Vēdius, lat., M.=PN: Vw.: s. Vēiovis

vegēre, lat., V.: nhd. lebhaft sein (V.), munter sein (V.), erregen, in Bewegung setzen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eg̑-, Adj., frisch, stark, Pokorny 1117; L.: Georges 2, 3380, Walde/Hofmann 2, 741

vegetābilis, lat., Adj.: nhd. belebend; Hw.: s. vegetāre; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vegetus; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741

vegetāmen, lat., N.: nhd. Belebendes, belebende Kraft, belebendes Prinzip; Hw.: s. vegetāre; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. vegetus; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741

vegetāre, lat., V.: nhd. in Bewegung setzen, beleben, ermuntern, erregen; Vw.: s. con-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vegetus; W.: nhd. vegetieren, sw. V., vegetieren, kärglich leben; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741, Kluge s. u. vegetieren, Kytzler/Redemund 800

vegetātio, lat., F.: nhd. Belebung, belebende Bewegung; Vw.: s. con-; Hw.: s. vegetāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vegetus; W.: ne. vegetation, N., Vegetation, Pflanzenwelt; s. ne. vegetarian, M., Vegetarier; nhd. Vegetarier, M., Vegetarier; W.: nhd. Vegetation, F., Vegetation; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741, Kluge s. u. Vegetarier, Kytzler/Redemund 800

vegetātor, lat., M.: nhd. Beleber; Hw.: s. vegetāre; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. vegetus; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741

Vegetius, lat., M.=PN: nhd. Vegetius; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. vegetus?; L.: Georges 2, 3381

vegetus, lat., Adj.: nhd. belebt, lebhaft, munter, rüstig; Hw.: s. vegēre; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. idg. *u̯eg̑-, Adj., frisch, stark, Pokorny 1117; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741

vēgrandis, vaegrandis, lat., Adj.: nhd. abnorm, nicht eben groß, klein, winzig, überaus groß, gewaltig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. *vē-, grandis; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 1, 617

veha, lat., F.: Vw.: s. via

vehātio, lat., F.: nhd. Fahren; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3381

vehēla, lat., F.: nhd. Fahrzeug, Wagen (M.); Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3381

vehemēns, vēmēns, lat., Adj.: nhd. heftig, hitzig, stürmisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vehere; W.: nhd. vehement, Adj., vehement; L.: Georges 2, 3381, Walde/Hofmann 2, 741, Kluge s. u. vehement, Kytzler/Redemund 800

vehementer, lat., Adv.: nhd. heftig, hitzig, gewaltig, höchst; Hw.: s. vehemēns; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 741

vehementēscere, lat., V.: nhd. heftig werden, stark werden; Hw.: s. vehemēns; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 741

vehementia, lat., F.: nhd. Heftigkeit, Hitze, Leidenschaftlichkeit, Stärke; Hw.: s. vehemēns; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. vehere; W.: nhd. Vehemenz, F., Vehemenz; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 741, Kytzler/Redemund 800

vehere, lat., V.: nhd. führen, tragen, fahren, bringen; Vw.: s. ā-, ad-, circum-, con-, dē-, ē-, inter-, in-, per-, prae-, prō-, re-, sub-, superin-, super-, trāns-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3383, Walde/Hofmann 2, 742

vehes, lat., F.: nhd. Fuhre, Fuder; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3382

vehiculāris, lat., Adj.: nhd. zum Fuhrwesen gehörig; Q.: Char. dig. (nach 331 n. Chr.), Inschr.; E.: s. vehiculum; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 742

vehiculārius, lat., Adj.: nhd. zu einem Wagen (M.) gehörig, zum Fuhrwesen gehörig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Dig.; E.: s. vehiculum; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 742

vehiculātio, lat., F.: nhd. Verbindlichkeit Pferde zu halten und Postfuhren zu besorgen; Q.: Inschr.; E.: s. vehiculum; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 742

vehiculum, lat., N.: nhd. Transportmittel, Fuhrwerk, Fahrzeug, Kahn, Schiff; Hw.: s. vehere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; W.: nhd. Vehikel, N., Vehikel, Fahrzeug; L.: Georges 2, 3383, Walde/Hofmann 2, 742, Kluge s. u. Vehikel, Kytzler/Redemund 800

vehis, lat., F.: nhd. Fuhre, Fuder; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3382, Walde/Hofmann 2, 742

Vēī, lat., M. Pl.=ON: Vw.: s. Vēiī
veia, lat., F.: nhd. Wagen (M.), Lastwagen, Frachtwagen, großer Bär; E.: s. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Walde/Hofmann 2, 743

veicus, lat., M.: Vw.: s. vīcus

Vēiēns (1), lat., Adj.: nhd. vejentisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēns (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Veji, Vejenter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēns (3), lat., M.: nhd. vejisches Gebiet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēntānum, lat., N.: nhd. ein Wein; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēntānus (1), lat., Adj.: nhd. vejentanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēntānus (2), lat., M.: nhd. Vejentaner, Einwohner von Veji; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiēntīnus, lat., Adj.: nhd. vejentinisch; Q.: Inschr.; E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

Vēiento, lat., M.=PN: nhd. Veiento (Beiname der Fabrizier); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vēiī?; L.: Georges 2, 3384

veigintī, lat., Num. Kard.: Vw.: s. vīgintī
Vēiī, Vēī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Veii (Stadt in Etrurien), Veji; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etr.?; L.: Georges 2, 3384

Vēiovis, Vēdiovis, Vēdius, lat., M.=PN: nhd. Veiovis (altrömische Gottheit mit rächender Gewalt die mit Juppiter und Apollo identifiziert wurde); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. *vē-, Iovis; L.: Georges 2, 3384, Walde/Hofmann 1, 350, Walde/Hofmann 2, 740

veita, lat., F.: Vw.: s. vīta

Vēius, lat., Adj.: nhd. vejisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Vēiī; L.: Georges 2, 3384

veivere, lat., V.: Vw.: s. vīvere

vel, bel, lat., V. (Imperativ): nhd. wenn du willst, entweder ... oder; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. velle; L.: Georges 2, 3385, Walde/Hofmann 2, 743

vela, lat., F.: nhd. Hederich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 2, 3385, Walde/Hofmann 2, 743

Vēlābrēnsis, lat., Adj.: nhd. velabrensisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Vēlābrum (1); L.: Georges 2, 3386

Vēlābrum (1), lat., N.: nhd. Velabrum (Marktplatz in Rom); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, s. Walde/Hofmann 2, 743; L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 744

vēlābrum (2), lat., N.: nhd. Worfelschaufel?, Fächer? (quibus frumenta ventilantur); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. velāre; L.: Georges 2, 3385

vēlābrus, lat., M.: nhd. Worfelschaufel?, Fächer? (quibus frumenta ventilantur); Q.: Inschr.; E.: s. velāre; L.: Georges 2, 3386

vēlāmen, lat., N.: nhd. Hülle, Decke, Kleidung, Gewand; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vēlāre; L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 745

vēlāmentum, lat., N.: nhd. Hülle, Bedeckung, Decke, Bittzeichen; Q.: Curtius (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vēlāre; L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 745

vēlāre, lat., V.: nhd. verhüllen, bedecken, einhüllen, umwinden, umgeben (V.), schmücken; Vw.: s. ad-, circum-, con-, dē-, ē-, ob-, prae-, re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3390, Walde/Hofmann 2, 745

vēlāris, lat., Adj.: nhd. zu den Vorhängen gehörig, Segel (= vēlāris subst.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 745

vēlārium, lat., N.: nhd. Tuch, Plane; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 745

vēlārius, lat., M.: nhd. Türsteher; Q.: Inschr.; E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3386

vēlātio, lat., F.: nhd. Erteilung des Schleiers; Vw.: s. re-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 745

vēlātō, lat., Adv.: nhd. im Verborgenen, im Dunkeln; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3386

vēlātūra (1), lat., F.: nhd. Fuhrwesen, Verkehrsmittel; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3386, Walde/Hofmann 2, 744

vēlātūra (2), lat., F.: nhd. Hülle, Schleier; Hw.: s. vēlāre; Q.: Greg. M. (540-604 n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3387

Velēda, lat., F.=PN: nhd. Veleda; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3387

vēles, lat., M.: nhd. Plänkler, Leichtbewaffneter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 744

Velia, lat., F.=ON: nhd. Velia (ein Bezirk auf der Höhe des Palatin), Velia (eine Küstenstadt in Elea); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3387

Veliēnsis (1), lat., Adj.: nhd. veliensisch, zu Velia gehörig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Velia; L.: Georges 2, 3387

Veliēnsis (2), lat., M.: nhd. Velienser, Einwohner von Velia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Velia; L.: Georges 2, 3387

vēlifer, lat., Adj.: nhd. Segel tragend; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. vēlum (2), ferre; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 745

vēlificāre, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, durchsegeln; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. vēlum (2), facere; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 745

vēlificārī, lat., V.: nhd. Segel spannen, segeln, eifrig wirken, Vorschub tun; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēlificus; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 745

vēlificātio, lat., F.: nhd. Segeln; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēlificāre; L.: Georges 2, 3387

vēlificium, lat., N.: nhd. Segeln; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. vēlificus; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 745

vēlificus, lat., Adj.: nhd. segelnd; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vēlum (2), facere; L.: Georges 2, 3387, Walde/Hofmann 2, 745

vēliger, lat., Adj.: nhd. Segel tragend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. vēlum (2), gerere; L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 745

Velīnia, lat., F.=PN: nhd. Velinia; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Velīnus (1); L.: Georges 2, 3388

Velīnus (1), lat., M.=ON: nhd. Velinus (See im Sabinischen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3388

Velīnus (2), lat., Adj.: nhd. velinisch (auf den See Velinus bezogen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Velīnus (1); R.: Velīna tribus, lat., F.: nhd. velinischer Tribus; L.: Georges 2, 3888

Velīnus (3), lat., Adj.: nhd. velinisch (auf den Bezirk Velia bezogen); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Velia; L.: Georges 2, 3387
Veliocassis?, Veliocassus, Velocassis, Vellocassis, lat., M.: nhd. Veliocasser (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 2, 3388

Veliocassus, lat., M.: Vw.: s. Veliocassis

vēlitāre, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. vēles; L.: Georges 2, 3388

vēlitārī, lat., V.: nhd. plänkeln, kämpfen, zanken, schimpfen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēles; L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 744

vēlitāris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Leichtbewaffneten gehörig; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. vēles; L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 743

vēlitāris (2), lat., M.: nhd. leichtbewaffnete Truppe; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vēles; L.: Georges 2, 3388

vēlitātio, lat., F.: nhd. Necken; Vw.: s. ad-; Hw.: s. vēlitārī; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēles; L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 744

Veliternīnus, lat., Adj.: nhd. veliterninisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Velitrae; L.: Georges 2, 3388

Veliternus (1), lat., Adj.: nhd. veliternisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Velitrae; L.: Georges 2, 3388

Veliternus (2), lat., M.: nhd. Veliterner, Einwohner von Velitrae; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Velitrae; L.: Georges 2, 3388
Velitrae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Velitrae (Stadt der Volsker); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3388

vēlivolāns, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vēlum (2), volāre; L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 745

vēlivolus, lat., Adj.: nhd. mit Segeln einherfliegend, segelbeflügelt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vēlum (2), volāre; L.: Georges 2, 3388, Walde/Hofmann 2, 745

vella, lat., F.: Vw.: s. vīlla

Vellaunodūnum, lat., N.=ON: nhd. Vellaunodunum (Stadt in der Gallia Lugdunensis); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *dūno-, F., Festung, Burg; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 2, 3389
Vellāvus, lat., M.: nhd. Vellaver (Angehöriger eines gallischen Volkes); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3389

velle, lat., V.: nhd. wollen (V.), willens sein (V.), begehren, wünschen; Vw.: s. per-; Q.: Plaut., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *u̯el- (2), *u̯lei-, *u̯lēi-, *u̯lē-, V., wollen (V.), wählen, Pokorny 1137; vgl. idg. *au̯- (7), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., gern haben, verlangen, begünstigen, Pokorny 77; L.: Georges 2, 3540, Walde/Hofmann 2, 828

Vellēiānus, lat., Adj.: nhd. vellejanisch; Q.: Inschr.; E.: s. Vellēius; L.: Georges 2, 3389

Vellēius, lat., M.=PN: nhd. Velleius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3389

vellere, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, zupfen, abrupfen, ausreißen; Vw.: s. ā-, con-, dē-, dī-, ē-, inter-, perē-, per-, prae-, re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; L.: Georges 2, 3389, Walde/Hofmann 2, 744

vellereus, lat., Adj.: nhd. aus Wolle hergestellt, wollen (Adj.); Q.: Ps. Ascon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. vellus; L.: Georges 2, 3389

vellicāre, lat., V.: nhd. rupfen, raufen, kneipen, durchziehen, anfechten, verkleinern; Vw.: s. ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vellere; L.: Georges 2, 3389, Walde/Hofmann 2, 744

vellicātim, lat., Adv.: nhd. rupfweise, stückweise; Hw.: s. vellicāre; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. vellere; L.: Georges 2, 3389, Walde/Hofmann 2, 744

vellicātio, lat., F.: nhd. Rupfen, Necken, Stichelei; Hw.: s. vellicāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vellere; L.: Georges 2, 3389, Walde/Hofmann 2, 744

vellicātor, lat., M.: nhd. Rupfer; Q.: Gl; E.: s. vellicāre; L.: Walde/Hofmann 2, 744

Velliger, lat., M.=PN: nhd. „Vließträger“ (Ares); Q.: Anth.; E.: s. vellus, gerere; L.: Georges 2, 3389, Walde/Hofmann 2, 745

Vellocassis, lat., M.: Vw.: s. Veliocassis

vellus (1), lat., N.: nhd. Wolle, Pelz, Schaffell, Tierhaut, Vließ; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (4), *u̯elə-, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; L.: Georges 2, 3390, Walde/Hofmann 1, 757, Walde/Hofmann 2, 745

vellus (2), lat., M.: Vw.: s. villus

Velocassis, lat., M.: Vw.: s. Veliocassis

vēlōcitās, lat., F.: nhd. Geschwindigkeit, Raschheit, Schnelligkeit; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. vēlōx; L.: Georges 2, 3391, Walde/Hofmann 2, 745

vēlōciter, lat., Adv.: nhd. schnell, rasch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēlōx; L.: Georges 2, 3391

vēlōx, lat., Adj.: nhd. schnell, geschwind, rasch; Vw.: s. prae-; Hw.: s. vēles; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3391, Walde/Hofmann 2, 745

vēlum (1), lat., N.: nhd. Hülle, Tuch, Plane, Vorhang; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eg-, V., Sb., weben, knüpfen, Gewebe, Gespinst, Pokorny 1117; W.: afrz. voile, F., Mantel?; mhd. vēl, st. F., Mantel; W.: mnd. wīl; an. vīll, M., Nonnenschleier; W.: ahd. wīl (1) 4, st. M. (a?, i?), Schleier; mhd. wīl, st. M., Schleier, Nonnenschleier, Nonnenhaube; s. nhd. (ält.) Weil, M., F., Nonnenschleier, DW 28, 760; L.: Georges 2, 3392, Walde/Hofmann 2, 745

vēlum (2), lat., N.: nhd. Segel, Schiff; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vehere; L.: Georges 2, 3391

velut, velutī, lat., Adv.: nhd. ganz wie, gleich wie; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vel, ut; L.: Georges 2, 3392, Walde/Hofmann 2, 743

velutī, lat., Adv.: Vw.: s. velut

vēmēns, lat., Adj.: Vw.: s. vehemēns

vēna, lat., F.: nhd. Vene, Ader, Blutader, Pulsader; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; W.: nhd. Vene, F., Vene; L.: Georges 2, 3393, Walde/Hofmann 2, 746, Kluge s. u. Vene, Kytzler/Redemund 801

vēnābulum, lat., N.: nhd. Fangeisen, Jagdspieß, Schweinsfeder; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 749

Venāfer, lat., Adj.: nhd. zu Venafrum gehörig, venafrisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Venāfrum; L.: Georges 2, 3394

Venāfrānum, lat., N.: nhd. venafranisches Öl; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. Venāfrum; L.: Georges 2, 3394

Venāfrānus, lat., Adj.: nhd. venafranisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Venāfrum; L.: Georges 2, 3394
Venāfrum, lat., N.=ON: nhd. Venafrum (Stadt der Samnier); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3394

vēnāliciārius (1), lat., Adj.: nhd. den Sklavenhandel betreffend; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. vēnālicius (1); L.: Georges 2, 3394

vēnāliciārius (2), lat., M.: nhd. Sklavenhändler; Q.: Inschr.; E.: s. vēnālicius (1); L.: Georges 2, 3394

vēnālicium (1), lat., N.: nhd. Verkaufszoll, Handelszoll; Hw.: s. vēnālis; E.: s. vēnus; L.: Georges 2, 3394

vēnālicium (2), lat., N.: nhd. Sklavenschar, Familie verkäuflicher Sklaven; Hw.: s. vēnālis; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. vēnus; L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 754

vēnālicius (1), lat., Adj.: nhd. zum Verkauf gehörig, verkäuflich, feil; Hw.: s. vēnālis; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. vēnus; L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 754

vēnālicius (2), lat., M.: nhd. Sklavenhändler; Hw.: s. vēnālis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēnus; L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 754

vēnālis, lat., Adj.: nhd. verkäuflich, feil, käuflich, bestechlich; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēnus; L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 754

vēnālitās, lat., F.: nhd. Feilsein, Verkäuflichsein, Verkäuflichkeit; Hw.: s. vēnālis; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. vēnus; L.: Georges 2, 3394, Walde/Hofmann 2, 754

Venantius, lat., M.=PN: nhd. Venantius; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. vēnārī?; L.: Georges 2, 3395

vēnārī, lat., V.: nhd. jagen, Wild verfolgen, Jagd machen, streben; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3405, Walde/Hofmann 2, 749

vēnātīcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...; Hw.: s. vēnātus; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vēnārīv; L.: Georges 2, 3395

vēnāticus, lat., Adj.: nhd. zur Jagd gehörig, Jagd...; Hw.: s. vēnātus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749

vēnātio, lat., F.: nhd. Jagen, Jagd, Wild, Wildbret, Wildfleisch, Tierhetze; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749

vēnātor, lat., M.: nhd. Jäger, Jagdmacher, Tierfechter; Vw.: s. archi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749

vēnātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Jäger gehörig, weidmännisch, Jäger..., Jagd...; Hw.: s. vēnātor; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749

vēnātrīcius, lat., Adj.: nhd. zur Jagd geeignet, Jagd...; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749

vēnātrīx, lat., F.: nhd. Jägerin, Erstreberin; Hw.: s. vēnātor; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749

vēnātūra, lat., F.: nhd. Jagd; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749

vēnātus, lat., M.: nhd. Jagen, Jagd, Jagdbeute, Wild, Wildbret; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. vēnārī; L.: Georges 2, 3395, Walde/Hofmann 2, 749

vēndāx, lat., Adj.: nhd. verkaufsüchtig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 1, 400, Walde/Hofmann 2, 754

vēndere, bēndere, lat., V.: nhd. verkaufen; Vw.: s. con-, dī-, per-, prō-, re-, trāns-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. vēnus, dare; L.: Georges 2, 3397, Walde/Hofmann 2, 754

vēndibilis, lat., Adj.: nhd. verkäuflich, käuflich, beliebt, angenehm; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 2, 754

vēndibiliter, lat., Adv.: nhd. verkäuflich; Hw.: s. vēndibilis; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396

vendicāre, lat., V.: Vw.: s. vindicāre

vendicium, lat., N.: Vw.: s. vindicium

vēnditāre, lat., V.: nhd. verkaufen wollen (V.), zum Verkauf ausbieten, feilbieten, Handel treiben, verhandeln; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 2, 754

vēnditārius, lat., Adj.: nhd. verkäuferisch, feilbietend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396

vēnditātio, lat., F.: nhd. Ausbieten, Anpreisung, Prahlerei, Großtun; Hw.: s. vēnditāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 2, 754

vēnditātor, lat., M.: nhd. Großtuer, Prahler; Hw.: s. vēnditāre; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 2, 754

vēnditio, lat., F.: nhd. Verkauf, Versteigerung, Verpachtung, Veräußerung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3396, Walde/Hofmann 2, 754

vēnditor, lat., M.: nhd. Verkäufer, Verhandler; Hw.: s. vēnditrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3397, Walde/Hofmann 2, 754

vēnditrīx, lat., F.: nhd. Verkäuferin; Hw.: s. vēnditor; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3397, Walde/Hofmann 2, 754

vēnditum, lat., N.: nhd. Verkauf; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēndere; L.: Georges 2, 3397

Venedus, Venetus, lat., M.: nhd. Wende (M.); I.: germ. Lw.; E.: aus dem Germanischen; s. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3398

venēfica, lat., F.: nhd. Giftmischerin, Zaubererin; Vw.: s. tri-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venēnum, facere; L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

vēneficiolum, lat., N.: nhd. kleine Giftmischerei, Gifttränklein; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. venēficium; L.: Georges 2, 3398

venēficium, benēficium, lat., N.: nhd. Giftmischerei, Vergiftung, Gifttrank, Zaubererei, Bezauberung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venēficus (1); L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

venēficus (1), lat., Adj.: nhd. giftmischerisch, vergiftend, bezaubernd; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. venēnum, facere; L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 2, 747

venēficus (2), lat., Adj.: nhd. Giftmischer, Zauberer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venēnum, facere; L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

Venellus, Unellus, lat., M.: nhd. Veneller (Angehöriger einer gallischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3398

venēnāre, lat., V.: nhd. vergiften, beizen, färben; Hw.: s. venēnum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

venēnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Gift gehörig, Gift...; Hw.: s. venēnum; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

venēnārius (2), lat., M.: nhd. Giftbereiter, Giftmischer; Hw.: s. venēnum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398

venēnātor, lat., M.: nhd. Vergifter; Hw.: s. venānāre, venēnum; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

venēnātum, lat., N.: nhd. Gefärbtes; Hw.: s. venānāre, venēnum; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398
venēnātus, lat., Adj.: nhd. Gift enthaltend, giftig, vergiftet, bezaubert; Hw.: s. venēnum; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

venēnifer, lat., Adj.: nhd. giftig; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. venēnum, ferre; L.: Georges 2, 3398, Walde/Hofmann 2, 747

venēnōsē, lat., Adv.: nhd. sehr giftig; Hw.: s. venēnōsus, venēnum; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3399

venēnōsus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, sehr giftig; Hw.: s. venēnum; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3399, Walde/Hofmann 2, 747

venēnum, lat., N.: nhd. Saft, Tränkchen, giftiger Saft, Gift, Zaubermittel, Zaubertrank; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. venus (1); W.: afrz. venin, N., Gift; mhd venīn, st. N., Gift; L.: Georges 2, 3399, Walde/Hofmann 2, 747

venerābilis, lat., Adj.: nhd. verehrungswürdig, ehrwürdig, hochverehrt, verehrend, ehrfurchtsvoll; Vw.: s. per-, prae-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

venerābilitās, lat., F.: nhd. Hochehrwürden; Hw.: s. venerābilis; Q.: Priscill. (um 350-384 n. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 753

venerābiliter, lat., Adv.: nhd. mit Verehrung, ehrfurchtsvoll; Hw.: s. venerābilis; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400

venerābundus, lat., Adj.: nhd. in Ehrfurcht verharrend, ehrfurchtsvoll, ehrerbietig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

Venerālia, lat., N. Pl.: nhd. Veneralien (Venusfest); Q.: Philocal. (354 n. Chr.); E.: s. Venus (2); L.: Georges 2, 3412

venerandus, lat., Adj.: nhd. verehrungswürdig, hochzuverehrend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

veneranter, lat., Adv.: nhd. verehrend, mit Verehrung; Q.: Eccl.; E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

venerāre (1), lat., V.: nhd. in Anmut kleiden, reizend erscheinen lassen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3401

venerāre (2), lat., V.: nhd. verehren, ehrfuchtsvoll anrufen, ehrfurchtsvoll bitten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3401, Walde/Hofmann 2, 747

venerārī, lat., V.: nhd. verehren, anbeten, ehrerbietig bitten, anflehen; Vw.: s. ad-, con-, dē-; Hw.: s. venus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3401, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

venerārius (1), lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. venus (1), Venus (2); L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 753

venerārius (2), lat., M.: nhd. der sinnlichen Liebe Ergebener, Unzüchtiger; E.: s. venus (1), Venus (2); L.: Georges 2, 3400

venerātio, lat., F.: nhd. Verehrung, Ehrwürdigkeit, Hoheit, Würde; Vw.: s. ad-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3400, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

venerātīvus, lat., Adj.: nhd. verehrend, ehrfurchtsvoll; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3401, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

venerātor, lat., M.: nhd. Verehrer; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3401, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 753

venerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verehrt, angebetet; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. venerārī; L.: Georges 2, 3401

venerea, veneria, lat., F.: nhd. Venusmuschel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Venus (2); L.: Georges 2, 3412, Walde/Hofmann 2, 753

venereus, lat., M.: nhd. Venuswurf; Q.: Plaut.?; E.: s. venus (1), Venus (2); L.: Georges 2, 3412, Walde/Hofmann 2, 753

veneria, lat., F.: Vw.: s. venerea

venerius, lat., Adj.: nhd. zur Liebe gehörend, zur Venus gehörig, geschlechtlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3412, Walde/Hofmann 2, 753

venerivagus, lat., Adj.: nhd. ausschweifend in der Liebe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Venus (2), vagus; L.: Georges 2, 3401

Venetia, lat., F., ON: nhd. Gebiet der Veneter; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Venetus; W.: ahd. Venedia 2, ON, Venedig; L.: Georges 2, 3402

venetiānī, lat., M. Pl.: nhd. die Partei der Blauen im Zirkus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. venetus (2); L.: Georges 2, 3402, Walde/Hofmann 2, 747

Veneticus, lat., Adj.: nhd. venetisch; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. Venetus (1); L.: Georges 2, 3402

venetum, lat., N.: nhd. bläuliche Farbe; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ventus (3); L.: Georges 2, 3402

Venetus (1), Enetus, Henetus, lat., M.: nhd. Veneter; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; got. *Winiþs?, st. M. (a?), Wende (M.); W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; an. Vindr (2), st. M. (a), Wende (M.); W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; ae. Wined, st. M. (a), Wende (M.); W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; ae. Winedas, M. Pl., PN, Wenden (M. Pl.); W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; as. *Winoth?, st. M. (a), Wende (M.); W.: germ. *weneþ, *weneþa-, *weneþaz, st. M. (a), Wende (M.), Slawe; ahd. Winid* 14, Winida, st. M. (a), Wende (M.), Slawe, Fremder; nhd. (ält.) Winde, M., Wende (M.), Slawe, DW 30, 277; L.: Georges 2, 3401

Venetus (2), lat., Adj.: nhd. venetisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Venetus (1); L.: Georges 2, 3402

venetus (3), lat., Adj.: nhd. seefarbig, bläulich; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Venetus (1); L.: Georges 2, 3402, Walde/Hofmann 2, 747

venetus (4), lat., M.: nhd. Blauer, Wettfahrer der blauen Partei; Q.: Inschr., Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. ventus (3); L.: Georges 2, 3402

Venetus (5), lat., M.: Vw.: s. Venedus

Venetus lacus, lat., M.=ON: nhd. ein Teil des Bodensees, Obersee?; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3402

venia, lat., F.: nhd. Gefälligkeit, wohlwollende Gesinnung, Gnade, Willfährigkeit, Nachsicht, Erlaubnis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venus (1), venerārī; L.: Georges 2, 3402, Walde/Hofmann 2, 747

veniābilis, lat., Adj.: nhd. verzeihlich; Vw.: s. in-; Hw.: s. venia; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. venus (1), venerārī; L.: Georges 2, 3403, Walde/Hofmann 2, 747

veniābiliter, lat., Adv.: nhd. verzeihlich; Hw.: s. veniābilis, venia; Q.: Inschr.; E.: s. venus (1), venerārī; L.: Georges 2, 3403

veniālis, lat., Adj.: nhd. gnädig, verzeihlich; Hw.: s. venia; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. venus (1), venerārī; L.: Georges 2, 3403, Walde/Hofmann 2, 747

veniāliter, lat., Adv.: nhd. auf verzeihliche Weise; Hw.: s. veniālis, venia; Q.: Eccl.; E.: s. venus (1), venerārī; L.: Georges 2, 3403

Venīlia (1), lat., F.: nhd. Venilia (eine Nymphe); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: zu venīre?; L.: Georges 2, 3403, Walde/Hofmann 2, 747

venīlia (2), lat., F.: nhd. eine Welle; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. venīre?; L.: Georges 2, 3403

venīre, lat., V.: nhd. kommen; Vw.: s. adin-, ad-, ante-, circum-, con-, contrā-, dē-, discon-, ē-, in-, inter-, ob-, perin-, per-, post-, prae-, prō-, redin-, recon-, re-, sub-, super-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯ā-, *gᵘ̯āh₂-, *gᵘ̯eh₂-, *gᵘ̯em-, V., kommen, gehen, geboren werden, Pokorny 463; L.: Georges 2, 3403

vēnīre, vaenīre, lat., V.: nhd. verkauft werden, versteigert werden, verpachtet werden; Vw.: s. re-; Hw.: s. vēnus; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯esno, Sb., Kaufpreis, Pokorny 1173; vgl. idg. *u̯es- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 1173; L.: Georges 2, 3399, Walde/Hofmann 2, 747, Walde/Hofmann 2, 754

Vennōnius, lat., M.=PN: nhd. Vennonius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3405

vennūcula, lat., F.: Vw.: s. vennūncula

vennūncula, vennūcula, lat., F.: nhd. eine Art Weintraube, Rießling?; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: nach einem Eigennamen Vennō?; L.: Georges 2, 3405, Walde/Hofmann 2, 749

vēnōsus, lat., Adj.: nhd. voll Adern seiend, aderig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vēna; W.: s. nhd. venös, Adj., venös; L.: Georges 2, 3406, Walde/Hofmann 2, 746

vēnsīca, lat., F.: Vw.: s. vēsīca

vēnsīcula, lat., F.: Vw.: s. vēsīcula

ventāre, lat., V.: nhd. zu kommen pflegen; Vw.: s. ad-, ē-, in-, per-, sub-, prō-?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. venīre; L.: Georges 2, 3408

venter, lat., M.: nhd. Bauch, Leib, Unterleib; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebär​mutter, Pokorny 1104; L.: Georges 2, 3406, Walde/Hofmann 2, 751

Ventidiānus, lat., Adj.: nhd. ventidianisch, den Ventidius betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Ventidius; L.: Georges 2, 3407

Ventidius, lat., M.=PN: nhd. Ventidius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. venter?; L.: Georges 2, 3407

ventigenus, lat., Adj.: nhd. aus dem Wind geboren; Q.: Homer. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. ventus, gignere; L.: Georges 2, 3407

ventilābrum, lat., N.: nhd. Wurfschaufel; Hw.: s. ventilāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ventulus, ventus (1); L.: Georges 2, 3407, Walde/Hofmann 2, 752

ventilāre, lat., V.: nhd. in die Luft schwenken, schwingen, lüften, umstechen, worfeln, Kühlung zufächeln; Vw.: s. dī-, ē-, per-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ventulus, ventus (1); W.: s. früh-rom. *ventile, N., Schleuse des Wasserkanals; nhd. Ventil, N., Ventil; W.: frz. ventiler, V., lüften, ventilieren; nhd. ventilieren, sw. V., ventilieren, lüften; W.: s. ne. ventilate, V., belüften; vgl. ne. ventilator, N., Ventilator; nhd. Ventilator, M., Ventilator; L.: Georges 2, 3407, Walde/Hofmann 2, 752, Kluge s. u. Ventil, Ventilator, Kytzler/Redemund 802

ventilātio, lat., F.: nhd. Lüften, Worfeln, Scheidung; Hw.: s. ventilāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ventulus, ventus (1); W.: nhd. Ventilation, F., Ventilation; L.: Georges 2, 3407, Walde/Hofmann 2, 752

ventilātor, lat., M.: nhd. Schwinger, Umstecher, Worfler, Taschenspieler, Antreiber; Hw.: s. ventilāre; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ventulus, ventus (1); W.: nhd. Ventilator, M., Ventilator; L.: Georges 2, 3407, Walde/Hofmann 2, 752

ventio, lat., F.: nhd. Kommen; Vw.: s. ad-, circum-, con-, exin-, inter-, in-, ob-, per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venīre; L.: Georges 2, 3408

ventisonāx, lat., M.: nhd. Windmacher; Q.: Anth.; E.: s. ventus (1), sonāre; L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 752

ventitāre, lat., V.: nhd. häufig kommen, zu kommen pflegen, kommen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. venīre; L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 748

ventōsa, lat., F.: nhd. Schröpfkopf; Hw.: s. ventōsus; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. ventus (1); L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 751

ventōsē, lat., Adv.: nhd. voll Wind; Hw.: s. ventōsus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. ventus (1); L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 751

ventōsitās, lat., F.: nhd. Blähung, Aufgeblasenheit, Eitelkeit, Windbeutelei; Hw.: s. ventōsus; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ventus (1); L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 751

ventōsus, lat., Adj.: nhd. voll Wind seiend, windig, schnell, leicht, aufgeblasen, eitel, leer; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ventus (1); L.: Georges 2, 3408, Walde/Hofmann 2, 751

ventrāle, lat., N.: nhd. Bauchkissen, Leibgurt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventrālis, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig, Bauch...; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventricola, lat., M.: nhd. Bauchdiener; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. venter, colere; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventricōsus, lat., Adj.: nhd. dickbäuchig; Q.: Gl, Schol. Pers.; E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409

ventriculātio, lat., F.: nhd. Bauchgrimmen; Hw.: s. ventriculus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventriculōsus, lat., Adj.: nhd. zum Bauch gehörig, zum Unterleib gehörig; Hw.: s. ventriculus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventricultor, lat., M.: nhd. Bauchdiener; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. venter, colere; L.: Georges 2, 3409

ventriculus, lat., M.: nhd. kleiner Bauch, Bäuchlein, Magen (M.), Herzkammer; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. venter; W.: nhd. Ventrikel, N., Ventrikel, Herzkammer; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751, Kytzler/Redemund 802

ventrificātio, lat., F.: nhd. Zunehmen des Bauches; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. venter, facere; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventrifluus, lat., Adj.: nhd. laxierend, purgierend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. venter, fluere; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751
ventrigāre, lat., V.: nhd. Stuhlgang haben; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. venter, agere; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventriloquus, lat., M.: nhd. Bauchredner; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. venter, loquī; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventriōsus, lat., Adj.: nhd. großbäuchig, dickbäuchig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventrōsus, lat., Adj.: nhd. großbäuchig, dickbäuchig; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. venter; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventulus, lat., M.: nhd. „Windlein“, etwas Wind; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ventus (1); L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventūra, lat., N. Pl.: nhd. Zukünftiges; Vw.: s. ē-, prō-; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. ventūrus, venīre; L.: Georges 2, 3404, Walde/Hofmann 2, 748

ventūrus, lat., Adj.: nhd. künftig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. venīre; L.: Walde/Hofmann 2, 748

ventus (1), lat., M.: nhd. Wind; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯ēntos, *h₂éh₁n̥to-, M., Wind, Pokorny 82; s. idg. *au̯e-, *au̯- (10), *au̯ē-, *au̯ēi-, V., blasen, wehen, hauchen, Pokorny 81; W.: s. frz. venter, V., wehen; vgl. afrz. ventaille, F., Helmfenster; mhd. vintāle, vinteile, st. F., sw. F., Visier, Teil der Kopfbedeckung unter dem Helm der vor das Gesicht herabgelassen werden kann; L.: Georges 2, 3409, Walde/Hofmann 2, 751

ventus (2), lat., M.: nhd. Kommen; Vw.: s. ad-, circum-, con-, ē-, ob-, per-, prae-, prō-, re-, super-; E.: s. venīre; L.: Georges 2, 3411

vēnula, lat., F.: nhd. Äderchen, Äderlein, Quellader; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. vēna; L.: Georges 2, 3411, Walde/Hofmann 2, 746

vēnum, vaenum, lat., Adv.: nhd. zum Verkaufe; Q.: Pacuv., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. vēnus; L.: Georges 2, 3411

vēnundāre, lat., V.: nhd. verkaufen; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. vēnus, vēnum; L.: Georges 2, 3411

vēnundātio, lat., F.: nhd. Verkaufen, Verkauf; ÜG.: gr. πρᾶσις (prasis) Gl; Q.: Cassian. (um 360-um 435 n. Chr.), Gl; E.: s. vēnundāre; L.: Georges 2, 3411

venus (1), lat., F.: nhd. Schönheit, Anmut, Liebreiz, Lieblichkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3411, Walde/Hofmann 2, 752

Venus (2), lat., F.=PN: nhd. Venus; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3411, Walde/Hofmann 2, 752

vēnus, lat., M.: nhd. Verkauf; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: idg. *u̯esno, Sb., Kaufpreis, Pokorny 1173; s. idg. *u̯es- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 1173; L.: Georges 2, 3412, Walde/Hofmann 2, 753f.

Venusia, lat., F.=ON: nhd. Venusia (Stadt der Samniter in Apulien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3412

Venusīnus (1), lat., Adj.: nhd. venusinisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Venusia; L.: Georges 2, 3412

Venusīnus (2), lat., M.: nhd. Venusiner, Einwohner von Venusia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Venusia; L.: Georges 2, 3412

venustāre, lat., V.: nhd. anmutig machen, schmücken; Vw.: s. con-, dē-, ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venustus; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 752

venustās, lat., F.: nhd. Anmut, Schönheit, Liebreiz, Feinheit, feiner Witz, feine Lebensart; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venus (1); L.: Georges 2, 3412, Walde/Hofmann 2, 753

venustē, lat., Adv.: nhd. schön, fein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. venustus; L.: Georges 2, 3413

venustulus, lat., Adj.: nhd. anmutig, lieblich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. venustus; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 752

venustus, lat., Adj.: nhd. anmutig, reizend, lieblich, fein, liebenswürdig, witzig; Vw.: s. in-, per-; Hw.: s. venus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯en- (1), *u̯enə-, *u̯enH-, V., streben, wünschen, lieben, erreichen, gewinnen, siegen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 752

vēpallidus, vaepallidus, lat., Adj.: nhd. sehr blass, totenbleich; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. *vē-, pallidus; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 740

veprāticus, lat., Adj.: nhd. zum Dornstrauch gehörig, Dorn...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. veprēs; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 754

veprēcula, lat., F.: nhd. kleiner Dornstrauch, kleiner Dornbusch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. veprēs; L.: Georges 2, 3413

veprēs, lat., M.: nhd. Dornstrauch, Dornbusch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯erp-, *u̯rep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156?; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; L.: Georges 2, 3413, Walde/Hofmann 2, 754

veprētum, lat., N.: nhd. Dornhecke; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. veprēs; L.: Georges 2, 3414, Walde/Hofmann 2, 754

vēr, lat., N.: nhd. Frühling, Lenz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯esr̥, Sb., Frühling, Pokorny 1174; s. idg. *au̯es-, *ā̆us-, *u̯es-, *us-, *h₂eu̯s-, *h₂au̯s-, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Georges 2, 3414, Walde/Hofmann 2, 755

vēra, lat., F.: nhd. Frühling, Lenz; Q.: Inschr.; E.: s. vēr; L.: Georges 2, 3414

vērāciter, lat., Adv.: nhd. wahrhaftig; Hw.: s. vērāx, vērāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3414, Walde/Hofmann 2, 768

veraedus, lat., M.: Vw.: s. verēdus

veraedārius, lat., M.: Vw.: s. verēdārius (1)

Veragrus, lat., M.: nhd. Veragrer (Angehöriger eines Alpenvolkes in der Gallia Narbonesis); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3414

vērāre, lat., V.: nhd. wahr reden, Wahrheit sagen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 768

vērātrum, lat., N.: nhd. Nießwurz; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3414, Walde/Hofmann 2, 755f.

vērāx, lat., Adj.: nhd. wahrredend, wahrhaftig; Hw.: s. vērāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3414, Walde/Hofmann 2, 768

verbālis, lat., Adj.: nhd. zum Wort gehörig, Wort..., Verbal...; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. verbum; W.: nhd. verbal, Adj., verbal, mündlich; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756, Kytzler/Redemund 803

verbāliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Zeitwort, wie ein Verb; Hw.: s. verbālis; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3415

Verbannus lacus, lat., M.=ON: nhd. Verbannischer See (Lago Maggiore); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3415

verbascum, berbascum, lat., N.: nhd. Königskerze, Wollkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: ligurischer Herkunft?; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756

verbātim, lat., Adv.: nhd. wörtlich; Hw.: s. verbālis; E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3415

verbēcīnus, lat., Adj.: Vw.: s. vervēcīnus

Verbeïa, lat., F.=PN: nhd. Verbeia (eine keltische Gottheit); Q.: Inschr.; E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3415

verbēlla, lat., F.: Vw.: s. vervēlla

verbēna, berbēna, berbīna, lat., F.: nhd. Eisenkraut, Blätter des Lorbeers; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. idg. *u̯erb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: ae. verbēne, berbīne, sw. F. (n), Eisenkraut; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756

verbēnāca, lat., F.: nhd. Eisenkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. verbāna; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756

verbēnārius, lat., M.: nhd. aus Eisenkraut seiend, Eisenkraut...; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. verbēna; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756

verbēnātus, lat., Adj.: nhd. mit heiligen Zweigen bekränzt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. verbāna; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756

verber, lat., N.: nhd. Schlag, Stoß, Prall, Wurf, Peitschenhieb, Auspeitschung, Geißelung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯erb-, V., drehen, biegen, Pokorny 1153; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3415, Walde/Hofmann 2, 756

verberābilis, lat., Adj.: nhd. des Prügelns wert, des Auspeitschens wert; Hw.: s. verberāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberābundus, lat., Adj.: nhd. in einem fort prügelnd, Prügel austeilend; Hw.: s. verberāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberāre, lat., V.: nhd. schlagen, klopfen, stoßen, werfen, treffen, prallen; Vw.: s. ad-, con-, dē-, dī-, ē-, ir-, ob-, trāns-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberātio, lat., F.: nhd. Schlagen, Prügeln; Hw.: s. verberāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberātor, lat., M.: nhd. Prügler, Schläger (M.) (2); Hw.: s. verberāre; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberātus, lat., M.: nhd. Schlagen; Hw.: s. verberāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberetus, lat., Adj.: nhd. Schläge verdienend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416

verbereus, lat., Adj.: nhd. Schläge verdienend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verberitāre, lat., V.: nhd. oft schlagen; Hw.: s. verberāre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3416, Walde/Hofmann 2, 756

verbero, lat., M.: nhd. Schlingel, Galgenstrick, Schurke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 756

verberum, lat., N.: nhd. Rute zur Züchtigung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verber; L.: Walde/Hofmann 2, 756

verbēx, lat., M.: Vw.: s. vervēx

verbīcīna, lat., F.: Vw.: s. vervēcīna

verbificātio, lat., F.: nhd. Reden (N.); Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. verbum, facere; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 757

verbigena, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. verbum, gignere; L.: Georges 2, 3417

verbigenus, lat., M.: nhd. durch das Wort Geborener; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. verbum, gignere; L.: Georges 2, 3417

Verbigenus pāgus, lat., M.=ON: nhd. einer der vier helvetischen Gaue; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3417

verbigerāre, lat., V.: nhd. schwatzen, sich unterhalten (V.); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. verbum, gerere; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 757

verbīx, lat., M.: Vw.: s. vervēx

verbōsārī, lat., V.: nhd. viele Worte machen; Hw.: s. verbōsus; Q.: Eccl.; E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 756

verbōsē, lat., Adv.: nhd. wortreich, mit vielen Worten, weitläufig; Hw.: s. verbōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417

verbōsitās, lat., F.: nhd. Wortreichtum, Weitläufigkeit, Geschwätzigkeit; Hw.: s. verbōsus; Q.: Eccl.; E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 756

verbōsus, lat., Adj.: nhd. voll Worte seiend, wortreich, weitläufig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 756

verbōtenus, lat., Adv.: nhd. wörtlich; ÜG.: lat. verbi gratia Gl; Q.: Gl, Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417

verbulum, lat., N.: nhd. Wörtchen, Wörtlein; Q.: Ps. Aug.; E.: s. verbum; L.: Georges 2, 3417

verbum, lat., N.: nhd. Wort, Ausdruck, Rede; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯er- (6), V., sagen, sprechen, Pokorny 1162; W.: afrz. verve, N., Ausdrucksweise; frz. verve, M., Schwung, Begeisterung; nhd. Verve, M., Verve, Schwung; W.: nhd. Verb, N., Verb, Zeitwort; L.: Georges 2, 3417, Walde/Hofmann 2, 756, Kluge s. u. Verb, Kytzler/Redemund 802, 805

Vercellae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Vercellae (Stadt in der Gallia cisalpina); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3419
Vercellēnsis, lat., Adj.: nhd. zu Vercellae gehörig, vercellensisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vercellae; L.: Georges 2, 3419

Vercellīnus, lat., Adj.: nhd. vercellinisch; Q.: Inschr.; E.: s. Vercellae; L.: Georges 2, 3419

Vercingetorīx, lat., M.=PN: nhd. Vercingetorix; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. gall. „großer Kriegerkönig“; s. kelt. *wer, Präp., über; vgl. idg. *upo, *up, *eup, Adv., Präf., unten, hinauf, über, Pokorny 1106; kelt. *kingets-, M., Krieger; vgl. kelt. cingo-, V., gehen; idg. *kenk- (1), V., gürten, binden; Pokorny 565; kelt. *rīgs, M., König; idg. *reg̑- (1), Adj., V., Sb., gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, Richtung, Linie, Pokorny 854; L.: Georges 2, 3419

vērculum, lat., N.: nhd. „Frühlinglein“, Lenzchen, Frühling; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vēr; L.: Georges 2, 3419, Walde/Hofmann 2, 755

verdiārium, lat., N.: Vw.: s. viridārium

vērē, lat., Adv.: nhd. wahrlich, der Wahrheit gemäß, wahrhaftig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3419, Walde/Hofmann 2, 768

verēcundārī, lat., V.: nhd. Scheu haben, sich scheuen, schüchtern sein (V.), blöde sein (V.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. verēcundus; L.: Georges 2, 3421, Walde/Hofmann 2, 757

verēcundē, lat., Adv.: nhd. schüchtern (Adv.), blöde, sittsam, bescheiden (Adv.); Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. verēcundus; L.: Georges 2, 3420

verēcundia, lat., F.: nhd. Zurückhaltung, Schüchternheit, Blödheit, Schamgefühl; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verēcundus; L.: Georges 2, 3420, Walde/Hofmann 2, 757

verēcunditer, lat., Adv.: nhd. schüchtern (Adv.), blöde, sittsam, bescheiden (Adv.); Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. verēcundus; L.: Georges 2, 3421

verēcundus, lat., Adj.: nhd. sittsam, schamhaft, verschämt, schüchtern, verehrenswert; ÜG.: gr. εὐλαβητέος (eulabētéos) Gl; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.), Gl; E.: s. verērī; L.: Georges 2, 3421, Walde/Hofmann 2, 757

verēdārius (1), veraedārius, lat., M.: nhd. Postreiter, Kurier; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. verēdus; L.: Georges 2, 3421, Walde/Hofmann 2, 757

verēdārius (2), lat., Adj.: nhd. zu den Kurierpferden gehörig, Postpferde betreffend; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. verēdārius (1), verēdus; L.: Heumann/Seckel 619b

vēredicus, lat., Adj.: Vw.: s. vēridicus

verēdus, veraedus, lat., M.: nhd. Pferd, Postpferd; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. idg. *reidʰo-, Sb., Reiten, Pokorny 861; idg. *reidʰ‑, V., fahren, sich bewegen, Pokorny 861; L.: Georges 2, 3422, Walde/Hofmann 2, 757

verendum, lat., N.: nhd. Schamglied; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. verendus (1); L.: Georges 2, 3422

verendus (1), lat., Adj.: nhd. scheuenswert, ehrwürdig, furchtbar, schämenswert; Vw.: s. re​-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. verērī; L.: Georges 2, 3422, Walde/Hofmann 2, 757

verendus (2), lat., M.: nhd. Schamglied; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. verērī; L.: Georges 2, 3422, Walde/Hofmann 2, 757

*verēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. scheuend, fürchtend; Hw.: s. verenter; E.: s. verērī
verenter, lat., Adv.: nhd. mit Scheu, ehrerbietig; Vw.: s. re-; Hw.: s. verendus (1); Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. verērī; L.: Georges 2, 3422, Walde/Hofmann 2, 757

verērī, lat., V.: nhd. scheuen, fürchten, sich fürchten, Achtung haben, Ehrfurcht haben; Vw.: s. *perre-, per-, re-, sub-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯er- (8), V., gewahren, achtgeben, Pokorny 1164; L.: Georges 2, 3422, Walde/Hofmann 2, 757

verētilla, lat., F.: nhd. kleines Schamglied; Hw.: s. verētrum; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. verērī; L.: Georges 2, 3423

verētillum, lat., N.: nhd. kleines Schamglied; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. verētrum, verērī; L.: Walde/Hofmann 2, 758

verētrum, lat., M.: nhd. Schamglied; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. verērī; L.: Georges 2, 3423, Walde/Hofmann 2, 758

Vergellus, lat., M.=FlN: nhd. Vergellus (Fluss in Apulien); Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3423

vergere, lat., V.: nhd. sich neigen, sich nähern; Vw.: s. ad-, con-, dē-, dī-, ē-, in-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: idg. *u̯erg-, V., drehen, Pokorny 1154; s. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3424, Walde/Hofmann 2, 758

vergī, lat., V.: nhd. sich neigen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vergere; L.: Georges 2, 3424

Vergiliae, Virgilae, lat., F. Pl.: nhd. Pleijaden (Sternbild), Siebengestirn; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vergere; W.: mhd. virgīlje, virīlje, virgīlie, st. M., Siebengestirn; L.: Walde/Hofmann 2, 758

Vergiliānus, Virgiliānus, lat., Adj.: nhd. vergilianisch; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. Vergilius; L.: Georges 2, 3423
Vergiliocento, Virgiliocento, lat., M.: nhd. ein aus vergilischen Versen zusammengestoppeltes Gedicht; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Vergilius, cento; L.: Georges 2, 3423

Vergiliomastīx, Virgiliomastīx, lat., F.: nhd. Geißel des Vergil; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Vergilius, mastīgia; L.: Georges 2, 3423

Vergilius, Virgilius, lat., M.=PN: nhd. Vergilius, Vergil; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3423
Vergīnia, Virgīnia, lat., F.=PN: nhd. Verginia; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Vergīnius; L.: Georges 2, 3424

Vergīnius, Virgīnius, lat., M.=PN: nhd. Verginius (römischer Familienname); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3424

vergobretus, virgobretus, lat., M.: nhd. Rechtswirker, oberster Beamter bei den Äduern (Häduern); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 2, 3424, Walde/Hofmann 2, 759

vēricola, lat., M.: nhd. die Wahrheit Ehrender, Pfleger der Wahrheit; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vērus, colere; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 768

vericulātus, verūculātus, lat., Adj.: nhd. mit einem kleinen Spieß versehen (Adj.); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vericulum, veru; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 766

vericulum, verūculum, lat., N.: nhd. Spießchen, Spießlein, kleiner Spieß (M.) (1); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. veru; W.: ae. *feorcol, st. M. (a), Riegel; W.: as. ferkal* 1, st. M. (a?), st. N. (a?)?, Riegel; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 766

vēridicē, lat., Adv.: nhd. wahrredend, wahr; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vēridicus; L.: Georges 2, 3425

vēridicentia, lat., F.: nhd. Wahrhaftigkeit im Reden; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. vēridicus; L.: Georges 2, 3425

vēridicus, vēredicus, lat., Adj.: nhd. wahrredend, wahrsagend, die Wahrheit sagend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vērus, dīcere; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 768

verificāre, mlat., V.: nhd. prüfen; E.: s. vērus, facere; W.: nhd. verifizieren, sw. V., verifizieren; L.: Kluge s. u. verifizieren, Kytzler/Redemund 803

vēriloquium, lat., N.: nhd. Wahrreden, Aufrichtigkeit, Etymologie; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. vērus, loquī; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 768

vēriloquus, lat., Adj.: nhd. wahrredend; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. vērus, loquī; L.: Georges 2, 3425

vērisimilis, lat., Adj.: nhd. wahrscheinlich; Vw.: s. in-; E.: s. vērus, similis; L.: Georges 2, 3425

vēritās, lat., F.: nhd. Wahrheit, Wirklichkeit, Naturwahrheit, Realität; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vērus; W.: frz. vérité, F., Wahrheit; s. frz. véritable, Adj., veritabel, wirklich, wahrhaftig; nhd. veritabel, Adj., veritabel, wirklich, wahrhaftig; L.: Georges 2, 3425, Walde/Hofmann 2, 768, Kluge s. u. veritabel, Kytzler/Redemund 804

Veriugodumnus, lat., M.=PN: nhd. Veriugodumnus (Gottheit der Gallier); Q.: Inschr.; E.: aus dem Gall.?, vgl. kelt. *dumno-, *dubno-, Sb., Welt; vgl. idg. *dʰeub-, Adj., tief, hohl, Pokorny 267; L.: Georges 2, 3426

vēriverbium, lat., N.: nhd. Wahrreden, Wahrhaftigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vērus, verbum; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 756f., Walde/Hofmann 2, 768

vermēscere, lat., V.: nhd. zu Würmern werden; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760

vermiculārī, lat., V.: nhd. wurmstichig sein (V.), dem Wurmstich ausgesetzt sein (V.); Hw.: s. vermiculus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760

vermiculātē, lat., Adv.: nhd. buntscheckig; Hw.: s. vermiculātus, vermiculārī, vermiculus (1); Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426

vermiculātio, lat., F.: nhd. Wurmstich, Wurmstichigkeit; Hw.: s. vermiculārī, vermiculus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760

vermiculātus, lat., Adj.: nhd. wurmförmig, im Zickzack gedreht, buntscheckig; Hw.: s. vermiculārī, vermiculus (1); Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760

vermiculōsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmbehaftet; Hw.: s. vermiculus (1); Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760

vermiculus (1), lat., M.: nhd. kleiner Wurm, Würmchen, Tollheit der Hunde, Laus, Scharlachwürmchen, Scharlachfarbe; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426

vermiculus (2), lat., Adj.: nhd. rotgefärbt; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vermis; W.: afries. worma 1, M., Purpur; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 759

vermifluus, lat., Adj.: nhd. von Würmern wimmelnd, wurmig; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. vermis, fluere; L.: Georges 2, 3426, Walde/Hofmann 2, 760

vermigerātus, lat., Adj.: nhd. an Würmern leidend; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3426

vermina, lat., N. Pl.: nhd. Bauchgrimmen, Leibschneiden; Hw.: s. vergere; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯erg-, V., drehen, Pokorny 1154; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 759

vermināre, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: von vermina oder vermis; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760

verminārī, lat., V.: nhd. Würmer haben, von Würmer geplagt werden, kribbeln, jucken, Wehen haben; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: von vermina oder vermis; L.: Georges 2, 3427

verminātio, lat., F.: nhd. Würmerkrankheit, kribbelnder juckender Schmerz; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vermināre; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760

verminōsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3427

vermiōsus, lat., V.: nhd. voll Würmer seiend, wurmig, wurmstichig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vermis; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760

vermis, vermix, lat., M.: nhd. Wurm; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: idg. *u̯r̥mos, M., Wurm, Pokorny 1152; s. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760

vermix, lat., M.: Vw.: s. vermis

verna (1), berna, lat., M.: nhd. Sklave, Haussklave; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vielleicht etr. Herkunft; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760

verna (2), mlat., F.: nhd. Erle; E.: kelt. Herkunft; L.: Walde/Hofmann 2, 761

vernācula, lat., F.: nhd. im Hause geborene Sklavin, Haussklavin; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vernāculus (1); L.: Georges 2, 3427

vernāculus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Haussklaven gehörig, inländisch, einheimisch, feinstädtich, großstädtisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. verna; L.: Georges 2, 3427, Walde/Hofmann 2, 760

vernāculus (2), mlat., M.: nhd. Sklave, Diener, Haussklave; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. verna (1); L.: Georges 2, 3427

vernālis, lat., Adj.: nhd. dem Haussklaven eigen; E.: s. verna (1); L.: Georges 2, 3428

vērnālis, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings...; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. vēr; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 755

vernāliter, lat., Adv.: nhd. nach Art der Haussklaven; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. vernālis, verna; L.: Georges 2, 3428

vērnāre, lat., V.: nhd. Frühling machen, sich verjüngen; Vw.: s. prae-; Q.: Culex (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vēr; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 755

vernātio, lat., F.: nhd. Sich häuten der Schlange, Verjüngung der Schlange, Schlangenhaut; Hw.: s. vērnāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vēr; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 755

vernetus, mlat., Adj.: nhd. von der Erle stammend; E.: s. verna (2); L.: Walde/Hofmann 2, 761

vērnicomus, lat., Adj.: nhd. mit frischen grünen Blättern; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vēr, coma; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 755

vērnifer, lat., Adj.: nhd. grünend, grün; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. vērnum, ferre; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 755

vērnificus, lat., Adj.: nhd. grünend, grün; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.)?; E.: s. vērnum, facere; L.: Georges 2, 3428

vernilāgo, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3428

vernīlis, lat., Adj.: nhd. sklavisch, plump; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. verna; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 760

vernilitās, lat., F.: nhd. gezierte Artigkeit, kriechende Höflichkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vernīlis, verna; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 760

verniliter, lat., Adv.: nhd. wie ein Haussklave, sklavisch; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. vernīlis, verna; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 760

vernio, lat., M.: nhd. kleiner junger Haussklave; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. verna (1); R.: Verniōnēs, lat., M. Pl.: nhd. die kleinen jungen Haussklaven (Titel einer Komödie); L.: Georges 2, 3428

vernula, lat., M.: nhd. „Sklavlein“, Haussklave; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. verna; L.: Georges 2, 3428, Walde/Hofmann 2, 760

vernulitās, lat., F.: nhd. mutwilliger derber Witz; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. vernīlis, verna (1); L.: Georges 2, 3429

vērnum, lat., N.: nhd. Frühlingszeit; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vērnus; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 755

vērnus, lat., Adj.: nhd. zum Frühling gehörig, Frühlings...; Hw.: s. vēr; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯esr̥, Sb., Frühling, Pokorny 1174; vgl. idg. *au̯es-, *ā̆us-, *u̯es-, *us-, *h₂eu̯s-, *h₂au̯s-, V., leuchten, Pokorny 86; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 755

vero, lat., M.: nhd. Wurfspieß; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. veru; L.: Georges 2, 3429

vērō, lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, wahrlich, in der Tat, tatsächlich, wirklich, allerdings, jawohl, doch, vollends, in der Tat; Vw.: s. enim-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 768

Veromandus, lat., M.: Vw.: s. Viromanduus

Veromanduus, lat., M.: Vw.: s. Viromanduus

Vērōna, lat., F.=ON: nhd. Verona; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3429
Vērōnēnsis (1), lat., Adj.: nhd. veronensisch, aus Verona stammend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Vērōna; L.: Georges 2, 3429

Vērōnēnsis (2), lat., M.: nhd. Veronenser, Einwohner von Verona; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Vērōna; L.: Georges 2, 3429

verōsus, lat., Adj.: Vw.: s. virōsus

vērōsus, lat., Adj.: Vw.: s. vīrōsus

verpa, lat., F.: nhd. männliches Glied; Hw.: s. verpus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯erp-, *u̯rep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156?; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 761

verpus, lat., M.: nhd. Beschnittener; Hw.: s. verpa; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. idg. *u̯erp-, *rep-, V., drehen, winden, Pokorny 1156?; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152?; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 761

verrere, vorrere (ält.), lat., V.: nhd. schleifen (V.) (2), schleppen, beschleifen, herabwallen lassen; Vw.: s. ad-, ā-, circum-, con-, dē-, ē-, per-, prae-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯ers-?, st. V., schleifen (V.) (2), Pokorny 1169; L.: Georges 2, 3430, Walde/Hofmann 2, 761

verrēs (1), berrus, lat., M.: nhd. Eber; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: idg. *u̯ersē-, *u̯ersi-, Adj., M., männlich, Eber, Rind, Pokorny 81; s. idg. *au̯e-, *au̯- (9), V., benetzen, befeuchten, fließen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 3429, Walde/Hofmann 2, 761

Verrēs (2), lat., M.=PN: nhd. Verres; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. verrēs (1); L.: Georges 2, 3430

verriculum, lat., N.: nhd. Zuggarn, Schleppnetz; Vw.: s. ē-; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. verrere; L.: Walde/Hofmann 2, 761

verrīnus (1), lat., Adj.: nhd. vom Eber stammend, Eber...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. verrēs; L.: Georges 2, 3430, Walde/Hofmann 2, 761

Verrīnus (2), lat., Adj.: nhd. verrinisch, zu Verres gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Verrēs (2); R.: Verrīnae, lat., F. Pl.: nhd. die gerichtlichen Reden Ciceros gegen Verres; L.: Georges 2, 3430

Verrius, lat., Adj.: nhd. verrisch, des Verres seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Verrēs (2); R.: Verria, lat., N. Pl.: nhd. ein von Verres sich selbst zu Ehren angeordnetes Fest; L.: Georges 2, 3430

verrūca, lat., F.: nhd. Anhöhe, Warze; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯er- (2), Sb., Hohes, Knoten (M.), Blase, Pokorny 1151; W.: afries. wirsene, wersene, F., Runzel; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 762

verrūcāria (herba), lat., F.: nhd. Warzenkraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. verrūca; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 762
verrūcōsus, lat., Adj.: nhd. warzenreich, warzig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. verrūca; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 762

verrūcula, lat., F.: nhd. „Wärzlein“, kleine Warze, Höcker; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. verrūca; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 762

Verrūgo, lat., F.=ON: nhd. Verrugo (Stadt der Volsker); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: von verrūca?; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 762

verruncāre, vorruncāre, lat., V.: nhd. sich kehren (V.) (1), sich wenden; Vw.: s. ā-; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. verrere; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 1, 82

verrūtum, lat., N.: Vw.: s. verūtum

versābilis, lat., Adj.: nhd. beweglich, veränderlich, unbeständig; Vw.: s. ad-, in-; Hw.: s. versāre; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 764

versābundus, lat., Adj.: nhd. sich immer und immer herumdrehend; Hw.: s. versāre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 764

versāre, vorsāre, lat., V.: nhd. viel drehen, oft drehen, herumdrehen, wenden, wälzen; Vw.: s. ad-, con-, ē-, in-, per-, re-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3433, Walde/Hofmann 2, 764

versātilis, lat., Adj.: nhd. beweglich; Hw.: s. versāre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3431, Walde/Hofmann 2, 764

versātio, lat., F.: nhd. Sich-Herumdrehen, drehende Bewegung, Umdrehung, Veränderung; Vw.: s. con-, ob-?, tergi-; Hw.: s. versāre; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 764

versātor, lat., M.: nhd. Bewohner, Hausbewohner; Vw.: s. dorsi-, tergi-; Q.: Gl; E.: s. versāre, vertere; L.: Walde/Hofmann 2, 764

versātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. beschäftigt; E.: s. versāre; W.: s. frz. versé, Adj., versiert, gewandt; nhd. versiert, Adj., versiert, gewandt, beschlagen (Adj.); L.: Kluge s. u. versiert, Kytzler/Redemund 804

versicapillus, vorsicapillus, lat., M.: nhd. graues Haar Bekommender; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vertere, capillus; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 764

versicolor, lat., Adj.: nhd. schillernd, buntfarbig, buntgewürfelt, bunt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vertere, color; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 764

versicolōria, lat., N. Pl.: nhd. farbiges Gespinst; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. versicolōrius; L.: Georges 2, 3432

versicolōrius, lat., Adj.: nhd. schillernd, bunt, buntgewürfelt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. versicolor; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 764

versicolōrus, lat., Adj.: nhd. schillernd, bunt, buntgewürfelt; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. versicolor; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 764

versiculus, lat., M.: nhd. Zeile, Zeilchen, Verslein, Verschen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. versus; W.: ahd. fersiklīn* 1, fersiclīn*, st. N. (a), Verslein; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 763

versidicus, lat., M.: nhd. Versesprecher, Versemacher; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh.); E.: s. versus, dicere; L.: Georges 2, 3432

versificāre, lat., V.: nhd. Verse machen, in Verse bringen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. versus (2), facere; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 763

versificātio, lat., F.: nhd. Versemachen; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. versificāre; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 763

versificātor, lat., M.: nhd. Versemacher, Verskünstler; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. versificāre; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 763

versificus (1), lat., Adj.: nhd. Verse machend, aus Versen bestehend, dichterisch; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. versus (2), facere; L.: Georges 2, 3432, Walde/Hofmann 2, 763

versificus (2), lat., M.: nhd. Versemacher; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. versificus (1); L.: Georges 2, 3432

versifōrmis, lat., Adj.: nhd. die Gestalt änderlich, veränderlich; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vertere, fōrma; L.: Georges 2, 3432

versilis, lat., Adj.: nhd. drehbar; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3433

versipellis (1), vorsipellis, lat., Adj.: nhd. Fell wechselnd, sich umgestaltend, Gestalt verändernd; Q.: Gl, Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vertere, pellis; L.: Georges 2, 3433

versipellis (2), vorsipellis, lat., M.: nhd. „Fellwender“, Werwolf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vertere, pellis; L.: Walde/Hofmann 2, 276, Georges 2, 3433, Walde/Hofmann 2, 763

versōria, vorsōria, lat., F.: nhd. Schiffstau um Umbrassen; Hw.: s. versāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3435, Walde/Hofmann 2, 764

versum, vorsum, lat., Adv.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu; Vw.: s. ad-; Hw.: s. istōrsum, deorsum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. versus (3); L.: Georges 2, 3437

versūra, vorsūra, lat., F.: nhd. Drehen, Wenden (N.), Pflugwende, Winkel, Anleihe; Vw.: s. circum-, inter-, in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3436, Walde/Hofmann 2, 764

versus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geschliffen, geschleppt; Vw.: s. ad-, ā-, circum-, prō-, re-, retrō-; E.: s. verrere; L.: Georges 2, 3436

versus (2), vorsus (1), lat., M.: nhd. Linie, Reihe, Zeile, Vers, Furche; Vw.: s. con-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: ae. fers, st. M. (a), st. N. (a), Vers, Sentenz; W.: afries. fers 1, M., Vers; W.: mnd. vers, M., Vers; an. vers, M., Vers; W.: ahd. fers 20, vers*, st. M. (a), st. N. (a), Vers, Gesang; mhd. vërs, st. M., sw. M., st. N., Vers, Strophe; nhd. Vers, M., Vers, DW 25, 1029; L.: Georges 2, 3436, Walde/Hofmann 2, 763, Kluge s. u. Vers, Kytzler/Redemund 804

versus (3), vorsus (2), lat., Adv.: nhd. ...wärts, gegen ... hin, nach ... zu; Vw.: s. ad-, contrā-, contrō-, dē-, extrā-, ob-, retrō-, ūni-; Hw.: s. adversus, altrōvorsum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: nhd. versus, Präp., versus, gegen; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 762, Kluge s. u. versus

versūtē, vorsūtē, lat., Adv.: nhd. verschlagen (Adv.), schlau; Hw.: s. versūtus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3437

versūtia, lat., F.: nhd. Verschlagenheit, Schlauheit; Hw.: s. versūtus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 763

versūtiloquus, lat., Adj.: nhd. trugredend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. versūtus, loquī; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 763

versūtus, vorsūtus, lat., Adj.: nhd. drehbar, gewandt, verschlagen (Adj.), listig, gewandt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 763

Vertamocorus, lat., M.: nhd. Vertamocorer (Angehöriger eines gallischen Stammes in Oberitalien); E.: aus dem Gall., gall. *wertamo-, Adj., höchste; gall. cori, Sb., Stamm; L.: Walde/Hofmann 2, 763

vertebella, lat., F.: nhd. Zange der Ärzte zum Ausziehen; E.: s. vertebra, vertere; L.: Walde/Hofmann 2, 764

vertebra, lat., F.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 764

vertebrātus, lat., Adj.: nhd. gelenkig, beweglich; Hw.: s. vertebra; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

vertebrum, lat., N.: nhd. Hüftknochen, Hüftbein; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3437, Walde/Hofmann 2, 764

vertere, vortere, lat., V.: nhd. kehren (V.) (1), wenden, drehen, umkehren, umwenden, umdrehen; Vw.: s. ā-, ad-, animad-, ante-, bene-, circum-, con-, contrō-, dē-, dī-, ē-, in-, inter-, re-, per-, praeter-, prae-, *prō​-, recon-, retrō-, sub-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯ert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; s. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; W.: s. frz. version, F., Übersetzung; nhd. Version, F., Version, Fassung; W.: vgl. nhd. extravertiert, extrovertiert, Adj., extravertiert, extrovertiert, offen, nach außen gewandt; W.: vgl. nhd. introvertiert, Adj., introviertiert, nach innen gekehrt; L.: Georges 2, 3439, Walde/Hofmann 2, 763f., Kluge s. u. extravertiert, introvertiert, Version, Kytzler/Redemund 804

vertevolum, mlat., N.: nhd. Fischhaken; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: s. vertere; L.: Walde/Hofmann 2, 764

vertex, vortex, lat., M.: nhd. Wirbel, Strudel, Windwirbel, Flammenwirbel, Flammensäule, Scheitel, Haupt, Kopf, Himmelspol; Hw.: s. vertere; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. idg. *u̯ert-, V., drehen, wenden, Pokorny 1156; vgl. idg. *u̯er- (3), V., drehen, biegen, Pokorny 1152; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

vertibilis, lat., Adj.: nhd. veränderlich; Vw.: s. con-, incon-, insub-, in-, irre-; Q.: Faustin. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

vertibilitās, lat., F.: nhd. Veränderlichkeit; Vw.: s. con-, incon-, in-; Q.: Conc.; E.: s. vertibilis, vertere; L.: Walde/Hofmann 2, 764

vertibulum, lat., N.: nhd. Gelenk, Wirbelbein des Rückgrats; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438

verticālis, lat., Adj.: nhd. senkrecht, vertikal; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vertex; W.: nhd. vertikal, Adj., vertikal, senkrecht; L.: Georges 2, 3438, Kluge s. u. vertikal, Kytzler/Redemund 805

verticillus, lat., M.: nhd. Wirtel an der Spindel, Spinnwirtel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

vertīcinārī, lat., V.: Vw.: s. vertīginārī
Verticordia, lat., F.=PN: nhd. Herzenswenderin (Beiname der Venus); Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vertere, cor; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

verticōsus, vorticōsus, lat., Adj.: nhd. voll Wasserwirbel seiend, voll Strudel seiend; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. vertex; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

verticula, lat., F.: nhd. „Gelenklein“, Gelenk, Einbiegung; Hw.: s. verticulum, verticulus; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

verticulum, lat., N.: nhd. „Gelenklein“, Gelenk, Einbiegung; Vw.: s. dē-, dī-; Hw.: s. verticula, verticulus; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vertere; W.: frz. verteil, M., Wirtel, Spinnwirtel; mhd. wirtel, M., Wirtel, Spinnwirtel; nhd. Wirtel, M., Wirtel, Spinnwirtel; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764, Kluge s. u. Wirtel

verticulus, lat., M.: nhd. „Gelenklein“, Gelenk, Einbiegung; Hw.: s. verticulum, verticula; E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

vertīgināre, lat., V.: nhd. sich herumdrehen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vertīgo, vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

vertīginārī, vertīcinārī, lat., V.: nhd. Schwindel haben; ÜG.: gr. σκοτοῦσθαι (skotūsthai) Gl; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.), Gl; E.: s. vertīgo; L.: Georges 2, 3438

vertīginōsus, lat., Adj.: nhd. schwindlig, mit Schwindel behaftet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vertīgo, vertere; L.: Georges 2, 3438, Walde/Hofmann 2, 764

vertīgo, lat., F.: nhd. Drehen, Herumdrehen, Wenden (N.), Schwindel; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. vertere; L.: Georges 2, 3439, Walde/Hofmann 2, 764

vertilābundus, lat., Adj.: nhd. sich hin und her drehend, einhertaumelnd; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vertere?, labī; L.: Georges 2, 3439, Walde/Hofmann 2, 763

vertipedium, lat., N.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3439

vertragus, lat., M.: nhd. Windhund, Rüde; Hw.: s. vertrāha; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 2, 3443, Walde/Hofmann 2, 765f

vertrāha, lat., F.: nhd. Windhund; Hw.: s. vertragus; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: aus dem Gall.; L.: Georges 2, 3443

Vertumnālia, Vortumnālia, lat., N.: nhd. Erntedankfest; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Vertumnus; L.: Georges 2, 3444

Vertumnus (1), Vortumnus, lat., M.=PN: nhd. Vertumnus (Gott allen Wandels); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: etr. Herkunft; L.: Georges 2, 3444, Walde/Hofmann 2, 766

vertumnus (2), lat., M.: nhd. eine Pflanze; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Vertumnus (1)?; L.: Georges 2, 3443

veru, lat., N.: nhd. Spieß (M.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *gᵘ̯eru-, *gᵘ̯erHu-, Sb., Stange, Spieß (M.) (1), Pokorny 479; L.: Georges 2, 3444, Walde/Hofmann 2, 766

verūculātus, lat., Adj.: Vw.: s. vericulātus

verūculum, lat., N.: Vw.: s. vericulum

veruīna, lat., F.: nhd. Spieß (M.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. veru; L.: Georges 2, 3444, Walde/Hofmann 2, 766

Vērulae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Verulae (Stadt in Latium); Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3444
Vērulānus (1), lat., Adj.: nhd. verulanisch, aus Verulae stammend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Vērulae; L.: Georges 2, 3444

Vērulānus (2), lat., M.: nhd. Verulaner, Einwohner von Verulae; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vērulae; L.: Georges 2, 3444

verum, lat., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Bratspieß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. veru; L.: Georges 2, 3444

vērum (1), lat., Adv.: nhd. in Wahrheit, in der Tat, allerdings, ja freilich, wirklich, in Wahrheit aber, jedoch aber, sondern (Adv.), doch, aber; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3444

vērum (2), lat., N.: nhd. Wahres, Wirkliches, Wirklichkeit, Wahrheit; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. vērus; L.: Georges 2, 3445, Walde/Hofmann 2, 768

vērumtamen, vēruntamen, lat., Konj.: nhd. gleichwohl, doch aber, doch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vērus, tamen; L.: Georges 2, 3445

vēruntamen, lat., Konj.: Vw.: s. vērumtamen

vērus, lat., Adj.: nhd. wahr, wirklich, echt, treffend, vernunftmäßig, vernünftig, recht, gehörig, billig, wahrhaftig, aufrichtig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯erōs-, Adj., freundlich, vertrauenswert, wahr; s. idg. *u̯er- (11), *u̯erə-, Sb., Freundlichkeit, Pokorny 1165; L.: Georges 2, 3445, Walde/Hofmann 2, 768

verūtum, verrūtum, lat., N.: nhd. Spieß (M.) (1), Wurfspieß; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. veru; L.: Georges 2, 3445, Walde/Hofmann 2, 766

verūtus, lat., Adj.: nhd. mit einem Spieß (M.) (1) bewaffnet; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. veru; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 766

verva, lat., F.: nhd. Widderkopf aus Marmor?; Q.: Inschr.; E.: s. vervēx?; L.: Walde/Hofmann 2, 767

Vervāctor, lat., M.: nhd. „Bracher“ (eine ländliche Gottheit); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. vērvagere; L.: Georges 2, 3446

vērvāctum, bērbāctum, lat., N.: nhd. Brachacker, Brachfeld; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vērvagere; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767

vērvagere, lat., V.: nhd. brachen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht zu vēr und agere; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767

Vervēceus, Vervēcius, lat., M.: nhd. Schöpsgestalt Habender; Q.: Inschr.; E.: s. vervēx; L.: Georges 2, 3446

vervēcīna, verbīcīna, lat., F.: nhd. Hammelfleisch, Schöpsernes; Hw.: s. vervēcīnus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vervēx; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767
vervēcīnus, berbēcīnus, verbēcīnus, lat., Adj.: nhd. von Hammeln stammend, von Schöpsen stammend, Hammel..., Schöpsen...; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. vervēx; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767

Vervēcius, lat., M.: Vw.: s. Vervēceus

vervēlla, verbēlla, lat., F.: nhd. Hammelchen, Schäfchen; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. vervēx; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767

vervēx, verbāx, verbīx, berbāx, berbīx, lat., M.: nhd. Hammel, Schöps, Schafsgesicht, Schafskopf; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, vielleicht von idg. *u̯ₑren-, Sb., Widder, Schaf, Lamm, Pokorny 1170?, s. Pokorny 1170, Walde/Hofmann 2, 767; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 767

Vesaevus, lat., M.=ON: Vw.: s. Vesuvius

vēsānia, vaesānia, lat., F.: nhd. Wahnsinn, Raserei; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. vēsānus; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 476

vēsānīre, lat., V.: nhd. wahnsinnig sein (V.), rasend sein (V.); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. vēsānus; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 476

vēsānus, vaesānus, lat., Adj.: nhd. wahnsinnig, rasend, unsinnig, überspannt, ungeheuer, wütend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. *vē-, sānus; L.: Georges 2, 3446, Walde/Hofmann 2, 476

Vesbius, lat., M.=ON: Vw.: s. Vesuvius

vescere, lat., V.: nhd. speisen; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. vescī; L.: Georges 2, 3447

vescī, lat., V.: nhd. Speise genießen, nähren, speisen, Imbiss nehmen, Gebrauch machen, sich bedienen; Vw.: s. con-, dē-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. *vē-, ēscāre; L.: Georges 2, 3447, Walde/Hofmann 2, 769

Vescia, lat., F.=ON: nhd. Vescia (Stadt in Latium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3446

Vescīnus (1), lat., Adj.: nhd. vescinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vescia; L.: Georges 2, 3446

Vescīnus (2), lat., M.: nhd. Vesciner, Einwohner von Vescia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vescia; L.: Georges 2, 3446

vescitāri, lat., V.: nhd. genießen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vescī; L.: Georges 2, 3446

vesculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich abgezehrt, schmächtig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vescus; L.: Georges 2, 3447

vescus, lat., Adj.: nhd. zehrend, appetitlos, ausgezehrt, mager, dürftig, gefräßig, fressend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vescī; L.: Georges 2, 3447, Walde/Hofmann 2, 769

Veseris, lat., M.=FlN: nhd. Veseris (Fluss in Kampanien); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3447

Vesēvīnus, lat., Adj.: Vw.: s. Vesuvīnus

Vesēvus, lat., M.=ON: Vw.: s. Vesuvius

vēsīca, vēnsīca, bēsīca, lat., F.: nhd. Blase, Harnblase, Urinblase, Schwülstigkeit, Schwulst, Rede; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *udero-, *u̯ēdero-, Sb., Bauch, Gebär​mutter, Pokorny 1104; L.: Georges 2, 3447, Walde/Hofmann 2, 750, Walde/Hofmann 2, 770

vēsīcālis, lat., Adj.: nhd. zur Harnblase gehörig; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448

vēsīcāre, lat., V.: nhd. Blasen bilden; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 750

vēsīcāria, lat., F.: nhd. Blasenkraut; Hw.: s. vēsīcārius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 750

vēsīcārius, lat., Adj.: nhd. zur Harnblase gehörig, Blasen...; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 750

vēsīcula, vēnsīcula, lat., F.: nhd. Bläschen, Bläslein; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 750

vēsīculōsus, lat., Adj.: nhd. voll Blasen seiend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vēsīca; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 750

Vesontio, Besontio, Bisontio, lat., M.=ON: nhd. Vesontio (Hauptort der Sequaner), Besançon; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall.?; L.: Georges 2, 3448

vespa, lat., F.: nhd. Wespe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: idg. *u̯obʰsā, F., Wespe, Pokorny 1179; s. idg. *u̯ebʰ- (1), V., weben, flechten, knüpfen, Pokorny 1114; vgl. idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 770

Vespasiānus, lat., M.=PN: nhd. Vespasianus, Vespasian; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3448

vesper, lat., M.: nhd. Abendstern, Abend, Abendzeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; L.: Georges 2, 3448, Walde/Hofmann 2, 770

vespera, lat., F.: nhd. Abendzeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἑσπέρα (hespéra); E.: s. gr. ἑσπέρα (hespéra), F., Abend, Westen; vgl. gr. ἕσπερος (hésperos), M., Abend; idg. *u̯esperos, *u̯ekeros, Sb., Abend, Pokorny 1173; W.: ahd. fespera* 2?, vespera*, st. F. (ō), Vesper, Abend, Abendzeit; mhd. vesper, st. F., die vorletzte kanonische Stunde (6 Uhr abends) und der betreffende Horagesang; nhd. Vesper, F., Vesper, DW 26, 5; L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770, Kluge s. u. Vesper, Kytzler/Redemund 805

vesperālis, lat., Adj.: nhd. zum Abend gehörig, Abend...; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. vespera; L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770

vesperārī, lat., V.: nhd. Abend machen, sich zum Abend neigen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. vespera; L.: Georges 2, 3449

vesperāscere, lat., V.: nhd. Abend werden; Vw.: s. ad-; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. vespera; L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770

vespere, vesperī, lat., Adv.: nhd. abends, des Abends, am Abend, spät; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vesper; L.: Georges 2, 3448

vesperī, lat., Adv.: Vw.: s. vespere

vesperna, lat., F.: nhd. Abendessen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vesper; L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770

vespero, lat., M.: Vw.: s. vespillo

vespertīlio, lat., F.: nhd. Fledermaus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vesper; L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770, Walde/Hofmann 2, 771

vespertīnō, lat., Adv.: nhd. am Abend, abends; Hw.: s. vespertīnus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vesper; L.: Georges 2, 3449

vespertīnus, lat., Adj.: nhd. abendlich, Abend..., westlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vesper; L.: Georges 2, 3449, Walde/Hofmann 2, 770

vesperūgo, lat., F.: nhd. Abendstern, Fledermaus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vesper; L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 2, 770, Walde/Hofmann 2, 771

vesperus, lat., Adj.: nhd. abendlich, Abend...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vesper; L.: Georges 2, 3450

vespillo, bispello, bispellio, vispillo, vispellio, vespero, lat., M.: nhd. Leichenträger, Grabschänder; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. vespa?; L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 2, 772

vespix, lat., F.: nhd. dichtes Gesträuch; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *gu̯es-, *gu̯os-, *gus-, Sb., Zweig, Laubwerk, Pokorny 480; L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 1, 134, Walde/Hofmann 2, 771

Vesta, lat., F.=PN: nhd. Vesta, Herd, Feuer; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯es- (1), V., weilen, verweilen, wohnen, Pokorny 1170; vgl. idg. *au- (2), *au̯es-, *aus-, V., übernachten, schlafen, Pokorny 72; L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 2, 772

Vestālis (1), lat., Adj.: nhd. vestalisch; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. Vesta; L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 2, 772

Vestālis (2), lat., F.: nhd. vestalische Jungfrau, Vestalin; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. Vesta; W.: nhd. Vestalin, F., Vestalin; L.: Georges 2, 3450, Walde/Hofmann 2, 772, Kytzler/Redemund 805

Vestālium, lat., N.: nhd. Vestalienfest; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Vesta; L.: Walde/Hofmann 2, 772

vester, voster, bester, lat., Poss.-Pron.: nhd. euer, eurig, euch gehörig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vōs; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 2, 774

vestiārium, lat., N.: nhd. Kleiderbehältnis, Kleiderkammer; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vestis; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 2, 775

vestiārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Kleidern gehörig, Kleider...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vestis; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 2, 775

vestiārius (2), lat., M.: nhd. Kleiderbewahrer, Kleiderwart, Kleiderhändler; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. vestis; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 2, 775

vēstibulum, lat., N.: nhd. Vorhof, Vorplatz; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. stabulum; W.: frz. vestibule, M., Vestibül, Vorplatz; nhd. Vestibül, N., Vestibül, Vorplatz; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 2, 583, Walde/Hofmann 2, 774, Kluge s. u. Vestibül, Kytzler/Redemund 805

vesticeps, lat., Adj.: nhd. mannbar; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vestis, capere; L.: Georges 2, 3451, Walde/Hofmann 1, 160, Walde/Hofmann 2, 775

vesticontubernium, lat., N.: nhd. Bettdeckenkameradschaft; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. vestis, contubernium, cum, taberna; L.: Georges 2, 3452

vesticula, lat., F.: nhd. Kleidchen, Kleidlein; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. vestis; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 775

vesticulum, lat., N.: nhd. Kleidchen, Kleidlein; Q.: Ps. Aug.; E.: s. vestis; L.: Walde/Hofmann 2, 775

vestifex, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider; Q.: Inschr.; E.: s. vestis, facere; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 1, 443

vestifica, lat., F.: nhd. Kleidermacherin; Q.: Inschr.; E.: s. vestis, facere; L.: Georges 2, 3452

vestificīna, lat., F.: nhd. Kleidermachen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vestis, facere; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 775

vestificium, lat., N.: nhd. Kleidermachen; Q.: Gl; E.: s. vestis, facere; L.: Georges 2, 3452

vestificus, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider; Q.: Inschr.; E.: s. vestis, facere; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 775

vestifluus, lat., Adj.: nhd. lang herabwallende Kleider tragend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. vestis, fluere; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 775

vestīgābilis, lat., Adj.: nhd. aufspürbar, ergründlich; Vw.: s. in- (1), in- (2); Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. vestīgāre, vestīgium; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 774

vestīgāre, lat., V.: nhd. einer Spur folgen, aufspüren, auskundschaften; Vw.: s. adin-, ē-, in-, per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vestīgium; L.: Georges 2, 3454, Walde/Hofmann 2, 774

vestīgātio, lat., F.: nhd. Aufspürung, Aufsuchung; Vw.: s. in-, per-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vestīgāre, vestīgium; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 774

vestīgātor, lat., M.: nhd. Spursucher, Spürhund, Spion; Vw.: s. in-, per-; Hw.: s. vestīgiātor; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vestīgāre, vestīgium; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 774

vestīgiātor, lat., M.: nhd. Spursucher; Hw.: s. vestīgātor; E.: s. vestīgāre

vestīgium, lat., N.: nhd. Fußsohle, Fußspur; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 3452, Walde/Hofmann 2, 774

vestīmentum, lat., N.: nhd. Bekleidung, Kleidung, Kleidungsstück, Decke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vestīre; L.: Georges 2, 3454, Walde/Hofmann 2, 775

Vestīnus (1), lat., M.: nhd. Vestiner (Angehöriger einer Völkerschaft in Italien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3454

Vestīnus (2), lat., Adj.: nhd. vestinisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Vestīnus (1); L.: Georges 2, 3454

vestiplex, lat., M.: nhd. Kleiderfalter, Kleiderplätter; Q.: Gl; E.: s. vestis, plicāre; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestiplica, lat., F.: nhd. Kleiderfalterin, Plätterin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vestis, plicāre; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestiplicus, lat., M.: nhd. Kleiderfalter, Kleiderplätter; Q.: Inschr.; E.: s. vestis, plicāre; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestīre, lat., V.: nhd. kleiden, bekleiden, bedecken, ausschmücken; Vw.: s. circum-, con-, dē-, dis-, in-, re-, super-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯es- (5), V., kleiden, Pokorny 1172; W.: s. it. travestire, V., verkleiden; frz. travestir, V., verkleiden, travestieren, durch Veränderung der Form lächerlich machen; nhd. travestieren, sw. V., travestieren, durch Veränderung der Form lächerlich machen; W.: afrz. vestir, V., kleiden; mhd. gesten, sw. V., kleiden, schmücken; L.: Georges 2, 3454, Walde/Hofmann 2, 775, Kluge s. u. travestieren, Kytzler/Redemund 780

vestis, lat., F.: nhd. Bekleidung, Kleid, Kleidung, Anzug; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯es- (5), V., kleiden, Pokorny 1172; W.: frz. veste, F., Weste; nhd. Weste, F., Weste; W.: vgl. nhd. Transvestit, M., Transvestit; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775, Kluge s. u. Transvestit, Weste, Kytzler/Redemund 817

vestispica, lat., F.: nhd. Aufseherin über die Kleidung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vestis, specere; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestispicus, lat., M.: nhd. Aufseher über die Kleidung; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vestis, specere; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestītor, lat., M.: nhd. Kleidermacher, Schneider, Bekleider; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vestīre; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestītūra, lat., M.: nhd. Bekleidung, Verzierung; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. vestīre; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestītus, lat., M.: nhd. Bekleidung, Tracht, Bedeckung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vestīre; L.: Georges 2, 3455, Walde/Hofmann 2, 775

vestrās, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. vester; L.: Georges 2, 3456

vestrātim, lat., Adv.: nhd. nach eurer Weise; Q.: Gramm.; E.: s. vester; L.: Georges 2, 3456

vestrātis, lat., M.: nhd. einer aus eurer Familie, Landsmann; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. vester; L.: Georges 2, 3456

vestrum, lat., N.: nhd. euch Gehöriges, Euriges, eure Art, eure Weise; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vester; L.: Georges 2, 3451

Vesulus, lat., M.=ON: nhd. Vesulus (ein Berg in den kottischen Alpen); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3456

Vesunna, lat., F.=ON: nhd. Vesunna (Stadt in Aquitanien); Q.: Itin. Anton. (3. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3456
Vesunnicus, lat., M.: nhd. Einwohner von Vesunna; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Vesunna; L.: Georges 2, 3456

Vesuvīnus, Vesvīnus, Vesēvinus, lat., Adj.: nhd. vesuvisch, Vesuv...; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. Vesuvius; L.: Georges 2, 3456

Vesuvius, Vesīvus, Vesvius, Vesbius, Vesaevus, Vesēvus, lat., M.=ON: nhd. Vesuv; E.: vielleicht von idg. *au̯es-, *ā̆us-, *u̯es-, *us-, *h₂eu̯s-, *h₂au̯s-, V., leuchten, Pokorny 86?; oder von idg. *eus-, *h₁eu̯s-, V., brennen, Pokorny 347?; L.: Georges 2, 3456

Vesvīnus, lat., Adj.: Vw.: s. Vesuvīnus

Vesvius, lat., M.=ON: Vw.: s. Vesuvius

vetāre, betāre, lat., V.: nhd. nicht geschehen lassen, nicht wollen (V.), widerraten, verbieten, verhindern; Vw.: s. dē-, per-; Hw.: s. invetitus, praevetitus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: verwandt mit au (2), s. Walde/Hofmann 2, 776; W.: s. frz. veto, M., Veto, Einspruch; nhd. Veto, N., Veto, Einspruch; L.: Georges 2, 3458, Walde/Hofmann 2, 776, Kluge s. u. Veto, Kytzler/Redemund 805

vetātīvus, lat., Adj.: nhd. zum Verbieten dienend, verbietend; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. vetāre; L.: Georges 2, 3456

veter, lat., M.: nhd. Alter (M.), Altvorderer, Ahn, alter Schriftsteller; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3460

Vetera, lat., N. Pl.=ON: nhd. Vetera (Ort bei Xanten); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3456

veterāmentārius, lat., Adj.: nhd. zu den alten Dingen gehörig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3456, Walde/Hofmann 2, 777

veterānus (1), vetrānus, lat., Adj.: nhd. alt, von vielen Jahren seiend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3456

veterānus (2), vetrānus, lat., M.: nhd. Veteran; Vw.: s. con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vetus; W.: nhd. Veteran, M., Veteran; L.: Georges 2, 3456, Walde/Hofmann 2, 776, Kluge s. u. Veteran, Kytzler/Redemund 805

veterāre, lat., V.: nhd. alt machen; Vw.: s. in-; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3458, Walde/Hofmann 2, 777

veterārium, lat., N.: nhd. Vorratskammer für alten Wein, Vorrat an altem Wein; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Alten gehörig; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3456, Walde/Hofmann 2, 777

veterārius (2), lat., M.: nhd. Altflicker; ÜG.: gr. παλαιοράφος (palaioráphos) Gl; Q.: Gl; E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457

veterāscere, veterēscere, lat., V.: nhd. alt werden; Vw.: s. ad-, in-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterātor, lat., M.: nhd. Altgewordener, Routinier, durchtriebener Mensch; ÜG.: gr. παρεπίδικος (parepídikos) Gl; Vw.: s. in-; Hw.: s. veterāre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.), Gl; E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterātōriē, lat., Adv.: nhd. gewandt, mit Routine, durchtrieben; Hw.: s. veterātor, veterāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457

veterātōrius, lat., Adj.: nhd. bewandert, routiniert, durchtrieben, verschmitzt; Hw.: s. veterātor, veterāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterātrīx, lat., Adj. (F.): nhd. durchtrieben, verschmitzt; Hw.: s. veterātor, veterāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. alt geworden; Hw.: s. veterāre; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterēscere, lat., V.: Vw.: s. veterāscere

veterētum, lat., N.: nhd. Brachfeld, Brachacker; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veterīna, lat., F.: nhd. Zugtier, Lasttier; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. veterīnus; L.: Georges 2, 3457

veterīnāria, lat., F.: nhd. Tierarzneikunde; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. veterīnus; L.: Georges 2, 3457

veterīnārium, lat., N.: nhd. Pflegeort für krankes Vieh; Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. veterīnus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 776

veterīnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Zugvieh gehörig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. veterīnus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 776

veterīnārius (2), lat., M.: nhd. Tierarzt; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. veterīnus; W.: frz. vétérinaire, M., Veterinär, Tierarzt; nhd. Veterinär, M., Veterinär, Tierarzt; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 776, Kluge s. u. Veterinär, Kytzler/Redemund 805

veterīnum, lat., N.: nhd. Zugtier; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. veterīnus; L.: Walde/Hofmann 2, 776

veterīnus, lat., Adj.: nhd. zum Lastziehen gehörig; Hw.: s. vetus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 776

veternōsitās, lat., F.: nhd. Schlafsucht; Hw.: s. veternōsus, veternus (1); Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veternōsus, lat., Adj.: nhd. mit der Schlafsucht behaftet, träumerisch, schläfrig, matt, kraftlos; Hw.: s. veternus (1); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3457, Walde/Hofmann 2, 777

veternus (1), lat., Adj.: nhd. alt; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3458, Walde/Hofmann 2, 777

veternus (2), lat., M.: nhd. Alter (M.), alter Schmutz, Schlafsucht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3458, Walde/Hofmann 2, 777

veterulus, lat., Adj.: nhd. gar alt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3458

veterum, lat., N.: nhd. altes Ding; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3460, Walde/Hofmann 2, 776

vetitum, lat., N.: nhd. Verbotenes, Verbot; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vetāre; L.: Georges 2, 3458, Walde/Hofmann 2, 776

vetrānus (1), lat., Adj.: Vw.: s. veterānus (1)

vetrānus (2), lat., M.: Vw.: s. veterānus (2)

Vettōnia, lat., F.=ON: nhd. Vettonien, Gebiet der Vettonen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. Vettōnus; L.: Georges 2, 3459

vettōnica, bētōnica, lat., F.: nhd. Betonie; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. Vettōnus; W.: ahd. betonia* 42, st. F. (ō), Betonie, Mangold; mhd. batōnje, betœne, F., Betonie, Mangold; nhd. Batonie, Betonie, F., Betonie, Mangold, DW 1, 1705; W.: nhd. Batenke, F., Batenke, Schlüsselblumenart; L.: Georges 2, 3459, Walde/Hofmann 2, 776, Kluge s. u. Batenke

Vettōnis, Vectōnis, lat., M.: nhd. Vectoner (Angehöriger einer Völkerschaft in Lusitanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3459

Vettōnus, lat., M.: nhd. Vettone (Angehöriger einer Völkerschaft in Lusitanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: keltiberischer oder iberischer Herkunft, EWAhd. 1, 571

vetula, lat., F.: nhd. „Weiblein“, Alte, altes Weib, Vettel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vetulus (1); W.: mhd. vetel, st. F., Vettel, altes Weib; nhd. Vettel, F., Vettel; L.: Georges 2, 3460, Walde/Hofmann 2, 776, Kluge s. u. Vettel, Kytzler/Redemund 805

vetulus (1), lat., Adj.: nhd. ältlich, alt, ziemlich alt; Hw.: s. vetus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 3460

vetulus (2), lat., M.: nhd. Alter (M.), Greis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vetulus (1); L.: Georges 2, 3460, Walde/Hofmann 2, 776

Veturīna, lat., F.=ON: nhd. „Alte“; Q.: Test. porcell. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3460

vetus, lat., Adj.: nhd. alt, vorig, ehemalig; Vw.: s. per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 3460, Walde/Hofmann 2, 776

vetusculus, lat., Adj.: nhd. etwas alt; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. vetus; L.: Georges 2, 3461, Walde/Hofmann 2, 776

vetustāre, lat., V.: nhd. alt werden; Vw.: s. in-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. vetustus; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 777

vetustārī, lat., V.: nhd. alt werden; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. vetustus; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 777

vetustās, lat., F.: nhd. Alter (N.), Altertum, lange Dauer, langes Bestehen; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vetustus; L.: Georges 2, 3461, Walde/Hofmann 2, 777

vetustē, lat., Adv.: nhd. nach Art der Alten, altklassisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vetustus; L.: Georges 2, 3462

vetustēscere, vetustīscere, lat., V.: nhd. alt werden; Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: s. vetustus; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 777

vetustīscere, lat., V.: Vw.: s. vetustēscere

vetustus, lat., Adj.: nhd. alt, altertümlich; Vw.: s. per-; Hw.: s. vetus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 777

vexābilis, lat., Adj.: nhd. beschwerlich, Beschwerde machend, belästigt; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. vexāre; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 778

vexābiliter, lat., Adv.: nhd. beschwerlich, mit Beschwerde; Hw.: s. vexābilis; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vexāre; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 778

vexāmen, lat., N.: nhd. Erschütterung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vexāre; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 778

vexāre, lat., V.: nhd. stark bewegen, schütteln, erschüttern, heimsuchen, hudeln; Vw.: s. con-, dī-, prae-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vehere; W.: s. nhd. vexieren, sw. V., plagen, irreführen, necken; vgl. nhd. Vexierbild, N., Vexierbild, Suchbild; L.: Georges 2, 3464, Walde/Hofmann 2, 778, Kluge s. u. Vexierbild, Kytzler/Redemund 805

vexātio, lat., F.: nhd. Erschütterung, starke Bewegung, Hartmitnehmen, Strapaze, Beschwerlichkeit; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vexāre; L.: Georges 2, 3462, Walde/Hofmann 2, 778

vexātīvus, lat., Adj.: nhd. plagend, beschwerend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vexāre; L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 778

vexātor, lat., M.: nhd. Quäler, Plager, Misshandler; Hw.: s. vexātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vexāre; L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 778

vexātrīx, lat., F.: nhd. Quälerin, Plagerin, Misshandlerin; Hw.: s. vexātor; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. vexāre; L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 778

vexātum, lat., N.: nhd. Quetschung; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. vexāre; L.: Georges 2, 3464

vēxillārius, lat., M.: nhd. Fähnrich, Anführer, Räuberhauptmann, Standartenverfertiger; Hw.: s. vēxillum; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 745

vēxillātio, lat., F.: nhd. Detachement, Fähnlein, Reitertrupp; Hw.: s. vēxillum; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 745

vēxillifer, lat., Adj.: nhd. Standarte tragend; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vēxillum, ferre; L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 745

vēxillum, lat., N.: nhd. Fahne, Fähnlein, Standarte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vēlum (2); L.: Georges 2, 3463, Walde/Hofmann 2, 745

via, veha, lat., F.: nhd. Straße, Weg, Fahrstraße; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 3464, Walde/Hofmann 2, 778

Viabilia, lat., F.=PN: Vw.: s. Vibilia

viābilis, lat., Adj.: nhd. gangbar; Vw.: s. ad-, in-, per-; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3465

viābundus, lat., Adj.: nhd. seine Straße ziehend, weiter marschierend; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. viāre, via; L.: Georges 2, 3465

viālis, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viāre, lat., V.: nhd. gehen, reisen, umherreisen; Vw.: s. ante-, dē-, in-, ob-, per-, prae-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3501, Walde/Hofmann 2, 778

viārius (1), lat., Adj.: nhd. Wege betreffend, Straßen betreffend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viārius (2), lat., M.: Vw.: s. viāsius

viāsius, viārius (2), lat., M.: nhd. Weganwohner; Q.: Lex agr. (111 v. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3465

viāticātus, lat., Adj.: nhd. mit Reisegeld ausgestattet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. viāticum, via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viāticulum, lat., N.: nhd. „Reisegeldlein“, kleine Reisezehrung, kleines Reisegeld; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. viāticum, via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viāticum, lat., N.: nhd. Reisezehrung, Reisekasse, Reisegeld; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viāticus, lat., Adj.: nhd. zum Weg gehörig, Wege..., zur Reise gehörig, Reise...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viātor, biātor, lat., M.: nhd. Reisender, Wanderer, Staatsbote, Landbote; Vw.: s. cōn-; Hw.: s. viātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. viāre, via; L.: Georges 2, 3465, Walde/Hofmann 2, 778

viātōria, lat., N. Pl.: nhd. Reisegeld; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. viātōrius, via; L.: Walde/Hofmann 2, 778

viātōrius, lat., Adj.: nhd. zur Reise gehörig, Reise..., zum Staatsboten gehörig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. viātor, via; L.: Georges 2, 3466

viātrīx, lat., F.: nhd. Reisende; Vw.: s. prae-; Hw.: s. viātor; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. viāre, via; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 778

vībāx, lat., F.: Vw.: s. vībīx

vībere, lat., V.: Vw.: s. vīvere

vībēx, lat., F.: Vw.: s. vībīx

vibia, lat., F.: nhd. Balken; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: Herkunft unklar; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 779

Vibilia, Viabilia, lat., F.=PN: nhd. Vibilia (Göttin der Wege); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. via; L.: Georges 2, 3466

vībīx, vībāx, vībēx, lat., F.: nhd. Strieme, Schwiele; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eib-, *u̯imb-, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1132; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 779

Vibo, lat., F.=ON: nhd. Vibo (Stadt im Bruttischen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3466

Vibōnēnsis, lat., Adj.: nhd. vibonensisch, aus Vibo stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vibo; L.: Georges 2, 3466

vibōnēs, lat., M.: nhd. Blüte der Pflanze Britannica; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vibrābilis, lat., Adj.: nhd. schwingbar, zitternd, schimmernd; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vibrābundus, lat., Adj.: nhd. fort und fort zitternd, schimmernd; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vibrāmen, lat., N.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vibrāre, lat., V.: nhd. in zitternde Bewegung setzen, wippen, schwenken, schwingen, schütteln, kräuseln, sich zitternd bewegen, zittern, zucken; Vw.: s. con-, ē-, inter-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eib-, *u̯imb-, V., drehen, sich bewegen, Pokorny 1132; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120, Seebold 547; idg. *au̯- (5), *au̯ē-, V., flechten, weben, Pokorny 75; W.: nhd. vibrieren, V., vibrieren; L.: Georges 2, 3467, Walde/Hofmann 2, 780, Kluge s. u. vibrieren, Kytzler/Redemund 806

vibrātio, lat., F.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung, Vibrieren; Vw.: s. re-; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. vibrāre; W.: nhd. Vibration, F., Vibration; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780, Kytzler/Redemund 806

vibrātus (1), lat., Adj.: nhd. funkelnd, blitzend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466

vibrātus (2), lat., M.: nhd. Schwingen (N.), schnelle zitternde Bewegung; Vw.: s. re-; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vibrissa, lat., F.: nhd. Haar in der Nase; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vibrissāre, lat., V.: nhd. trillern; Vw.: s. ē-; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vibrāre; L.: Georges 2, 3466, Walde/Hofmann 2, 780

vīburnum, lat., N.: nhd. kleiner Mehlbaum, Mehlbeerbaum, Schlingbaum; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, s. Walde/Hofmann 2, 781; W.: s. frz. liseron, M., Winde; vgl. frz. liane, F., Liane, Schlingpflanze; nhd. Liane, F., Liane, Schlingpflanze; L.: Georges 2, 3467, Walde/Hofmann 2, 781, Kluge s. u. Liane

vīcānus (1), lat., Adj.: nhd. auf dem Dorf wohnend, Dorf...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3467, Walde/Hofmann 2, 782

vīcānus (2), lat., M.: nhd. Dorfbewohner; Vw.: s. con-; Q.: Lex agr. (111 v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3467, Walde/Hofmann 2, 782

vicapervica, lat., F.: Vw.: s. vincapervinca

Vīca Pōta, Vīcapōta, lat., F.=PN: nhd. Göttin des obsiegenden Erfolgens; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vincere, potīrī; L.: Georges 2, 3467

Vīcapōta, lat., F.=PN: Vw.: s. Vīca Pōta

vicāria, lat., F.: nhd. Stellevertreterin; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 781f.
vicāriānus, lat., Adj.: nhd. zu einem Vikar gehörig; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. vicārius (2); L.: Georges 2, 3467, Walde/Hofmann 2, 782

vicāriotās, lat., F.: nhd. Stellvertretung, Gegenleistung; Hw.: s. vicārius (1); Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3468

vicārius (1), lat., Adj.: nhd. Stelle vertretend, stellvertretend, ergänzend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 781

vicārius (2), lat., M.: nhd. Platzeinnehmer, Statthalter, Stellvertreter, Vertreter, Vikar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vicis; W.: ahd. fikāri*, vikāri* 1, st. M. (ja), Vertreter, Ersatz; mhd. vicār, vicāri, st. M., Ersatz, Vertreter; nhd. Vikar, M., Stellvertreter, Verweser, Hilfsgeistlicher, DW 26, 357; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 781, Kluge s. u. Vikar, Kytzler/Redemund 807

vicātim, lat., Adv.: nhd. wechselweise; Q.: Aldhelm (639-709 n. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3468

vīcātim, lat., Adv.: nhd. von Gasse zu Gasse, gassenweise, in einzelnen Dörfern; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 782

vicedominus, lat., M.: nhd. Vizedominus, Statthalter; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. vicis, dominus; W.: mhd. viztuom, st. M., Statthalter; L.: Georges 2, 3468

vīcēnālis, lat., Adj.: nhd. zwanzig in sich enthaltend; Hw.: s. vīcēnī; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīcintī; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 788

vīcēnārius, lat., Adj.: nhd. von zwanzig stammend, zwanzig in sich enthaltend, zwanzigjährig; Hw.: s. vīcēnī; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīcintī; L.: Georges 2, 3468, Walde/Hofmann 2, 788

vīcēnī, vīgēnī, lat., Adv.: nhd. je zwanzig; Vw.: s. duodē-, ūndē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 788

vīcennālis, lat., Adj.: nhd. von zwanzig Jahren seiend, zwanzigjährig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vīcennium; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789

vīcennālium, lat., N.: nhd. zwanzigjähriges Regierungsfest; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. vīcennium; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789

vīcennium, lat., N.: nhd. Zeitraum von zwanzig Jahren; Q.: Mod. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. vīciēs, annus; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789

vicēs, lat., F.: Vw.: s. vicis

vīcēsima, lat., F.: nhd. zwanzigster Teil, Zwanzigste; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789

vīcēsimānus, lat., M.: nhd. Soldat der zwanzigsten Legion; Hw.: s. vīcēsimus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vīgintī; R.: vīcēsīmānī, M. Pl.: nhd. zwanzigste Legion, Zwanziger; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789

vīcēsimārius (1), lat., Adj.: nhd. zum zwanzigsten Teil gehörig; Hw.: s. vīcēsimus; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3469

vīcēsimārius (2), lat., M.: nhd. Einnehmer des zwanzigsten Teiles, Einnehmer des Zwanzigstelsteuer; Hw.: s. vīcēsimus; Q.: Inschr.; E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3469

vīcēsimātio, lat., F.: nhd. Auslosung des zwanzigsten Mannes; Hw.: s. vīcēsimus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīgintī; L.: Walde/Hofmann 2, 789

vīcēsimus, vīgēsimus, lat., Num. Ord.: nhd. zwanzigste; Vw.: s. duodē-, duoet-, duo-, sēsqui-, ūndē-, ūnet-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 788

vīcessis, bīcessis, vīgessis, lat., M.: nhd. zwanzig Asse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīgintī, as; L.: Georges 1, 822, 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 789

Vīcetia, lat., F.=ON: nhd. Vicetia (Vicenza); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3469

Vīcetīnus, lat., M.: nhd. Vicetiner, Einwohner von Vicetia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vīcetia; L.: Georges 2, 3469

vicia, bicia, lat., F.: nhd. Wicke; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *u̯eik- (4), *u̯eig-, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130; W.: germ. *wikja, *wikkja, Sb., Wicke; ahd. wikka 40, wicka, st. F. (jō), sw. F. (n), Wicke, Vogelwicke, Futterwicke; mhd. wicke, sw. F., st. F., Wicke; nhd. Wicke, F., Wicke, DW 29, 837; L.: Georges 2, 3469, Walde/Hofmann 2, 781, Walde/Hofmann 2 791, Kluge s. u. Wicke, Kytzler/Redemund 818

vīcia, lat., F.: nhd. Sieg; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3470
viciālium, lat., N.: nhd. Halme der Wicke; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vicia; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 781

viciārius, lat., Adj.: nhd. zu den Wicken gehörig, Wicken...; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vicia; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 781

vīciēns, lat., Adv.: Vw.: s. vīciēs

vīciēs, vīciēns, lat., Adv.: nhd. zwanzigmal; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīgintī; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 788

Vicilīnus, lat., M.: nhd. „Wachsamer“? (Beiname Juppiters); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vigil (1)?; L.: Georges 2, 3470

vīcīna, lat., F.: nhd. Nachbarin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3471, Walde/Hofmann 2, 783

vīcīnālis, lat., Adj.: nhd. nachbarlich; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 782

vīcīnārī, lat., V.: nhd. benachbart sein (V.), nahe sein (V.), nahe kommen; Vw.: s. con-; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 783

vīcīnārius, lat., Adj.: nhd. benachbart, nachbarlich; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Hyg. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 782

vīcīnē, lat., Adv.: nhd. nahe, in der Nähe; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470

vīcīnia, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Nähe, Verwandtschaft, Ähnlichkeit; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 783

vīcīnitās, lat., F.: nhd. Nachbarschaft, Verwandtschaft, Ähnlichkeit; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 782

vīcīnitus, lat., Adv.: nhd. in der Nachbarschaft, in der Nähe; Hw.: s. vīcīnus (1); Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3470, Walde/Hofmann 2, 782

vīcīnum, lat., N.: nhd. Nachbarschaft, Nähe; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3471, Walde/Hofmann 2, 783

vīcīnus (1), lat., Adj.: nhd. benachbart, in der Nachbarschaft wohnend, nahe; Vw.: s. in- (1), in- (2); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3471, Walde/Hofmann 2, 781, Walde/Hofmann 2, 782f.

vīcīnus (2), lat., M.: nhd. Nachbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīcus; W.: afrz. voisin, M., Nachbar; mhd. vesīn, st. M., Nachbar; L.: Georges 2, 3471, Walde/Hofmann 2, 781, Walde/Hofmann 2, 783

vicis, vicēs, vecēs, lat., F.: nhd. Wechsel, Abwechslung, Wechselseitigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eik- (4), *u̯eig-, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130; W.: s. nhd. Vize-, Präf., Vize..., stellvertretend; L.: Georges 2, 3471, Walde/Hofmann 2, 781, Kluge s. u. Vize-, Kytzler/Redemund 812

vicissātim, lat., Adv.: nhd. wiederum, gegenseits, abwechselnd, dagegen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 783

vicissim, lat., Adv.: nhd. wiederum, gegenseitig, abwechselnd, dagegen; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 781

vicissitās, lat., F.: nhd. Wechsel; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3473

vicissitūdo, lat., F.: nhd. Wechsel, Abwechslung, Wechselseitigkeit; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vicis; L.: Georges 2, 3473

vīcomagister, lat., M.: nhd. Straßenaufsehern; Q.: Not. dign. (425-433 n. Chr.); E.: s. vīcus, magister; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 10

victima, victuma, lat., F.: nhd. Opfertier, Opfer, Sühneopfer, Dankopfer; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eik- (1), V., aussondern, weihen, Pokorny 1128; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 782

victimāre, lat., V.: nhd. opfern; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. victima; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 782

victimārius (1), victumārius (1), lat., M.: nhd. Opfertierhändler, Opferdiener; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. victima; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 782

victimārius (2), victumārius (2), lat., Adj.: nhd. zum Opfertier gehörig; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. victuma; L.: Walde/Hofmann 2, 782

victimātor, lat., M.: nhd. Opferschlächter; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. victima; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 782

victitāre, lat., V.: nhd. leben, sich nähern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 809

Victoalus, Victohalus, lat., M.: nhd. Victoaler (Angehöriger eines westgotischen Volksstammes); Q.: Eutr. (um 370 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 2, 3473

Victohalus, lat., M.: Vw.: s. Victoalus

victor, lat., M.: nhd. Sieger, Besieger; Vw.: s. dē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3473, Walde/Hofmann 2, 792

victōria, lat., F.: nhd. Sieg; Hw.: s. victor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3474, Walde/Hofmann 2, 792

victōriālis, lat., Adj.: nhd. zum Sieg gehörig, Sieges....; Hw.: s. victōria, victor; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3476

victōriātus (1), lat., Adj.: nhd. mit dem Bild der Siegesgöttin bezeichnet; Hw.: s. victōria, victor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3476, Walde/Hofmann 2, 792

victōriātus (2), lat., M.: nhd. halbe Drachme; Hw.: s. victōria, victor; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3476

Victōriola, lat., F.: nhd. ein kleines Standbild der Siegesgöttin; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. victōria; L.: Georges 2, 3476

victōriōsus, lat., Adj.: nhd. siegreich; Hw.: s. victōria, victor; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3476

victrīx, lat., F.: nhd. Siegerin, Besiegerin, Siegreiche; Hw.: s. victor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3476, Walde/Hofmann 2, 792

vīctuālis, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig, zum Leben gehörig; Vw.: s. in-; Hw.: s. vīctus; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3476, Walde/Hofmann 2, 809

vīctuālium, lat., N.: nhd. Lebensmittel; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. vīctuālis, vīctus; W.: nhd. Viktualien, Sb. Pl., Viktualien, Lebensmittel; L.: Georges 2, 3476, Walde/Hofmann 2, 809, Kluge s. u. Viktualien, Kytzler/Redemund 807

vīctuārius, lat., Adj.: nhd. zum Lebensunterhalt gehörig; Hw.: s. vīctus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3476
victuma, lat., F.: Vw.: s. victima

victumārius (1), lat., M.: Vw.: s. victimārius (1)

victumārius (2), lat., Adj.: Vw.: s. victimārius (2)

Victumulae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Victumulae (Stadt in Oberitalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3476

vīctus, lat., M.: nhd. Leben, Lebensart, Lebensweise, Unterhalt, Nahrung, Speise; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3476, Walde/Hofmann 2, 809

vīculus, lat., M.: nhd. kleines Dorf, Dörflein, kleiner Flecken; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīcus; L.: Georges 2, 3477, Walde/Hofmann 2, 782

vīcus, vēcus, veicus, lat., M.: nhd. Dorf, Gehöft; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; W.: germ. *wīk-, Sb., Dorf, Gehöft, Stadtviertel?; germ. *wīhsa-, *wīhsam, st. N. (a), Dorf, Siedlung; got. weihs* (2) 11, st. N. (a), (Krause, Handbuch des Goti​schen 121,1b), Dorf, Weiler, Flecke; W.: germ. *wīk-, Sb., Dorf, Gehöft, Stadtviertel?; germ. *wīhsa-, *wīhsam, st. N. (a), Dorf, Siedlung; ae. wīc (1), st. N. (a), st. F. (ō), Wohnung, Haus, Dorf, Lager, Stadt?; W.: germ. *wīk-, Sb., Dorf, Gehöft, Stadtviertel?; germ. *wīhsa-, *wīhsam, st. N. (a), Dorf, Siedlung; afries. wīk, F., Ort, Dorf; W.: germ. *wīk-, Sb., Dorf, Gehöft, Stadtviertel?; germ. *wīhsa-, *wīhsam, st. N. (a), Dorf, Siedlung; as. wīk* 3, st. M. (i), Wohnstätte, Dorf; W.: germ. *wīk-, Sb., Dorf, Gehöft, Stadtviertel?; germ. *wīhsa-, *wīhsam, st. N. (a), Dorf, Siedlung; ahd. wīh* (4) 4, st. M. (a?), Ort, Ortschaft, Weiler, Dorf; mhd. wīch, st. M., Wohnsitz, Stadt; L.: Georges 2, 3477, Walde/Hofmann 2, 782

Vidasus, lat., M.=PN: nhd. Vidasus (illyrische Gottheit); Q.: Inschr.; E.: illyr. Herkunft; L.: Walde/Hofmann 2, 783

vidēlicet, lat., Adv.: nhd. leicht ersichtlich, natürlich, freilich, nämlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vidēre, licēre; L.: Georges 2, 3477, Walde/Hofmann 2, 783

vidēns, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. sehend, schauend; Vw.: s. ē-, inē-, in- (1), in- (2), omni-, prō-; E.: s. vidēre

vidēre, lat., V.: nhd. sehen, Sehkraft haben, erkennen können, sehen können, schauen, erblicken; Vw.: s. ante-, circum-, con-, ē-, in-, per-, prae-, prō-, re-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; W.: früh-rom. *visare, V., ins Auge fassen; frz. visier, V. ins Auge fassen; s. frz. viseur, M., Visier (N.) (2), Bildsucher; nhd. Visier, N., Visier (N.) (2), Bildsucher; W.: frz. voir, V., sehen; s. frz. voyeur, M., Zuschauer; nhd. Voyeur, M., Voyeur; W.: frz. voir, V., sehen; s. frz. entrevoir, V., sehen, treffen; vgl. entrevue, M., Zusammenkunft; ne. interview, N., Interview, Unterredung, Besprechung; nhd. Interview, N., Interview; W.: s. ne. video, N., Video; nhd. Video, N., Video; W.: s. nhd. Visum, N., Visum, Sichtvermerk; L.: Georges 2, 3478, Kluge s. u. Interview, Video, Visier 2, Visum, Voyeur, Kytzler/Redemund 806, 809, 811, 815

vidua, bedua, lat., F.: nhd. Witwe, überlebende Ehefrau; Vw.: s. con-; Hw.: s. viduus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯idʰeu̯ā, F., Witwe, Pokorny 1127; s. idg. *u̯eidʰ-, *u̯idʰ-, V., trennen, Pokorny 1127; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 784

viduālis, lat., Adj.: nhd. zu den Witwen gehörig, Witwen...; Q.: Eccl.; E.: s. vidua; L.: Georges 2, 3481, Walde/Hofmann 2, 786

viduāre, lat., V.: nhd. berauben, leer machen; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. viduus (1); L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 786

viduārī, lat., V.: nhd. Witwer werden; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. viduus (1); L.: Georges 2, 3482

viduātus, lat., F.: nhd. Witwenstand; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. vidua; L.: Georges 2, 3481

vidubium, bidobium, bidubium, gallo.-lat., N.: nhd. Hacke (F.) (2), Haue; E.: vgl. idg. *bʰeiə-, *bʰei-, *bʰī-, V., schlagen, Pokorny 117

viduertās, lat., F.: nhd. Mangel (M.) an Früchten des Landes, Misswachs; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. viduus (1); L.: Georges 2, 3481, Walde/Hofmann 2, 786

viduitās, lat., F.: nhd. Beraubtsein, Mangel (M.), Witwenstand; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. viduus (1); L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 786

vīdulārius*, lat., Adj.: nhd. Korb betreffend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīdulus; R.: Vīdulāria, lat., F.: nhd. „Kofferstück“ (Titel einer Komödie des Plautus); L.: Georges 2, 3482

vīdulus, lat., M.: nhd. Korb, Koffer, Körblein; Hw.: s. viēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eid- (1), V., drehen, biegen, Pokorny 1124; L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 785

viduus (1), lat., Adj.: nhd. beraubt, leer, verwitwet, gattenlos, ledig, unvermählt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯idʰeu̯os, Adj., getrennt, Pokorny 1127; s. idg. *u̯eidʰ-, *u̯idʰ-, V., trennen, Pokorny 1127; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 785f.

viduus (2), lat., M.: nhd. Witwer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. viduus (1); L.: Blaise 957a

viduvium, lat., N.: nhd. Witwenstand; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. viduus (1); L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 786

Vienna, lat., F.=ON: nhd. Vienna (Stadt der Allobroger in der Gallia Narbonnensis); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3482

Viennēnsis (1), lat., Adj.: nhd. viennensisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Vienna; L.: Georges 2, 3482
Viennēnsis (2), lat., M.: nhd. Viennenser, Einwohner von Vienna; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Vienna; L.: Georges 2, 3482

viēre, lat., V.: nhd. binden, flechten; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3482, Walde/Hofmann 2, 786

viēscere, lat., V.: nhd. verschrumpfen, welk werden; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: idg. *u̯eis-, V., welken, Pokorny 1123; s. idg. *u̯ei- (2), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., welken, Pokorny 1123; L.: Georges 2, 3483, Walde/Hofmann 2, 787

viētor, lat., M.: Vw.: s. vītor

viētrīx, lat., F.: Vw.: s. vitrīx

viētus, lat., Adj.: nhd. welk, verschrumpft; Vw.: s. sēmi-; Hw.: s. viēscere, viēre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eis-, V., welken, Pokorny 1123; vgl. idg. *u̯ei- (2), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., welken, Pokorny 1123; L.: Georges 2, 3483, Walde/Hofmann 2, 787

vīgēnī, lat., Adv.: Vw.: s. vīcēnī
vīgentī, lat., Num. Kard.: Vw.: s. vīgintī
vigentia, lat., F.: nhd. Tausendguldenblatt; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: Walde/Hofmann 2, 788

vigēre, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), in voller Kraft und Frische sein (V.), lebendig sich regen, tätig sein (V.), sich in seiner Blüte zeigen; Vw.: s. per-, prō-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 2, 3483, Walde/Hofmann 2, 788

vigēscere, lat., V.: nhd. lebenskräftig sein (V.), lebendig zu werden anfangen, lebhaft zu werden anfangen; Vw.: s. dē-, ē-, re-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vigēre; L.: Georges 2, 3483, Walde/Hofmann 2, 788

vīgēsimus, lat., Num. Ord.: Vw.: s. vīcēsimus

vīgessis, lat., M.: Vw.: s. vīcessis

vigidus, lat., Adj.: nhd. lebhaft, geweckt; Q.: Claud. Mam. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vigēre; L.: Georges 2, 3483

vigil (1), vigul, lat., Adj.: nhd. wachend, wach, munter; Vw.: s. ē-, per-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eg̑-, Adj., frisch, stark, Pokorny 1117; L.: Georges 2, 3483, Walde/Hofmann 2, 788

vigil (2), lat., M.: nhd. Wächter; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3483

vigilābilis, lat., Adj.: nhd. wachend, wachsam; Hw.: s. vigilāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788

vigilāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wachend, wachsam, unermüdet tätig; Vw.: s. *ē-, per-; Hw.: s. vigilāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788

vigilanter, lat., Adv.: nhd. wachsam, mit unermüdeter Fürsorge; Vw.: s. ē-; Hw.: s. vigilāns, vigilāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788

vigilantia, lat., F.: nhd. Wachsamkeit, Sorgfalt, Fürsorge; Vw.: s. ad-, in-, per-; Hw.: s. vigilāre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788

vigilāre, vigulāre, lat., V.: nhd. wachen, schlaflos sein (V.), bleiben, stets brennen, wachsam sein (V.); Vw.: s. ad-, ē-, in- (1), *in- (2), inter-, ob-, per-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3485, Walde/Hofmann 2, 788

vigilārium, lat., N.: Vw.: s. vigiliārium

vigilātē, lat., Adv.: nhd. sorgfältig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vigilāre, vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788

vigilātio, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Schlaflosigkeit; Vw.: s. ē-, in-; Hw.: s. vigilāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788

vigilātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wach, sorgfältig; Hw.: s. vigilātē; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vigilāre, vigil (1)

vigilāx, lat., Adj.: nhd. gern wach, immer wach, wachsam; Hw.: s. vigilāre; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788

vigilia, viglia, lat., F.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen, Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vigil (1); W.: mhd. vigilje, st. F., Vigil, Nachtwache; W.: nhd. Vigil, F., Vigil, Nachtwache; L.: Georges 2, 3484, Walde/Hofmann 2, 788

vigiliārium, vigilārium, lat., N.: nhd. Wachthaus; Hw.: s. vigilia; Q.: Inschr.; E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3485, Walde/Hofmann 2, 788

vigilium, lat., N.: nhd. Wachen (N.), Nachtwachen (N.), Schlaflosigkeit, Zeit der Nachtwache; Vw.: s. per-, prō-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vigil (1); L.: Georges 2, 3485, Walde/Hofmann 2, 788

vīgintī, vīgentī, veigintī, bīginti, vīntī, lat., Num. Kard.: nhd. zwanzig; Vw.: s. duodē-, duo-, ūndē-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *u̯īk̑m̥tī, *u̯ih₁k̑m̥tih₂, *du̯ih₁k̑m̥tih₂, Num. Kard., zwanzig, Pokorny 1177; vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; idg. *dek̑m̥, *dek̑m̥t, *dek̑u-, Num. Kard., zehn, Pokorny 191; L.: Georges 2, 3485, Walde/Hofmann 2, 788

vīgintīangulus, lat., Adj.: nhd. zwanzigeckig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīgintī, angulus; L.: Georges 2, 3486, Walde/Hofmann 2, 789

vīgintīsēvir, vīgintīsexvir, lat., M.: nhd. einer der Sechsundzwanziger; Q.: Inschr.; E.: s. vīgintī, sex, vir; L.: Georges 2, 3486

vīgintīsexvir, lat., M.: Vw.: s. vīgintīsēvir

vīgintīvir, lat., M.: nhd. einer der Zwanzigmänner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); R.: vīgintīvirī, lat., M.: nhd. „Zwanzigmänner, Kollegium von zwanzig Männern, Zwanziger; L.: Georges 2, 3486, Walde/Hofmann 2, 789

vīgintīvirātus, lat., M.: nhd. Amt der Zwanzigmänner, Vigintivirat; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīgintīvir; L.: Georges 2, 3486
vigitulus, lat., M.: Vw.: s. vitulus (1)

viglia, lat., F.: Vw.: s. vigilia

vigor, lat., M.: nhd. nhd. Lebenskraft, Lebensfrische, Spannkraft, Rüstigkeit, Lebhaftigkeit, Feuer, Tatkraft; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. vigēre; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 788

vigorāre, lat., V.: nhd. nhd. Leben bekommen, lebhaft werden, lebhaft machen, beleben, fest machen; Vw.: s. ē-; Hw.: s. vigor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vigēre; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 788

vigul, lat., Adj.: Vw.: s. vigil (1)

vigulāre, lat., V.: Vw.: s. vigilāre

vīla, lat., F.: Vw.: s. vīlla

vīle, lat., Adv.: nhd. gering, überall feil; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. vīlis

vīleficāre, lat., V.: Vw.: s. vīlificāre

vīlēscere, vīlīscere, lat., V.: nhd. gering werden, wertlos werden; Vw.: s. ē-, in-, re-; Q.: Ps. Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīlis; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790

vīlica, vīllica, lat., F.: nhd. Meierin, Wirtschaftsverwalterin, Ausgeberin, Frau des Meiers; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790

vīlicāre, vīllicāre, lat., V.: nhd. Meier machen, Verwalter machen, bemeiern, als Meier bewirtschaften; Hw.: s. vīlicus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790

vīlicārī, vīllicārī, lat., V.: nhd. Landgut bewirtschaften, sich auf dem Land aufhalten, auf dem Land leben; Hw.: s. vīlicus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790

vīlicātio, vīllicātio, lat., F.: nhd. Verwaltung eines Landhauses, Bewirtschaftung eines Landhauses; Hw.: s. vīlicāre, vīlicus (1); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790

vīlico, lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter; Hw.: s. vīlicus (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487

vīlicus (1), vīllicus (1), lat., Adj.: nhd. zum Landgut gehörig, zum Landhaus gehörig, ländlich; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487

vīlicus (2), vīllicus (1), lat., M.: nhd. Meier, Hofmeier, Vogt, Verwalter; Vw.: s. sub-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790

vīlificāre, vīleficāre, lat., V.: nhd. gering schätzen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīlis, facere; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 790

vīlis, lat., Adj.: nhd. wohlfeil, wertlos, gering, gleichgültig, verächtlich; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯es- (8), V., kaufen?, verkaufen?, Pokorny 1173?; L.: Georges 2, 3487, Walde/Hofmann 2, 789

vīlīscere, lat., V.: Vw.: s. vīlēscere

vīlitāre, lat., V.: nhd. erniedrigen; Vw.: s. in-; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. vilis; L.: Georges 2, 3488, Walde/Hofmann 2, 789

vīlitās, lat., F.: nhd. Wohlfeilheit, geringer Preis, geringer Wert, Geringfügigkeit, Niedrigkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vilis; L.: Georges 2, 3488, Walde/Hofmann 2, 789

vīliter, lat., Adv.: nhd. wohlfeil, gering, niedrig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīlis; L.: Georges 2, 3488, Walde/Hofmann 2, 789

vīlla, vella, vīla, lat., F.: nhd. Landgut, Landhaus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eik̑-, *u̯ik̑-, Sb., Haus, Siedlung, Pokorny 1131; W.: it. villa, F., Villa; nhd. Villa, F., Villa, vornehmes Haus; W.: ahd. wīla* (2) 2 und häufiger?, wīlla*, st. F. (ō)?, sw. F. (n)?, Ort, Dorf, Siedlung, Hof, Weiler; mhd. wīle, st. F., Landsitz; L.: Georges 2, 3488, Walde/Hofmann 2, 790, Kluge s. u. Villa, Kytzler/Redemund 807

vīllare, mlat., N.: nhd. kleines Dorf, Weiler; E.: s. vīlla; W.: germ. *wīlāri, M., Weiler?; ahd. wīlāri* 6 und häufiger?, wīllari*, st. M. (ja), st. N. (ja), Hof, Siedlung, Weiler; mhd. wīler, st. M., Weiler; nhd. Weiler, M., Weiler, DW 28, 814; W.: ahd. wīlar* 1, st. M. (a?), st. N. (a), Weiler; mhd. wīler, st. M., st. N., Weiler; nhd. Weiler, M., Weiler, DW 28, 814; L.: Kluge s. u. Weiler, Kytzler/Redemund 817

vīllāris, lat., Adj.: nhd. zum Landhaus gehörig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 790

vīllāticus, lat., Adj.: nhd. auf dem Landhaus befindlich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 790

vīllica, lat., F.: Vw.: s. vīlica

vīllicāre, lat., V.: Vw.: s. vīlicāre

vīllicārī, lat., V.: Vw.: s. vīlicārī
vīllicātio, lat., F.: Vw.: s. vīlicātio

vīllicus (1), lat., Adj.: Vw.: s. vīlicus (1)

vīllicus (2), lat., M.: Vw.: s. vīlicus (2)

villōlus?, lat., Adj.: nhd. zottig; E.: s. villōsus; W.: ahd. willolus* 2, willahus*?, Adj.?, rauh, haarig

villōsus, lat., Adj.: nhd. zottig, voll Zotten seiend, haarig, rauh; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. villus; W.: prov. velos, Adj., zottig; s. frz. velours, M., Samt; nhd. Velours, M., Velours; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 791, Kluge s. u. Velours, Kytzler/Redemund 801

vīllula, lat., F.: nhd. Landgütchen, Landgütlein, kleiner Meierhof; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīlla; L.: Georges 2, 3489

vīllum, lat., N.: nhd. Weinchen, Weinlein; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 794

villus, vellus, lat., M.: nhd. zottiges Haar der Tiere, Zotte (F.) (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (4), *u̯elə-, Sb., Haar (N.), Wolle, Gras, Ähre, Wald, Pokorny 1139; W.: ahd. willus* 8, Sb., Vlies, zottiges Haar; W.: s. afrz. veluel; mnd. flu(w)el, flowel, M., Samt, samtartiger Stoff; an. floel, fluel, N., Samt; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 791

villūtus, lat., Adj.: nhd. zottig, haarig, rauh; Q.: Gl; E.: s. villus; L.: Walde/Hofmann 2, 791

vīluī, lat., V.: nhd. schlecht sein (V.); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vīlis; L.: Walde/Hofmann 2, 790

vīmen, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Rute, Weide (F.) (1), Geflecht, Korb, Setzling; Hw.: s. viēre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; W.: prov. vime, N., Geflecht, Lattenwerk; s. nhd. Wiemen, M., Wiemen, Stab zum Aufhängen des Räucherfleisches über der Esse; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 786, Walde/Hofmann 2, 791, Kluge s. u. Wiemen

vīmentum, lat., N.: nhd. Flechtwerk, Reisig; Vw.: s. re-; Hw.: s. vīmen; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. viēre; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 786

vīminālis, lat., Adj.: nhd. zum Flechtwerk gehörig, zum Reis gehörig, Reis...; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. vīmen; R.: Vīminālis collis, lat., M.: nhd. Viminal; L.: Georges 2, 3489, Walde/Hofmann 2, 786

vīminārius, lat., M.: nhd. Händler mit Weidenflechtwerk; Q.: Inschr.; E.: s. vīmen; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 786

vīminētum, lat., N.: nhd. Weidengebüsch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīmen; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 786

vīmineus, lat., Adj.: nhd. aus Flechtwerk bestehend, aus Reisern bestehend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīmen; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 786

vīnācea, lat., F.: nhd. Weinbeerhülse; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794

vīnāceum, lat., N.: nhd. Weinbeerkern, Weinbeerhülse; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794

vīnāceus (1), vīnācius (1), lat., Adj.: nhd. vom Wein stammend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794

vīnāceus (2), vīnācius (2), lat., M.: nhd. Weinbeerkern, Weinbeerhülse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490

vīnāciola, lat., F.: nhd. Weintraubenart; Hw.: s. vīnāceus (1); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794

vīnācius (1), lat., Adj.: Vw.: s. vīnāceus (1)

vīnācius (2), lat., M.: Vw.: s. vīnāceus (2)

Vīnālia, mlat., N.: nhd. weinfest; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīnālis, vīnum; L.: Georges 2, 3490

vīnālis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794

vīnāriārius, lat., M.: nhd. Weinhändler; Q.: Inschr.; E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490

vīnārium, lat., N.: nhd. Weingefäß, Weinkrug; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490

vīnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490

vīnārius (2), lat., M.: nhd. Weinhändler, Weinschenk, Weinsäufer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 794

vincapervinca, vicapervica, lat., F.: nhd. Bärwurz, Sinngrün; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. pervincīre; L.: Georges 2, 3490, Walde/Hofmann 2, 791

vincenter, lat., Adv.: nhd. schlagend, völlig überzeugend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3491

vincere, lat., V.: nhd. Oberhand erlangen, Oberhand behalten (V.), siegen, besiegen, zwingen, bezwingen, bewältigen, übertreffen; Vw.: s. con-, dē-, ē-, per-, praecon-, prae-, recon-, re-, super-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eik- (2), Sb., V., Kampf, Kraft, Krieg, kämpfen, siegen, Pokorny 1128; L.: Georges 2, 3491, Walde/Hofmann 2, 791

vincia, lat., F.: nhd. Kriegsbereich; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: abstrahiert aus prōvincia; L.: Walde/Hofmann 2, 791

vincibilis, lat., Adj.: nhd. leicht bezwingend, leicht siegend; Vw.: s. con-, incon-, inē-, in-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vincere; L.: Georges 2, 3491

vincipēs, lat., Adj.: nhd. mit gefesselten Füßen seiend, an den Füßen gefesselt; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vincīre, pēs; L.: Georges 2, 3491

vincīre, lat., V.: nhd. binden, umbinden, umwinden; Vw.: s. circum-, con-, dē-, ē-, prae-, re-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eik- (4), *u̯eig-, V., Sb., biegen, winden, sich wenden, weichen (V.) (2), Wechsel, Abwechslung, Pokorny 1130; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3491, Walde/Hofmann 2, 791

vinclum, lat., N.: Vw.: s. vinculum

vīnctim, lat., Adv.: nhd. eng verbunden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3493

vīnctio, lat., F.: nhd. Binden (N.); Vw.: s. con-, dē-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3493, Walde/Hofmann 2, 791

vīnctor, lat., M.: nhd. Verbinder, Fessler; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3493, Walde/Hofmann 2, 791

vīnctūra, lat., F.: nhd. Binden (N.), Verband; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3493, Walde/Hofmann 2, 791

vīnctus, lat., M.: nhd. Binden (N.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3494, Walde/Hofmann 2, 791

vinculāre, lat., V.: nhd. fesseln, binden; Hw.: s. vinculum; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3494, Walde/Hofmann 2, 791

vinculātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefesselt, gebunden; E.: s. vinculāre; L.: Georges 2, 3494

vinculātus (2), lat., Adj.: nhd. schnurartig gewunden; Hw.: s. vinculāre, vinculum; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3494

vinculum, vinclum, lat., N.: nhd. Band (N.), Schlinge, Strick (M.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vincīre; L.: Georges 2, 3494, Walde/Hofmann 2, 791

Vindelicia, lat., F.=ON: nhd. Vindelikien, Land der Vindeliker; Q.: Ruf. Fest. (um 370 n. Chr.); E.: s. Vindelicus (1); L.: Georges 2, 3495

Vindelicus (1), lat., M.: nhd. Vindeliker (Angehöriger eines keltischen Volkes in Süddeutschland); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3495

Vindelicus (2), lat., M.: nhd. vindelikisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Vindelicus (1); L.: Georges 2, 3495
Vindelicus (3), lat., M.=FlN: nhd. Vindelicus (Nebenfluss der Rhône); Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3495

vīndēmia, lat., F.: nhd. Weinernte, Weinlese; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vīnum, dēmere; W.: germ. *windema, Sb., Weinernte; as. *winthume?, st. F. (ō), sw. F. (n), Weinlese; W.: germ. *windema, Sb., Weinernte; anfrk. *winthuma?, st. F. (ō), sw. F. (n)?, Weinlese; W.: germ. *windema, Sb., Weinernte; ahd. windema* 1, st. F. (ō), sw. F. (n)?, Weinlese; L.: Georges 2, 3495, Walde/Hofmann 1, 401, Walde/Hofmann 2, 792

vīndēmiālis, lat., Adj.: nhd. zur Weinlese gehörig, Weinlese..., Wein...; Q.: Inschr.; E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3495, Walde/Hofmann 2, 793

vīndēmiālium, lat., N.: nhd. Fest der Weinlese; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3495, Walde/Hofmann 2, 793

vīndēmiāre, lat., V.: nhd. Weinernte halten, lesen (V.) (2), ernten; Vw.: s. per-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīndēmia; W.: ahd. windemōn* 3, sw. V. (2), ernten, Trauben lesen (V.) (2), Wein lesen (V.) (2); W.: afries. wimma 1, wima, sw. V., ernten; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793

vīndēmiātor, lat., M.: nhd. Winzer; Vw.: s. ante-, prō-; Hw.: s. vīndēmiāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3495, Walde/Hofmann 2, 792

vīndēmiātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Winzer gehörig; Hw.: s. vīndēmiātor, vīndēmiāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 792f.

vīndēmiola, lat., F.: nhd. „Weinleslein“, kleine Weinlese; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793

vīndēmitor, lat., M.: nhd. Winzer; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. vīndēmia; L.: Georges 2, 3496

vindex, lat., M.: nhd. etwas in Anspruch nehmender Mensch, Bürge, Beschützer, Befreier, Rächer, Bestrafer; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 1, 348, Walde/Hofmann 2, 793

vindicāre, vendicāre, lat., V.: nhd. gerichtlich in Anspruch nehmen, vindizieren, sich zueignen, sich zuschreiben, befreien, retten, schützen, bestrafen, rächen; Vw.: s. dē-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. vīs, dicāre; W.: afrz. venchier, vengier, V., rächen, ahnden; s. frz. revancher, V., rächen, Genugtuung verschaffen; vgl. frz. revanche, F., Revanche, Genugtuung, Vergeltung; nhd. Revanche, F., Revanche, Genugtuung, Vergeltung; W.: nhd. vindizieren, sw. V., vindizieren, herausverlangen; L.: Georges 2, 3497, Walde/Hofmann 2, 793, Kluge s. u. Revanche, Kytzler/Redemund 807

vindicātio, lat., F.: nhd. Anspruchsrecht, Eigentumsklage, Notwehr; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793

vindicātor, lat., M.: nhd. Rächer?; Hw.: s. vindex, vindicātrīx; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793

vindicātrīx, lat., F.: nhd. Rächerin?; Hw.: s. vindex, vindicātor; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793

vindiciae, lat., F. Pl.: nhd. Inanspruchnahme; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3496, Walde/Hofmann 2, 793

vindicium, vendicium, lat., N.: nhd. Anspruchsrecht, Eigentumsklage, Notwehr; Q.: Inschr.; E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3497

vindicta, lat., F.: nhd. Stab, Freiheitsstab, Befreiung, Errettung, Rache, Strafe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vindicāre; W.: it. vendetta, F., Rache; nhd. Vendetta, F., Vendetta, Rache; L.: Georges 2, 3498, Walde/Hofmann 2, 793, Kytzler/Redemund 801

vindictrīx, lat., F.: nhd. Rächerin; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vindicāre; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 793

Vindius, lat., M.=ON: nhd. Vindius (westlicher Teil des kantabrischen Gebirges in Hispanien); Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3499

vīnea, lat., F.: nhd. Weingarten, Weinberg; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. vīnum; W.: frz. vigne, F., Weinrebe; s. frz. vignette, F., Weinrankenornament, Vignette; nhd. Vignette, F., Vignette, ornamentale bildliche Darstellung, Kontrollabschnitt; W.: s. an. vīnflaki, M., Sturmdach; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794, Kluge s. u. Vignette, Kytzler/Redemund 807

vīneālis, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; Hw.: s. vīnea; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīneārius, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; Hw.: s. vīnea; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīneāticus, lat., Adj.: nhd. zum Wein gehörig, Wein...; Hw.: s. vīnea; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīneola, vīniola, lat., F.: nhd. kleiner Weinberg, Weinberglein; Hw.: s. vīnea; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīnētum, lat., N.: nhd. Weinberg, Weingarten, Weinpflanzung; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīneus, lat., Adj.: nhd. aus Wein bestehend, Wein...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīnibua, lat., F.: nhd. Weintrinkerin, Weinsäuferin; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vīnum, bua; L.: Georges 2, 3499

Vīniciānus, lat., Adj.: nhd. vinicianisch, des Vinicius seiend, Vinicius betreffend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: vom PN Vinicius; L.: Georges 2, 3499

vīnifer, lat., Adj.: nhd. Wein tragend; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. vīnum, ferre; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 795

vīnifūsor, lat., M.: nhd. Weinschenk, Mundschenk; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. vīnum, fundere; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 795

vīniola, lat., F.: Vw.: s. vīneola

vīnitāre, lat., V.: nhd. Wein vorsetzen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīnitor, lat., M.: nhd. Winzer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīnum; W.: germ. *wintur, *winzur, M., Winzer; ahd. wīnzuril* 6, st. M. (a), Winzer, Weinbauer; mhd. wīnzürl, wīnzürle, wīnzürne, wīnzürler, st. M., sw. M., Winzer; s. nhd. Weinzirl, M., Weinzirl, Winzer; W.: germ. *wintur, *winzur, M., Winzer; ahd. wīnzuril* 6, st. M. (a), Winzer, Weinbauer; mhd. winzer, M., Winzer; nhd. Winzer, M., Winzer; W.: germ. *wintur, *winzur, M., Winzer; ahd. wīnzurizin 1, M., Winzer; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794, Kluge s. u. Weinzirl, Winzer, Kytzler/Redemund 818

vīnitōrius, lat., Adj.: nhd. zum Winzer gehörig; Hw.: s. vīnitor; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīnivorāx, lat., M.: nhd. Weinsäufer; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīnum, vorāx; L.: Georges 2, 3499

vinnulus, vīnulus, lat., Adj.: nhd. lieblich, süß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. Venus; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīnolentia, lat., F.: nhd. Trunkenheit, Trunksucht, Völlerei; Hw.: s. vīnolentus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3499, Walde/Hofmann 2, 794

vīnolentiēs, vīnulentiēs, lat., F.: nhd. Trunkenheit, Trunksucht, Völlerei; Hw.: s. vīnolentus; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3500

vīnolentus, lat., Adj.: nhd. mit Wein versetzt, betrunken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīnum, olēre; L.: Georges 2, 3500, Walde/Hofmann 2, 794, Walde/Hofmann 2, 795

vīnōsitās, lat., F.: nhd. Weingeschmack; Hw.: s. vīnōsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3500, Walde/Hofmann 2, 794

vīnōsus, lat., Adj.: nhd. voll des Weines seiend, betrunken, dem Wein ergeben (Adj.), weinartig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3500, Walde/Hofmann 2, 794

vīntī, lat., Num. Kard.: Vw.: s. vīgintī
vīnulent..., lat.: Vw.: s. vīnolent...

vīnulentiēs, lat., F.: Vw.: s. vīnolentia

vīnulum, lat., N.: nhd. Weinchen, Weinlein; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3500, Walde/Hofmann 2, 794

vīnulus, lat., Adj.: Vw.: s. vinnulus

vīnum, lat., N.: nhd. Wein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120?; W.: germ. *wīna, *wīnam, st. N. (a), Wein; got. wein 18, st. N. (a), Wein; W.: germ. *wīna, *wīnam, st. N. (a), Wein; ae. wīn, N., Wein; mhd. wīn?; an. vīn, N., Wein; W.: germ. *wīna, *wīnam, st. N. (a), Wein; afries. wīn, N., Wein; W.: germ. *wīna, *wīnam, st. N. (a), Wein; as. wīn* 14, st. M. (a), st. N. (a), Weine; W.: germ. *wīna, *wīnam, st. N. (a), Wein; ahd. wīn 98?, st. M. (a?, i?), Wein; mhd. wīn, st. M., Wein; nhd. Wein, M., Wein, DW 28, 820; L.: Georges 2, 3500, Walde/Hofmann 2, 794, Kluge s. u. Wein, Kytzler/Redemund 817

vīnus, vulgärlat., M.: nhd. Wein; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. vīnum; L.: Georges 2, 3500

viocūrus, lat., M.: nhd. Wegeaufseher; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. via, cūrāre; L.: Georges 2, 3501, Walde/Hofmann 2, 778

viola, lat., F.: nhd. Viole, Veilchen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. ἴον (íon); E.: s. gr. ἴον (íon), N., Veilchen; Entlehnung aus einer Mittelmeersprache; W.: afrz. viole, F., Viole, Veilchen; s. frz. violette, F., Veilchen; vgl. frz. violet, Adj., violett; nhd. violett, Adj., violett; W.: ahd. fiol* 2, st. N. (a), Veilchen, Hyazinthe, Levkoje?; mhd. vīol, st. M., Viole, Veilchen; fnhd. feil, F., Veilchen; nhd. Veilchen, N., Veilchen; vgl. nhd. Viole, F., Veilchen, DW 26, 361; L.: Georges 2, 3501, Walde/Hofmann 2, 795, Kluge s. u. Veilchen, violett, Kytzler/Redemund 800, 808

violābilis, lat., Adj.: nhd. verletzlich, verletzbar; Vw.: s. in-; Hw.: s. violāre; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3501, Walde/Hofmann 2, 800

violāceum (1), lat., N.: nhd. Violett; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. viola; L.: Georges 2, 3502
violāceum (2), lat., N.: Vw.: s. violātum

violāceus, lat., Adj.: nhd. violett; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. viola; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 795

violācium, lat., N.: Vw.: s. violātum

violāre, lat., V.: nhd. gewalttätig behandeln, wehtun, misshandeln, verletzen, entehren, schänden, beflecken; Vw.: s. ad-, con-, in-, ob-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3503, Walde/Hofmann 2, 800

violāris, lat., Adj.: nhd. zu den Violen gehörig, Violen...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. viola; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 795

violārium, lat., N.: nhd. Veilchenbeet, Veilchenfeld; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. viola; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 795

violārius, lat., M.: nhd. Violettfärber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. viola; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 795

violātio (1), lat., F.: nhd. Verletzung, Entehrung, Schändung; Hw.: s. violāre; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 800

violātio (2), lat., F.: nhd. Bekränzen der Gräber mit Veilchen; Q.: Inschr.; E.: s. viola; L.: Georges 2, 3502

violātor, lat., M.: nhd. Verletzer, Schänder, Entehrer; Hw.: s. violāre, violātrīx; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 800

violātrīx, lat., F.: nhd. Verletzerin; Hw.: s. violāre, violātor; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 800

violātum, violāceum, violācium, lat., N.: nhd. Veilchenwein; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. viola; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 795

violēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gewaltsam, ungestüm, mutig; Hw.: s. violāre; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 800f.

violentē, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; Hw.: s. violentus; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 801

violenter, lat., Adv.: nhd. gewaltsam, ungestüm, hitzig, heftig, wild; Hw.: s. violēns, violāre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 801

violentia, lat., F.: nhd. Gewalttätigkeit, Heftigkeit, ungestümes Wesen, Ungestüm, Wildheit; Hw.: s. violentus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3502, Walde/Hofmann 2, 801

violentus, lat., Adj.: nhd. gewaltsam, heftig, stürmisch, ungestüm; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3503, Walde/Hofmann 2, 801

violeus, lat., Adj.: nhd. violenfärbig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. viola; L.: Georges 2, 3503

vīpera, lat., F.: nhd. Viper, Schlange, Natter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīvere, pārēre; aus *vīvi-pera, lebendige Jungen zur Welt bringend; W.: mhd. viper, vipere, sw. F., Viper, Schlange; nhd. Viper, F., Viper; L.: Georges 2, 3503, Walde/Hofmann 2, 796, Kluge. s. u. Viper, Kytzler/Redemund 808

vīperālis, lat., Adj.: nhd. zur Viper gehörig, Viper...; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vīpera; L.: Georges 2, 3503, Walde/Hofmann 2, 796

vīpereus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, Schlangen an sich habend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. vīpera; L.: Georges 2, 3503, Walde/Hofmann 2, 796

vīperīna, lat., F.: nhd. Schlangenkraut; Hw.: s. vīperīnus; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vīpera; L.: Georges 2, 3504, Walde/Hofmann 2, 796

vīperīnus, lat., Adj.: nhd. von Vipern herkommend, von Schlangen herkommend, vipernartig, schlangenartig; Vw.: s. con-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. vīpera; L.: Georges 2, 3504

vipio, bibio, lat., M.: nhd. Art kleiner Kranich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: von den Balearen stammend?; L.: Georges 2, 3504, Walde/Hofmann 2, 796

Vipsānius, lat., M.=PN: nhd. Vipsanius; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3504

Vipsānus, lat., Adj.: nhd. vipsanisch; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Vipsānius; L.: Georges 2, 3504
Vipstānus, lat., M.=PN: nhd. Vipstanus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3504

vir, lat., M.: nhd. Mann; Vw.: s. centum-, decem-, duodecim-, duum-, octō-, quattuor-, quīnque-, sē-, sēmi-, septem-, trēs-, trigintasex-, trium-, ūndecim-, vīgitīnisē-, vīgintī-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *u̯ī̆ros, Adj., M., kräftig, Mann, Pokorny 1177; s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 3504, Walde/Hofmann 2, 796

vira, lat., F.: nhd. Männin; Vw.: s. bi-, duum-, multi-; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 796; Son.: altertümlich für femina

virāceus, lat., Adj.: nhd. mannähnlich; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 796

virāgo, lat., F.: nhd. mannhafte Jungfrau, kräftige Jungfrau, Heldin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. virgo, vir; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 796

virātus (1), lat., Adj.: nhd. männlich gesinnt; Vw.: s. ē-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 796

virātus (2), lat., M.: nhd. männliches Betragen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 796

virātus (3), lat., M.: nhd. Amt des Sechsmannes, Amt der Sechsmänner, Sevirat; Vw.: s. duum-, quattuor-; Q.: Inschr.; E.: s. vir; L.: Georges 2, 3505

Virbiālis, lat., Adj.: nhd. Virbius betreffend, des Virbius seiend; Q.: Inschr.; E.: s. Virbius; L.: Georges 2, 3505

Virbius, lat., M.=PN: nhd. Virbius (Beiname des Hippolytos); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vir, bis; L.: Georges 2, 3505

virdēscere, lat., V.: Vw.: s. viridēscere

virdiārium, lat., N.: Vw.: s. viridārium

virdicāre, lat., V.: Vw.: s. viridicāre

Virdomārus, lat., M.=PN: Vw.: s. Viridomārus

virectum, virētum, lat., N.: nhd. grüne mit Gras bewachsene Stelle, grüner Platz; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. virēre; L.: Georges 2, 3505, Walde/Hofmann 2, 797

virēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünend, grün, blühend, in der Blüte der Jugend stehend; Vw.: s. re-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. virēre; L.: Georges 2, 3506

virēre, lat., V.: nhd. grün sein (V.), grünen; Vw.: s. inter-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯eis- (1), V., sprießen, wachsen (V.) (1), Pokorny 1133; W.: s. ae. wīr (2), M., Myrte; L.: Georges 2, 3506, Walde/Hofmann 2, 797

virēscere, lat., V.: nhd. grün werden, zu grünen anfangen, erblühen, in Menge hervorkommen, aufblühen, erstarken; Vw.: s. con-, ē-, inter-, re-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. virēre; L.: Georges 2, 3506, Walde/Hofmann 2, 797

virētum, lat., N.: Vw.: s. virectum

virga, lat., F.: nhd. grüner dünner Zweig, Reis (N.), Setzling, Gerte, Rute; Hw.: s. virēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯eisg-, V., Sb., drehen, Rute, Pokorny 1133; s. idg. *u̯eis- (2), V., drehen, Pokorny 1133; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3506, Walde/Hofmann 2, 797

virgārius, lat., M.: nhd. Rutenträger; Q.: Inschr.; E.: s. virga; L.: Georges 2, 3507

virgātor, lat., M.: nhd. mit Ruten Schlagender; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. virga; L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 798

virgātus, lat., Adj.: nhd. aus Ruten bestehend, aus Ruten geflochten, mit Streifen versehen (Adj.), gestreift; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. virga; L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 798

virgētum, lat., N.: nhd. Rutengebüsch, Weidengebüsch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. virga; L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 798

virgeum, lat., N.: nhd. Zweig; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. virgeus; L.: Georges 2, 3507

virgeus, lat., Adj.: nhd. aus Rutenholz gemacht, aus Gertenholz hergestellt, aus Reisholz gefertigt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. virga; L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 798

virgidēmia, virgindēmia, lat., F.: nhd. Prügelernte, Verabreichung von Schlägen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. virga; L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 798

virgifer, lat., Adj.: nhd. Zweige tragend; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. virga, ferre; L.: Georges 2, 3507

Virgiliae, lat., F. Pl.: Vw.: s. Vergiliae

Virgiliānus, lat., Adj.: Vw.: s. Vergiliānus

Virgiliocento, lat., M.: Vw.: s. Vergiliocento

Virgiliomastīx, lat., F.: Vw.: s. Vergiliomastīx

Virgilius, lat., M.=PN: Vw.: s. Vergilius

virgina, lat., F.: nhd. Jungfrau; Q.: Inschr.; E.: s. virgo; L.: Walde/Hofmann 2, 799

virgināl, lat., N.: nhd. Jungfräuliches, Jungfrauschaft; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 799

virginālis, lat., Adj.: nhd. jungfräulich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 799

virginārī, lat., V.: nhd. jungfräulich tun, sich als Jungfrau betragen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3508, Walde/Hofmann 2, 799

virginārius, lat., Adj.: nhd. zur Jungfrau gehörig, Jungfrauen..., Mädchen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3507, Walde/Hofmann 2, 799

virgindēmia, lat., F.: Vw.: s. virgidēmia

Virginēnsis, Virginiēnsis, lat., F.=ON: nhd. Virginensis (beim Lösen des Brautgürtels beistehende Göttin); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3508

Virginēsvendōnidēs, lat., M.: nhd. „Jungfrauenverkäufer“; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. virgo, vendere; L.: Georges 2, 3508

virgineus, virginius, lat., Adj.: nhd. die Jungfrau betreffend, zur Jungrau gehörig, jungfräulich; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3508, Walde/Hofmann 2, 799

virginia, lat., F.: nhd. junges Weibchen, jugendliche Gattin; Q.: Inschr.; E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3508, Walde/Hofmann 2, 799

Virgīnia, lat., F.=PN: Vw.: s. Vergīnia

Virginiēnsis, lat., F.=ON: Vw.: s. Virginēnsis

virginitās, lat., F.: nhd. Jungfrauschaft, Jungfrauenstand; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3508, Walde/Hofmann 2, 799

virginius, lat., Adj.: Vw.: s. virgineus

Virgīnius, lat., M.=PN: Vw.: s. Vergīnius

virgo, birgo, firgo, lat., F.: nhd. Jungfrau, Mädchen; Vw.: s. per-?; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *u̯eisg-, V., Sb., drehen, Rute, Pokorny 1133; s. idg. *u̯eis- (2), V., drehen, Pokorny 1133; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3508, Walde/Hofmann 2, 799

virgobretus, lat., M.: Vw.: s. vergobretus

virgōsus, lat., Adj.: nhd. voller Zweige seiend, voller Ruten seiend, Ruten...; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. virga; L.: Georges 2, 3509, Walde/Hofmann 2, 798

virgula, lat., F.: nhd. Zweiglein, kleiner dünner Zweig, Rute, Stab, Stäbchen, Aktenzeichen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. virga; W.: nhd. Virgel, F., Virgel, Schrägstrich; L.: Georges 2, 3509, Walde/Hofmann 2, 798, Kluge s. u. Virgel

virgulātus, lat., Adj.: nhd. gestreift, mit Streifen versehen (Adj.), mit Linien versehen (Adj.); Hw.: s. virgula; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. virga; L.: Georges 2, 3509, Walde/Hofmann 2, 798

virgultum, lat., N.: nhd. Gebüsch, Buschwerk, Strauchwerk, Setzling, Zweig; ÜG.: gr. παραφυλλίς (paraphyllís) Gl; Hw.: s. virgula; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. virga; L.: Georges 2, 3509

virgultus, lat., Adj.: nhd. voll Gesträuch seiend, mit Gebüsch besetzt; Hw.: s. virgultum, virgula; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. virga; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 798

virguncula, lat., F.: nhd. Jüngferchen, Jüngferlein, Mägdelein; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. virgo; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 799

viriae, lat., F. Pl.: nhd. Art Armschmuck; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: kelt. Lw.; E.: aus dem Keltischen; vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 799

Viriāthīnus, lat., Adj.: nhd. viriathinisch, Viriathus gehörend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Viriāthus; L.: Georges 2, 3510

Viriāthus, Viriātus, Biriātus, lat., M.=PN: nhd. Viriathus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Lusitanischen?; L.: Georges 2, 3510

Viriātus, lat., M.=PN: Vw.: s. Viriāthus

vīricula, lat., F.: nhd. geringe Kraft; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 800

viriculum, lat., N.: nhd. Art Bildmalerei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Walde/Hofmann 2, 800

viridāre, lat., V.: nhd. grün sein (V.), grünen, grün machen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. viridis; L.: Georges 2, 3511, Walde/Hofmann 2, 797

viridārium, virdiārium, viridiārium, verdiārium, lat., N.: nhd. Garten, Luftgarten, Hausgarten, Park; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. viridis; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797

viridārius, viridiārius, lat., M.: nhd. Gärtner, Luftgärtner; Q.: Inschr.; E.: s. viridis; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797

viride, lat., N.: nhd. Grün, grüne Farbe; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. viridis; L.: Walde/Hofmann 2, 797

viridē, lat., Adv.: nhd. grün; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. viridis; L.: Georges 2, 3510
viridēscere, virdēscere, lat., V.: nhd. grün werden, grünen; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. viridis; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797

viridia, lat., F.: nhd. Gemüse; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. viridis; W.: über rom. Zwischenstufen s. nhd. Wirsing, M., Wirsing; L.: Georges 2, 3511, Kluge s. u. Wirsing, Kytzler/Redemund 818

viridiārium, lat., N.: Vw.: s. viridārium

viridiārius, lat., M.: Vw.: s. viridārius

viridiāriolum, lat., N.: nhd. kleiner Garten, Gärtlein; Hw.: s. viridārium; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. viridis; L.: Georges 2, 3510

viridicāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. grünlich glänzend; Hw.: s. viridicāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. viridis; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797

viridicāre, virdicāre, lat., V.: nhd. grünlich glänzen; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. viridis; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797

viridis, biridis, lat., Adj.: nhd. grün, grünlich, grasgrün, lauchgrün, meergrün; Vw.: s. per-, prae-, sub-; Hw.: s. virēre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eis- (1), V., sprießen, wachsen (V.) (1), Pokorny 1133; W.: ? mhd. virdic, Adj., alt, erfahren (Adj.), weise; L.: Georges 2, 3510, Walde/Hofmann 2, 797

viriditās, lat., F.: nhd. grüne Farbe, Grün, Jugendfrische, Lebhaftigkeit, Munterkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. viridis; L.: Georges 2, 3511, Walde/Hofmann 2, 797

Viridomārus, Virdomārus, lat., M.=PN: nhd. Viridomarus; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Gall., s. kelt. *māro-, Adj., groß; idg. *mēros, *mōros, *meh₁ro-, *moh₁ro-, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; vgl. idg. *mē- (4), *mō-, *meh₂-, Adj., groß, ansehnlich, Pokorny 704; L.: Georges 2, 3511

virilis, lat., Adj.: nhd. zum Mann gehörig, männlich, mannbar; Vw.: s. *in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vir; W.: nhd. viril, Adj., viril, männlich; L.: Georges 2, 3512, Walde/Hofmann 2, 796, Kytzler/Redemund 808

virilitās, lat., F.: nhd. Männlichkeit, männliches Alter, Mannbarkeit; Hw.: s. virilis; Q.: Bell. Alex. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. vir; W.: nhd. Virilität, F., Virilität, Männlichkeit; L.: Georges 2, 3512, Walde/Hofmann 2, 796, Kytzler/Redemund 808

viriliter, lat., Adv.: nhd. männlich, in männlicher Haltung; Vw.: s. in-; Hw.: s. virilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3512
viriolae, lat., F. Pl.: nhd. Art Armschmuck; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. viriae; L.: Georges 2, 3513
vīriōsē, lat., Adv.: nhd. kräftig, heftig, stark; Hw.: s. vīriōsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 800

vīriōsus, lat., Adj.: nhd. kräftig, heftig, mächtig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīs; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 800

Viriplāca, lat., F.=PN: nhd. „Männerversöhnerin“ (Beiname der Juno); Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. vir, placere; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 796

vīripotēns (1), lat., M.: nhd. Gewaltiger (Beiname des Juppiter); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vir, potēns; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 796

vīripotēns (2), lat., Adj.: nhd. mannbar; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. vir, potēns; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 796

viritānus, lat., Adj.: nhd. an einzelne Bürger verteilt; Hw.: s. viritim; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 796

viritim, lat., Adv.: nhd. Mann für Mann, einzeln; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 796

Viromandus, lat., M.: Vw.: s. Viromanduus

Viromanduus, Veromanduus, Viromandus, Veromandus, lat., M.: nhd. Viromanduer (Angehöriger einer Völkerschaft in Belgien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3513

virops, lat., F.?: nhd. ? (quae iam virum opus habet); Q.: Gl; E.: s. vir, opus; L.: Georges 2, 3513

viror, lat., M.: nhd. grüne Farbe, Grün; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. virēre; L.: Georges 2, 3513, Walde/Hofmann 2, 797

virōsus, verōsus, lat., Adj.: nhd. mannsüchtig, mannstoll; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vir; L.: Georges 2, 3514, Walde/Hofmann 2, 796

vīrōsus, vērōsus, lat., Adj.: nhd. von starkem Geruch seiend, stark riechend, stark stinkend, giftig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vīrus; L.: Georges 2, 3514, Walde/Hofmann 2, 800

virtūs, lat., F.: nhd. Mannheit, Tüchtigkeit, Tauglichkeit, Vorzüglichkeit, Tugend, Vorzug, Verdienst; Hw.: s. vir; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ī̆ros, Adj., M., kräftig, Mann, Pokorny 1177; vgl. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; W.: it. virtù, F., Tüchtigkeit; s. it. virtuoso, Adj., tüchtig; vgl. it. virtuoso, M., Tüchtiger, Virtuose; nhd. Virtuose, M., Virtuose; W.: s. frz. virtuel, Adj., virtuell, möglich; nhd. virtuell, Adj., virtuell, möglich; L.: Georges 2, 3514, Walde/Hofmann 2, 796, Kluge s. u. virtuell, Virtuose, Kytzler/Redemund 808

vīrulentia, lat., F.: nhd. Gestank; Hw.: s. vīrulentus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīrus; W.: nhd. Virulenz, F., Virulenz; L.: Georges 2, 3515, Walde/Hofmann 2, 800, Kytzler/Redemund 809

vīrulentus, lat., Adj.: nhd. voll Gift seiend, giftig, Gift...; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vīrus; W.: nhd. virulent, Adj., virulent; L.: Georges 2, 3515, Walde/Hofmann 2, 800, Kytzler/Redemund 809

vīrus, lat., N.: nhd. natürliche zähe Flüssigkeit, Schleim, Saft, Same, Samen (M.), Gift, Gestank, scharfer Geschmack; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; W.: nhd. Virus, N., Virus, Krankheitserreger; L.: Georges 2, 3515, Walde/Hofmann 2, 800, Kluge s. u. Virus, Kytzler/Redemund 809

vīs, lat., F.: nhd. Kraft, Stärke, Gewalt; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123; L.: Georges 2, 3515, Walde/Hofmann 2, 800

vīsābundus, lat., Adj.: Vw.: s. vīsibundus

viscāre, lat., V.: nhd. beleimen, mit Leim überziehen; Vw.: s. in-; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. vīscum; L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 801

viscārium, lat., N.: nhd. Köder; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vīscum; L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 801

viscātūra, lat., F.: nhd. Leimrute; Hw.: s. viscātus; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. vīscum; L.: Georges 2, 3516

viscātus, lat., Adj.: nhd. mit Vogelleim bestrichen, leimig; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vīscum; L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 801

vīscellātus, lat., Adj.: nhd. mit Fleischfüllsel gefüllt; Hw.: s. vīscellum; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 802

vīscellum, lat., N.: nhd. Füllsel, Fleischfüllsel; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 802

vīscera, lat., N.: nhd. Fleisch; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3517

vīscerālis, lat., Adj.: nhd. im Inneren einer Sache befindlich, innerlich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3516

vīscerātim, lat., Adv.: nhd. stückweise; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 802

vīscerātio, lat., F.: nhd. Fleischverteilung, Fleischspende; Vw.: s. ē-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 802

vīscereus, lat., Adj.: nhd. aus Fleisch bestehend, Fleisch...; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. vīscus (1); L.: Georges 2, 3516, Walde/Hofmann 2, 802

viscidus, lat., Adj.: nhd. zäh, zähe, klebrig; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. vīscum; L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 801

viscōsus, lat., Adj.: nhd. voll Vogelleim seiend, klebrig, zäh; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. vīscum; W.: s. nhd. Viskose, F., Viskose; L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 801, Kytzler/Redemund 810

vīscum, lat., N.: nhd. Mistel, Vogelleim, Leimrute; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯ī̆ks-?, Sb., Mistel, Pokorny 1177; s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 801

vīscus (1), lat., N.: nhd. Eingeweide; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eisk-, V., drehen, flechten, Pokorny 1133; vgl. idg. *u̯eis- (2), V., drehen, Pokorny 1133; idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 802

vīscus (2), lat., M.: nhd. Mistel, Vogelleim, Leimrute; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīscum; L.: Georges 2, 3517, Walde/Hofmann 2, 801

vīsendum, lat., N.: nhd. Sehenswürdigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vīsere; L.: Georges 2, 3517

vīsendus, lat., Adj.: nhd. sehenswert; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. vīsere; L.: Georges 2, 3517

vīsere, lat., V.: nhd. ansehen, besehen, besichtigen, besuchen; Vw.: s. circum-, con-, in-, inter-, per-, prō-, re-; Hw.: s. vidēre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eid- (2), *u̯edi-, *udi-, V., sehen, erblicken, finden, Pokorny 1125; vgl. idg. *au̯- (8), *au̯ēi-, V., sinnlich wahrnehmen, auffassen, Pokorny 78; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784

vīsibilis, lat., Adj.: nhd. sichtbar, Sehvermögen habend; Vw.: s. in-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vidēre; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784

vīsibilitās, lat., F.: nhd. Sichtbarkeit; Vw.: s. in-; Hw.: s. vīsibilis; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vidēre; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784

vīsibiliter, lat., Adv.: nhd. sichtbar; Vw.: s. in-; Hw.: s. vīsibilis; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. vidēre; L.: Georges 2, 3518

vīsibundus, vīsābundus, lat., Adj.: nhd. leicht sichtbar; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. vīsere; L.: Georges 2, 3518

vīsificus, lat., Adj.: nhd. sehen machend; Hw.: s. vīsus; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. vidēre, facere; L.: Georges 2, 3518

Visigothēs, lat., M.: nhd. Visigote, Westgote; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *wesu-, *wesuz, Adj., gut; idg. *u̯ē̆su-, Adj., gut, Pokorny 1174; idg. *u̯es- (2), V., schmausen, schwelgen, Pokorny 1171; germ. *geutan, st. V., gießen; idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; s. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 2, 3518

vīsio, lat., F.: nhd. Sehen, Ansehen, Anblick, Erscheinung, Vorstellung, Idee; Vw.: s. ē-, in- (1), in- (2), prae-, prō-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vidēre; W.: ne. vision, N., Vision, Vorstellung; nhd. Vision, F., Vision, Vorstellung; W.: mhd. visiōn, visiūn, F., Vision, Traumgesicht; nhd. Vision, F., Vision, Traumgesicht; W.: s. nhd. Television, F., Television, Fernsehen; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784, Kluge s. u. Television, Vision, Kytzler/Redemund 810

vīsīre, lat., V.: nhd. farzen, furzen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: Schallnachahmung; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 802f.

vīsitāre, lat., V.: nhd. oft sehen, besichtigen, besuchen; Vw.: s. in-, re-; Hw.: s. vidēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīsere; W.: frz. visiter, V., besuchten; nhd. visitieren, sw. V., visitieren, überprüfend besichtigen; W.: frz. visiter, V., besuchten; s. frz. visite, F., Besuch; nhd. Visite, F., Visite; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784, Kluge s. u. Visite, Kytzler/Redemund 810

vīsitātio, lat., F.: nhd. Sehen, Besichtigung, Besuch, Heimsuchung; Hw.: s. vīsitāre; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. vīsere; W.: nhd. Visitation, F., Visitation, Besuch, Untersuchung; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784, Kytzler/Redemund 810

vīsitātor, lat., M.: nhd. Besucher; Hw.: s. vīsitāre; Q.: Eccl.; E.: s. vīsere; L.: Georges 2, 3518, Walde/Hofmann 2, 784

vīsor, lat., M.: nhd. Beschauer; Vw.: s. prae-?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vidēre; L.: Georges 2, 3519

vīsōrium, lat., N.: nhd. Schauplatz; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. vidēre; L.: Georges 2, 3519

vispellio, lat., M.: Vw.: s. vespillo

vispillo, lat., M.: Vw.: s. vespillo

vissio, vulgärlat., F.: nhd. Furz; E.: s. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134

Vīstla, lat., M.=FlN: Vw.: s. Vīstula

Vīstula, Vīstla, lat., M.=FlN: nhd. Weichsel (FlN); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lw. germ. *Wīstlō; E.: s. germ. *Wīstlō, FlN, Weichsel (FlN); vgl. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 801

vīsuāle, lat., N.: nhd. Sehkraft; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. vīsuālis, vidēre; L.: Georges 2, 3519

vīsuālis, lat., Adj.: nhd. zum Sehen gehörig; Hw.: s. vīsus; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. vidēre; W.: frz. visuel, Adj., visuell, sichtbar; nhd. visuell, Adj., visuell, sichtbar; L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 784, Kluge s. u. visuell, Kytzler/Redemund 811

vīsuālitās, lat., F.: nhd. Sehkraft; Hw.: s. vīsuālis, vīsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vidēre; L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 784

vīsuāliter, lat., Adv.: nhd. zum Sehen gehörig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. vīsuālis; L.: Walde/Hofmann 2, 784

visulla, lat., F.: nhd. Rebenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Dialektwort?; L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 803

vīsum, lat., N.: nhd. Gesehenes, Erscheinung, Bild, Traumgesicht, Phantasie; Vw.: s. prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vidēre; L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 784

visumārus, lat., M.: nhd. dreiblättriger Klee; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: gall. Herkunft?; L.: Walde/Hofmann 2, 803

Vīsurgis, lat., M.=FlN: nhd. Weser; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯eis- (3), V., zerfließen, fließen, Pokorny 1134; L.: Georges 2, 3519

vīsus (1), lat., M.: nhd. Sehen, Anblick, Blick, Gesicht, Gestalt, Erscheinung; Vw.: s. in-, prō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vidēre; W.: afrz. vis, M., Sehen, Gesicht; s. frz. visière, F., Visier (N.) (1), Gesichtsschutz; mhd. visiere, st. F., Helmgitter, Visier (N.) (1); nhd. Visier, N., Visier (N.) (1), Gesichtsschutz; W.: afrz. vis, M., Sehen, Gesicht; s. frz. visage, M., Gesicht; nhd. Visage, F., Visage, Gesicht; W.: s. nhd. Avis, N., Avis, Ankündigung einer Sendung an den Empfänger; L.: Georges 2, 3519, Walde/Hofmann 2, 784, Kluge s. u. Visage, Kluge s. u. Visier 1, Kytzler/Redemund 65, 809

vīsus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erkannt, bekannt; Vw.: s. in- (1), in- (2); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vidēre; L.: Walde/Hofmann 2, 784

vīta, bīta, veita, lat., F.: nhd. Leben, Lebenszeit; Hw.: s. vīvere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; W.: mhd. vīte, sw. F., Leben, Lebensbeschreibung; W.: nhd. Vita, F., Vita; W.: vgl. nhd. Vitamin, N., Vitamin; L.: Georges 2, 3520, Walde/Hofmann 2, 809, Kluge s. u. Vitamin, Kytzler/Redemund 811

vītābilis, lat., Adj.: nhd. meidenswert; Vw.: s. ē-, inē-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vītāre (1); L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 805

vītābundus, lat., Adj.: nhd. immer wieder meidend, immer wieder zu entgehen suchend; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. vītāre (1); L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 805

vītāle, lat., N.: nhd. Lebensteil, Leichenbekleidung; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vītālis, vīta; L.: Georges 2, 3521

vītālis, lat., Adj.: nhd. zum Leben gehörig, Leben enthaltend, Lebenskraft habend, Leben gebend; Vw.: s. in-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vīta; W.: frz. vital, Adj., vital, lebendig; nhd. vital, Adj., vital, lebendig, kräftig; L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 809, Kluge s. u. vital, Kytzler/Redemund 811

vītālitās, lat., F.: nhd. Lebenskraft, Leben; Hw.: s. vītālis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīta; W.: nhd. Vitalität, F., Vitalität, Lebenskraft; L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 809, Kytzler/Redemund 811

vītāliter, lat., Adv.: nhd. lebend; Hw.: s. vītālis; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vīta; L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 809

vītāre (1), lat., V.: nhd. meiden, vermeiden, aus dem Weg gehen, ausweichen; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *itā, V., gehen, Pokorny 293; s. idg. *ei- (1), *h₁ei-, *i̯ē-, V., gehen, Pokorny 293; L.: Georges 2, 3525, Walde/Hofmann 2, 805

*vītāre (2), lat., V.: nhd. laden (V.) (2); Vw.: s. in-; E.: s. idg. *u̯ei- (3), *u̯ei̯ə-, *u̯ī-, V., gehen, erstreben, ersehnen, erjagen, wollen (V.), kräftig sein (V.), Pokorny 1123

vītārifer, lat., Adj.: nhd. die Weinstöcke dürr machend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vītis, ārēre, ferre; L.: Georges 2, 3521

vītātio, lat., F.: nhd. Meiden, Vermeiden; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. vītāre (1); L.: Georges 2, 3521, Walde/Hofmann 2, 805

vītātor, lat., M.: nhd. Vermeider; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. vītāre (1); L.: Georges 2, 3521

vītēcula, lat., F.: Vw.: s. vīticula

Vitellia, lat., F.=ON: nhd. Vitellia (Stadt in Latium); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3521

Vitelliānus (1), lat., Adj.: nhd. vitellianisch, des Vitellius seiend; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Vitellius (1); L.: Georges 2, 3522

Vitelliānus (2), lat., M.: nhd. Soldat des Vitellius, Vitellianer, eine Art Schreibtafeln; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Vitellius (1); L.: Georges 2, 3522

Vitellius (1), lat., M.=PN: nhd. Vitellius (römischer Familienname); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. Vitellia?; L.: Georges 2, 3521

Vitellius (2), lat., Adj.: nhd. vitellisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Vitellius (1); L.: Georges 2, 3521

vitellum, betellum, lat., N.: nhd. Dotter, Eidotter; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vitellus; L.: Georges 2, 3522

vitellus, betellus, lat., N.: nhd. Kälbchen, Kälblein, Dotter, Eidotter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vitulus (1); L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 803, Walde/Hofmann 2, 807

vīteus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, voll Weinstöcke seiend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vītex, lat., F.: nhd. Keuschlamm, Abrahamsbaum; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 803

vitiābilis, lat., Adj.: nhd. verletzlich, verletzend; Vw.: s. in-; Hw.: s. vitiāre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vitiāre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, schänden, verfälschen; Vw.: s. con-, ē-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vitium; W.: mhd. vicieren, sw. V., verderben, verfälschen; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 804

vitiārium, lat., N.: nhd. Pflanzschule für Weinstöcke; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vitium; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vitiātio, lat., F.: nhd. Verletzung, Schändung; Hw.: s. vitiāre; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vitiātor, lat., M.: nhd. Schänder; Hw.: s. vitiāre; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vīticarpifer, lat., Adj.: nhd. für die Weinreben bestimmt, Frucht bringend, Weinstöcke fruchtbar machend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vītis, ferre; s. gr. καρπός (karpós), M., Frucht; vgl. idg. *skerp-, *kerp-, V., schneiden, Pokorny 944; vgl. idg. *sker- (4), *ker- (11), *skerə-, *kerə-, *skrē-, *krē-, V., schneiden, Pokorny 938; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vīticella, lat., F.: nhd. eine Pflanze; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. vītis?; L.: Georges 2, 3522

vīticola, lat., M.: nhd. Weinbauer; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. vītis, colere; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vīticomus, lat., Adj.: nhd. mit Weinlaub behangen, mit Weinlaub umkränzt; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vītis, coma; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vīticula, vītēcula, lat., F.: nhd. Weinstöckchen, Weinstöcklein, Ranke; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vītifer, lat., Adj.: nhd. Weinstöcke tragend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vītis, ferre; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vītigenus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, von den Reben stammend, Weinstock...; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vītis, gignere; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vītigineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 804

vitilīgo, lat., F.: nhd. Flechte, Hautausschlag; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. vitium; L.: Georges 2, 3522, Walde/Hofmann 2, 803

vītilis, lat., Adj.: nhd. geflochten; Hw.: s. viēre, vītis; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 804

vitilītigāre, lat., V.: nhd. den Splitterrichter machen, herummäkeln; E.: vitium, lītigāre; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 803

vitilītigātor, lat., M.: nhd. Splitterrichter, Bemäkler, Bekrittler; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vitilītigāre; L.: Georges 2, 3523

vītilium, lat., N.: nhd. geflochtener Gegenstand, Geflochtenes; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. viēre; L.: Walde/Hofmann 2, 786

vītilla, lat., F.: nhd. liebes Leben; Q.: Inschr.; E.: s. vīta; L.: Georges 2, 3523

vītineus, lat., Adj.: nhd. vom Weinstock stammend, Wein..., Reben...; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. vītis; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 804

vitiōsē, lat., Adv.: nhd. fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft, verdorben, verkehrt, mit Begehung eines Formfehlers; Hw.: s. vitiōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vitium; L.: Georges 2, 3523

vitiōsitās, lat., F.: nhd. Fehlerhaftigkeit, Verdorbenheit, Lasterhaftigkeit; Hw.: s. vitiōsus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vitium; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 804

vitiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Fehler seiend, voll Gebrechen seiend, voller Mängel seiend, fehlerhaft, mangelhaft, lasterhaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vitium; L.: Georges 2, 3523, Walde/Hofmann 2, 804

vitiparra, lat., F.: nhd. Beutelmeise?, eine kleine Vogelart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: villeicht von „parra malī ōminis quae augirium vitiat“ oder von vītis und parra, s. Walde/Hofmann 2, 803; L.: Georges 2, 3524, Walde/Hofmann 2, 803

vītis, bītus, lat., F.: nhd. Weinrebe, Weinranke, Zenturionenstab, Zaunrübe; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; R.: etēsiaca vītis, lat., F.: nhd. eine Rebenart; R.: fereola vītis, lat., F.: nhd. eine Rebenart; L.: Georges 2, 3524, Walde/Hofmann 2, 804

vītisator, lat., M.: nhd. Weinpflanzer; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. vītis, sator, serere (2); L.: Georges 2, 3524, Walde/Hofmann 2, 522, Walde/Hofmann 2, 804

vitium, lat., N.: nhd. Fehler, Gebrechen, Schade, Schaden; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175; W.: ? ahd. fizzi* 1?, st. N. (ja)?, Fehler, Laster, Schandtat, Schändung?; L.: Georges 2, 3524, Walde/Hofmann 2, 804

vītor, viētor, lat., M.: nhd. Korbflechter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. viēre; L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 786

vitrāria, lat., F.: Vw.: s. vitriāria

vitrārium, lat., N.: nhd. Glashütte, Glaserei; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. vitrum (1); L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805

vitrārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Glas gehörig, Glas...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. vitrum (1); L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805

vitrārius (2), vitreārius, vitriārius, lat., M.: nhd. Glasbläser, Glasmacher, Glaser; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vitrum (1); L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805

vitreāmen, lat., N.: nhd. gläsernes Geschirr; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. vitrum (1); L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805

vitreārius, lat., M.: Vw.: s. vitrārius (2)

vitreolus, lat., Adj.: nhd. gläsern, gar fein gläsern; Hw.: s. vitreus; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. vitrum (1); W.: s. nhd. Vitriol, N., Vitriol; L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805, Kytzler/Redemund 812

vitreus, vitrius, lat., Adj.: nhd. gläsern, aus Glas bestehend, Glas...; Vw.: s. holo-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vitrum (1); L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805

vitriāria, vitrāria, lat., F.: nhd. Glaskraut, Wandkraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. vitrum (1); L.: Georges 2, 3526, Walde/Hofmann 2, 805

vitriārius, lat., M.: Vw.: s. vitrārius (2)

vitricus, lat., M.: nhd. Stiefvater; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Lex rep.; E.: vgl. idg. *u̯ī̆- (1), Adv., Num. Kard., auseinander, entzwei, zwei, Pokorny 1175?; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 805

vitrius, lat., Adj.: Vw.: s. vitreus

vitrīx, viētrīx, lat., F.: nhd. Korbflechterin; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. viēre; L.: Walde/Hofmann 2, 786

vitrum (1), lat., N.: nhd. Glas; Hw.: s. vitrum (2); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt, s. Walde/Hofmann 2, 805; W.: frz. verre, M., Glas; s. frz. verinne, F., Glaskasten; vgl. frz. vitre, F., Glasscheibe; frz. vitrine, F., Vitrine, Schaukasten; nhd. Vitrine, F., Vitrine, Schaukasten; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 805, Kluge s. u. Vitrine, Kytzler/Redemund 811

vitrum (2), lat., N.: nhd. Waid; Hw.: s. vitrum (1); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); I.: Lw. germ. *waizdaz; E.: s. Walde/Hofmann 2, 806, s. germ. *waizda-, *waizdaz, st. M. (a), Waidkraut, Färberwaid, Waid (M.); vgl. idg. *u̯ei- (2), *u̯eiə-, *u̯ī̆-, V., welken, Pokorny 1123; idg. *u̯idʰu-, Sb., Baum, Holz, Pokorny 1177; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 806

Vitrūvius, lat., M.=PN: nhd. Vitruvius, Vitruv; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3527

vitta, lat., F.: nhd. Binde, Kopfbinde der Opfertiere, Binde als Schmuck; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. viēre; W.: ahd. witta* 14, st. F. (ō), sw. F. (n), Binde, Band (N.), Kopfbinde; W.: s. ahd. wittōn* 2, sw. V. (2), verbinden, schmücken, mit einer Kopfbinde versehen (V.); W.: s. ahd. giwittōn* 3, sw. V. (2), binden, ordnen, mit einer Kopfbinde versehen (V.); W.: s. nhd. witten, sw. V., mit einer Kopfbinde versehen (V.); L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 806

vittātus, lat., Adj.: nhd. mit einer Binde umwunden, mit einer Binde versehen (Adj.); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vitta; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 806

vitula, lat., F.: nhd. weibliches Kalb, weibliches Kälbchen, weibliches Kälblein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vitulus (1); L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 807

Vītula, lat., F.=PN: nhd. Vitula (Göttin des Sieges und des Jubels über den Sieg); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vītulārī; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 807

vitulāmen, lat., N.: nhd. Wurzelsprössling, Räuber; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3527

vītulārī, lat., V.: nhd. fröhlich sein (V.), einen Lobgesang anstimmen, frohlocken, jubeln; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯ī̆- (2), *u̯oi-, Interj., V., weh, rufen, Pokorny 1176; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 807

Vitulāria via, lat., F.=ON: nhd. Vitularia via (eine Straße in der Gegend von Arpinum); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3527

vītulātio, lat., F.: nhd. Siegesopfer, Siegesfeier, Freudenfest; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vītulārī; L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 807

vitulīna, lat., F.: nhd. Kalbfleisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vitulus (1); L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 807

vitulīnus, lat., Adj.: nhd. vom Kalb stammend, Kalb..., Kalbs...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vitulus (1); L.: Georges 2, 3527, Walde/Hofmann 2, 807

vitulus (1), vigitulus, bitulus, biclus, lat., M.: nhd. Kalb, Kälblein, Kälbchen, Meerkalb; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯et-, N., Jahr, Pokorny 1175; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 807

Vitulus (2), lat., M.=PN: nhd. Vitulus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. vitulus (1)?; L.: Georges 2, 3528

Vītumnus, lat., M.=PN: nhd. Vitumnus (Gott des Lebens), Lebensspender; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: wohl aus dem Etr.; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vituperābilis, lat., Adj.: nhd. tadelnswert; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528

vituperābiliter, lat., Adv.: nhd. auf tadelnswerte Weise; Hw.: s. vituperābilis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528

vituperāre, lat., V.: nhd. verletzen, verderben, bemängeln, tadeln, schelten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vitium, parāre (2); L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vituperātio, lat., F.: nhd. Tadeln, Schelten, Tadel, tadelnswertes Benehmen; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vituperātīvus, lat., Adj.: nhd. tadelnd; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vituperātor, lat., M.: nhd. Tadler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vituperium, lat., N.: nhd. Bemängelung; Q.: Hist. Apoll. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Walde/Hofmann 2, 808

vitupero, lat., M.: nhd. Tadler; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vituperāre; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vitus, lat., F.: nhd. Felge (F.) (1), Radfelge; Q.: Gl; E.: s. idg. *u̯ei- (1), *u̯ei̯ə-, *u̯ī̆-, V., drehen, biegen, Pokorny 1120; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vitūtus, lat., Adj.: nhd. mit einer Felge versehen (Adj.); Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. vitus; L.: Walde/Hofmann 2, 808

vīvācitās, lat., F.: nhd. zähes Leben, langes Leben, lange Lebensdauer, Lebhaftigkeit; Hw.: s. vīvāx; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3528, Walde/Hofmann 2, 808

vīvāciter, lat., Adv.: nhd. lebhaft; Hw.: s. vīvāx; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīvārium, lat., N.: nhd. Tierbehältnis, Tiergarten, Menagerie, Fischteich, Fischbehälter; Hw.: s. vīvus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīvere; W.: germ. *wīwāri, M., Weiher, Teich; ahd. wīwāri 25, wīāri, st. M. (ja), Weiher (M.) (1), Teich, Fischteich; mhd. wiwære, st. M., Weiher; nhd. Weiher, M., Weiher; L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808, Kluge s. u. Weiher, Kytzler/Redemund 817

vīvārius, lat., Adj.: nhd. zu lebendigen Tieren gehörig, lebendige Tiere betreffend; Hw.: s. vīvus; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3529

vīvātus, lat., Adj.: nhd. belebt; Hw.: s. vīvus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīvāx, lat., Adj.: nhd. lebensreich, lebenskräftig, belebt, lebhaft, kräftig, munter, feurig; Vw.: s. longi-; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīvē, lat., Adv.: nhd. lebhaft, sehr; Hw.: s. vīvus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3529

vīverādīx, lat., F.: Vw.: s. vīvirādīx

vīverda, lat., N. Pl.: nhd. Nahrungsmittel, Nahrung; E.: s. vīvere; L.: Walde/Hofmann 2, 808

vīvere, bībere, veivere, vībere, lat., V.: nhd. leben, am Leben sein (V.), am Leben bleiben; Vw.: s. ad-, con-, dē-, ē-, in-, per-, prae-, prō-, re-, super-, suprā-; Q.: Plaut., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯ei̯- (3), *gᵘ̯ei̯ə-, *gᵘ̯ii̯ē-, *gᵘ̯i̯ē-, *gᵘ̯ii̯ō-, *gᵘ̯i̯ō-, *gᵘ̯ī-, *gᵘ̯i̯eh₃-, V., leben, Pokorny 467; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808

viverra, lat., F.: nhd. Frettchen, Wiesel; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. idg. *u̯er- (13), Sb., Eichhorn, Pokorny 1166; L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīverrārium, lat., N.: nhd. Frettchenstall, Wieselstall; E.: s. viverra; L.: Walde/Hofmann 2, 808

vīvēscere, vīvīscere, lat., V.: nhd. lebendig werden, zu leben beginnen, zum Leben erwachen, kräftig werden; Vw.: s. re-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīvicombūrium, lat., N.: nhd. Verbrennung einer lebenden Person; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīvus, combūrere, cum, amb, ūrere; L.: Georges 2, 3529
vīvidāre, lat., V.: nhd. beleben; Hw.: s. vīvidus; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīvidē, lat., Adv.: nhd. lebhaft, munter; Hw.: s. vīvidus; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3529

vīvidus, lat., Adj.: nhd. Leben zeigend, belebt, lebend, lebenstreu, voll Leben seiend, regsam; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3529, Walde/Hofmann 2, 808

vīvificāre, lat., V.: nhd. lebendig machen, wieder beleben, beleben; Vw.: s. con-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīvus, facere; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808

vīvificātio, lat., F.: nhd. Lebendigmachung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīvificāre; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808f.

vīvificātor, lat., M.: nhd. Lebendigmacher; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vīvificāre; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808f.

vīvificātōrius, lat., Adj.: nhd. Leben gebend, belebend; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. vīvificāre; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808f.

vīvificātrīx, lat., F.: nhd. Lebendigmacherin; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. vīvificāre; L.: Georges 2, 3530

vīvificus, lat., Adj.: nhd. lebendig machend, belebend; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vīvus, facere; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 808

vīviparus, lat., Adj.: nhd. lebendige Junge gebärend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vīvus, parere; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 255, Walde/Hofmann 2, 809

vīvirādīx, vīverādīx, lat., F.: nhd. Ableger, lebende Pflanze; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vīvus, rādīx; L.: Georges 2, 3530, Walde/Hofmann 2, 809

vīvīscere, lat., V.: Vw.: s. vīvēscere

Vīviscus (1), lat., M.: nhd. Vivisker (Angehöriger einer Völkerschaft in Aquitanien); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 2, 3530

Vīviscus (2), lat., Adj.: nhd. viviskisch; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Vīviscus (1); L.: Georges 2, 3530

vīvum, lat., N.: nhd. Lebendiges; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vīvere; L.: Georges 2, 3532, Walde/Hofmann 2, 808

vīvus (1), lat., Adj.: nhd. lebendig, lebend; Vw.: s. con-, sēmi-, semper-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. vīvere; W.: frz. vif, Adj., vif, aufgeweckt; nhd. vif, Adj., vif, aufgeweckt; L.: Georges 2, 3532, Walde/Hofmann 2, 808, Kluge s. u. vif

vīvus (2), lat., M.: nhd. Lebender; E.: s. vīvere; L.: Walde/Hofmann 2, 808

vix, lat., Adv.: nhd. mit genauer Not, mit Mühe, kaum, eben, gerade (Adj.) (2); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯eik- (2), Sb., V., Kampf, Kraft, Krieg, kämpfen, siegen, Pokorny 1128?; L.: Georges 2, 3533, Walde/Hofmann 2, 810

vobis, lat., Pers.-Pron. (2. Pers. Pl. Dat.): nhd. euch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vōs

vobiscum, lat., Pers.-Pron.: nhd. mit euch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vōs, cum

vocābilis, lat., Adj.: nhd. tönend; Vw.: s. irre-, prō-, re-; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vocāre; L.: Georges 2, 3533, Walde/Hofmann 2, 823

vocābulum, lat., N.: nhd. Benennung, Bezeichnung, Name; Vw.: s. prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vocāre; W.: nhd. Vokabel, N., Vokabel; L.: Georges 2, 3533, Walde/Hofmann 2, 823, Kluge s. u. Vokabel, Kytzler/Redemund 812

vocālis (1), lat., Adj.: nhd. stimmreich, tonreich, klangvoll, erklingend, tönend; Vw.: s. sēmi-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vocāre; W.: nhd. vokal, Adj., vokal, gesangmäßig; W.: s. nhd. Vokal, M., Vokal, Selbstlaut; L.: Georges 2, 3533, Walde/Hofmann 2, 824, Kluge s. u. Vokal, Kytzler/Redemund 813

vocālis (2), lat., M.: nhd. Sänger, Musiker; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. vocālis (1), vocāre; L.: Georges 2, 3534

vocālitās, lat., F.: nhd. Klang, Wohlklang; Hw.: s. vocālis (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vocāre; L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 824

vocāliter, lat., Adv.: nhd. tönend, schallend; Vw.: s. inter-; Hw.: s. vocālis (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vocāre; L.: Georges 2, 3534

vocāmen, lat., N.: nhd. Benennung, Name; Vw.: s. re-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vocāre; L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823

vocāre, lat., V.: nhd. rufen; Vw.: s. ad-, aequi-, ā-, con-, dēre-, dē-, ē-, in-, intrō-, per-, prae-, prō-, re-, sē-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *u̯ekᵘ̯-, V., sprechen, Pokorny 1135; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 823

vocātio, lat., F.: nhd. Rufen, Einladung, Vorladung; Vw.: s. ad-, aequi-, ā-, con-, ē-, in-, prō-, re-, ūni-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vocāre; L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823

Vocātis?, lat., M.: nhd. Vokater (Angehöriger einer Völkerschaft in Aquitanien); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.?; L.: Georges 2, 3534

vocātīvē, lat., Adv.: nhd. anrufend, im Vokativ; Hw.: s. vocātīvus; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. vocāre; L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823

vocātīvus (1), lat., Adj.: nhd. zum Rufen gehörig, zum Rufen dienlich; Vw.: s. ē-, in-, prō-; E.: s. vocāre; L.: Georges 2, 3534

vocātīvus (2), lat., M.: nhd. Rufform, Vokativ; Hw.: s. vocātīvus (1); Q.: Gramm.; E.: s. vocāre; W.: nhd. Vokativ, M., Vokativ; L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823, Kluge s. u. Vokativ, Kytzler/Redemund 813

vocātor, lat., M.: nhd. Rufer, Einlader, Gastgeber; Vw.: s. ad-, ā-, con-, ē-, in-, prō-, re​-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vocāre; L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823

vocātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Einladen gehörig, Einladungs...; Vw.: s. ē-, prō-, re-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vocāre; L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823

vocātus, lat., M.: nhd. Rufen, Ruf, Ladung (F.) (2), Berufung, Einladung; Vw.: s. ad-, con-, intrō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vocāre; L.: Georges 2, 3534, Walde/Hofmann 2, 823

Vocetius, lat., M.=ON: nhd. Vocetius (ein Berg im Juragebirge); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3534

vōciferāre, lat., V.: nhd. rufen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vōx, ferre; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824

vōciferārī, lat., V.: nhd. seine Stimme laut erheben, laut rufen, schreien, kreischen; Q.: Atta (1. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: s. vōx, ferre; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824

vōciferātio, lat., F.: nhd. Geschrei, Gekreisch, laute Klage; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. vōciferārī; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824

vōciferātor, lat., M.: nhd. Schreier, Rufer; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vōciferārī; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824

vōciferātus, lat., M.: nhd. Geschrei; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vōciferārī; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824

vōcificāre, lat., V.: nhd. sich hören lassen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vōx, facere; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 824

vocima pira, lat., F.: nhd. eine Birnensorte; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3535

vocitāre, lat., V.: nhd. gewöhnlich nennen, zu nennen pflegen; Vw.: s. ar-, prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vocāre; L.: Georges 2, 3535, Walde/Hofmann 2, 823

vocīvus, lat., Adj.: Vw.: s. vacīvus

Vocōnius (1), lat., M.=PN: nhd. Voconius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3537

Vocōnius (2), lat., Adj.: nhd. vokonisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Vocōnius (1); L.: Georges 2, 3537
Vocontius (1), lat., M.: nhd. Vokontier (Angehöriger einer Völkerschaft in der Gallia Narbonnensis); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: kelt. Herkunft?; L.: Georges 2, 3537

Vocontius (2), lat., Adj.: nhd. zu den Vokontiern gehörig, vokontisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Vocontius (1); L.: Georges 2, 3537

vōcula, lat., F.: nhd. Stimmchen, Stimmlein, kleine schwache Stimme, schwacher Laut, Wörtchen, Nachrede; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. vōx; L.: Georges 2, 3537, Walde/Hofmann 2, 824

vōculātio, lat., F.: nhd. Betonung, Akzentuierung, Akzent; Hw.: s. vōcula; Q.: Nigid. (um 100-45 v. Chr.); E.: s. vōx; L.: Georges 2, 3537, Walde/Hofmann 2, 824

vocuus, lat., Adj.: Vw.: s. vacuus

Vogesus, lat., M.=PN: Vw.: s. Vosegus

vola, lat., F.: nhd. hohle Hand, Höhlung der Hand, hohle Fußsohle, Rundung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 3537, Walde/Hofmann 2, 825

volaemum (pirum), lat., N.: Vw.: s. volēmum (pirum)

volāre, bolāre, lat., V.: nhd. fliegen; Vw.: s. ā-, ad-, ante-, circum-, con-, dē-, ē-, in-, inter-, ob-, perā-, per-, prae-, praeter-, prō-, re-, sub​-, superē-, super-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt; W.: frz. voler, V., fliegen; s. frz. volant, M., Volant, Besatz; nhd. Volant, M., Volant, Besatz, Steuerrad; L.: Georges 2, 3539, Walde/Hofmann 2, 828, Kluge s. u. Volant, Kytzler/Redemund 813

vōlarīum, lat., N.: Vw.: s. bōlarīum

Volāterrae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Volaterra (Volterra), Volterra; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etr.?; L.: Georges 2, 3537

Volāterrānus (1), lat., Adj.: nhd. volterranisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Volāterrae; L.: Georges 2, 3537

Volāterrānus (2), lat., M.: nhd. Volaterraner, Einwohner von Volaterra; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Volāterrae; L.: Georges 2, 3537

volātica, lat., F.: nhd. Zauberin, Zauberei; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. Volāticus, volāre; L.: Georges 2, 3538

volāticus, lat., Adj.: nhd. geflügelt, fliegend, flüchtig; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. volāre; L.: Georges 2, 3537, Walde/Hofmann 2, 828

volātilis, lat., Adj.: nhd. fliegend, geflügelt; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. volāre; L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 828

volātilium, lat., N.: nhd. Vogel; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. volāre; L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 828

volātio, lat., F.: nhd. Fliegen (N.), Flug; Vw.: s. ā-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. volāre; L.: Georges 2, 3538

volātūra, lat., F.: nhd. Flug, Fliegen (N.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. volāre; L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 828

volātus, lat., M.: nhd. Fliegen (N.), Flug; Vw.: s. ad-, con-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. volāre; L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 828

Volbiticus, lat., Adj.: Vw.: s. Bolbiticus

Volcācius, lat., M.=PN: Vw.: s. Vucācius

Volcānālis, lat., Adj.: Vw.: s. Vulcānālis

Volcānālium, lat., N.: Vw.: s. Vulcānālium

Volcānius, lat., Adj.: Vw.: s. Vulcānius

Volcānus, lat., M.=PN: Vw.: s. Vulcānus

Volcēs?, lat., M.: nhd. Volker (Angehöriger einer keltischen Völkerschaft); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt.; L.: Georges 2, 3538

volēmum (pirum), volaemum (pirum), lat., N.: nhd. Pfundbirne, Art großer Birne; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯al-, V., stark sein, Pokorny 1111; s. lat. pirum; L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 826

volēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. willig, begehrlich, wünschenswert, erwünscht, geneigt, günstig; Vw.: s. bene-, male-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. velle; L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 829

volenter, lat., Adv.: nhd. willig, gern; Hw.: s. volēns; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. velle; L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 829

volentia, lat., F.: nhd. Wille, Neigung; Vw.: s. bene-, male-; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. velle; L.: Georges 2, 3538, Walde/Hofmann 2, 829

vōlētar, lat., N.: Vw.: s. bōlētar

volgāre, lat., V.: Vw.: s. vulgāre

volgāris, lat., Adj.: Vw.: s. vulgāris

volgāritās, lat., F.: Vw.: s. vulgāritās

volgātor, lat., M.: Vw.: s. vulgātor

volgātus (1), lat., M.: Vw.: s. vulgātus (1)

volgātus (2), lat., Adj.: Vw.: s. vulgātus (2)

volgiolus, lat., M.: nhd. längliches Werkzeug zum Ebnen der Beete; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 3539, Walde/Hofmann 2, 826

volgivagus, lat., Adj.: Vw.: s. vulgivagus

volgō, lat., Adv.: Vw.: s. vulgō
volgus, lat., N.: Vw.: s. vulgus

volitāre, lat., V.: nhd. umherfliegen, hin und her fliegen; Vw.: s. ad-, circum-, ē-, in-, inter-, ob-, per-, praeter-?, prae-?, super-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. volāre; L.: Georges 2, 3539, Walde/Hofmann 2, 828

volitātio, lat., F.: nhd. Umherfliegen, Umherrennen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. volitāre; L.: Georges 2, 3539

volitātus, lat., M.: nhd. Umherfliegen, Flug; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. volitāre; L.: Georges 2, 3539

volnerāre, lat., V.: Vw.: s. vulnerāre

volnerārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. vulnerārius (1)

volnerārius (2), lat., M.: Vw.: s. vulnerārius (2)

volnerātio, lat., F.: Vw.: s. vulnerātio

volnifer, lat., Adj.: Vw.: s. vulnifer

volniferus, lat., Adj.: Vw.: s. vulniferus

volnificus, lat., Adj.: Vw.: s. vulnificus

volnus, lat., N.: Vw.: s. vulnus

volo, lat., M.: nhd. Freiwilliger; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. velle; L.: Georges 2, 3542, Walde/Hofmann 2, 829

Vologaesus, lat., M.=PN: Vw.: s. Vologēsus

Vologēsēs, lat., M.=PN: nhd. Vologesus; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Vologēsus; L.: Georges 2, 3542

Vologēsus, Vologaesus, lat., M.=PN: nhd. Vologesus; Hw.: s. Vologēsus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Parthischen?; L.: Georges 2, 3542

volpēcula, lat., F.: Vw.: s. vulpēcula

volpēs, lat., F.: Vw.: s. vulpēs

volpio, lat., M.: Vw.: s. vulpio

Volscē, lat., Adv.: nhd. volskisch; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. Volscus (1); L.: Georges 2, 3542

Volscus (1), Vulscus, lat., M.: nhd. Volsker (Angehöriger einer Völkerschaft in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3542

Volscus (2), Vulscus, lat., Adj.: nhd. volskisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Volscus (1); L.: Georges 2, 3542

volsella, vulsella, bersella, borsella, bursella, lat., F.: nhd. kleine Zange, Rupfzängchen, Rupfzänglein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vellere; L.: Georges 2, 3542, Walde/Hofmann 2, 744, Walde/Hofmann 2, 830

Volsiniēnsis (1), Vulsiniēnsis, lat., Adj.: nhd. volsiniensisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Volsinius; R.: volsiniēnsis lacus, M.: nhd. Bolsenersee; L.: Georges 2, 3543

Volsiniēnsis (2), Vulsiniēnsis, lat., M.: nhd. Einwohner von Volsinii, Volsinienser; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Volsinius; L.: Georges 2, 3543
Volsiniī, Vulsiniī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Volsinius (Stadt in Etrurien), Bolsena; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?, aus dem Etrusk.?; L.: Georges 2, 3543

Volsinius, lat., Adj.: nhd. volsinisch; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. Volsinius; L.: Georges 2, 3543
volsūra, lat., F.: Vw.: s. vulsūra

volsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. vulsus

volta, lat., F.: nhd. ein etruskischer Name für ein Ungeheuer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Etr.; L.: Georges 2, 3543

volticulus, lat., M.: Vw.: s. vulticulus

Voltiniēnsis, lat., M.: nhd. Bürger aus der voltinischen Tribus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Voltinius; L.: Georges 2, 3543
Voltinius, lat., Adj.: nhd. voltinisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; R.: Voltinius tribus, lat., M.: nhd. voltinischer Tribus; L.: Georges 2, 3543

voltum, lat., N.: Vw.: s. vultum

Voltumna, lat., F.=PN: nhd. Voltumna (Bundesgöttin der etruskischen Zwölfstaaten); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Etr.; L.: Georges 2, 3543

voltuōsus, lat., Adj.: Vw.: s. vultuōsus

voltur (1), lat., M.: Vw.: s. vultur (1)

Voltur (2), lat., M.=PN: Vw.: s. Vultur (2)

volturīnus, lat., Adj.: Vw.: s. vulturīnus

volturius, lat., M.: Vw.: s. vulturīnus

Volturnālia, lat., N.: nhd. Volturnalien, Fest des Vulturnus; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Vulturnus (1); L.: Georges 2, 3565
Volturnālis, lat., Adj.: Vw.: s. Vulturnālis

Volturnum, lat., N.=ON: Vw.: s. Vulturnum

Volturnus (1), lat., M.=FlN: Vw.: s. Vulturnus (1)

Volturnus (2), lat., Adj.: Vw.: s. vulturnus (2)

volturnus (3), lat., M.: Vw.: s. vulturnus (3)

volturus, lat., M.: nhd. Geier; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vultur (1); L.: Walde/Hofmann 2, 830

voltus, lat., M.: Vw.: s. vultus

volūbilis, lat., Adj.: nhd. drehbar, wälzbar, rollbar, kreisend, rollend, veränderlich, wandelbar; Vw.: s. re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3543, Walde/Hofmann 2, 832

volūbilitās, lat., F.: nhd. Drehbarkeit, Wälzbarkeit, Rollbarkeit, Beweglichkeit, Unbeständigkeit; Hw.: s. volūbilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3543, Walde/Hofmann 2, 832

volūbiliter, lat., Adv.: nhd. sich schnell umrollend, schnell dahinrollend, geläufig; Hw.: s. volūbilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3543

volucer, lat., Adj.: nhd. fliegend, geflügelt; Vw.: s. in-, sēmi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. volāre; L.: Georges 2, 3543, Walde/Hofmann 2, 828

volūcra, lat., F.: nhd. Wickelraupe; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 1, 270, Walde/Hofmann 2, 832

volūcre, lat., N.: nhd. Wickelraupe; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. volūcra; L.: Georges 2, 3544

volucripēs, lat., Adj.: nhd. schnellfüßig, schnell; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. volucer, pēs; L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 1, 828

volucris, lat., F.: nhd. Vogel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. volāre, volucer; L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 2, 828

volucritās, lat., F.: nhd. Schnellflügigkeit; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. volāre, volucer; L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 2, 828

volucriter, lat., Adv.: nhd. schnell; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. volāre, volucer; L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 2, 828

volūmen, lat., N.: nhd. Schriftrolle, Buch, Schriftwerk, Schrift; Vw.: s. in-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. volvere; W.: ne. volume, N., Band (M.); W.: mhd. s. lūmen, st. M., Volumen, Band (M.), Buch; W.: nhd. Volumen, N., Volumen, Rauminhalt; L.: Georges 2, 3544, Walde/Hofmann 2, 832, Kluge s. u. Volumen, Kytzler/Redemund 814

volūminōsus, lat., Adj.: nhd. voll Krümmungen seiend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. volūmen, volvere; W.: nhd. voluminös, Adj., voluminös, groß; L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 832, Kytzler/Redemund 814

Volumna, lat., F.=PN: nhd. Volumna (Gottheit der man die Neugeborenen empfahl); Hw.: s. Volumnus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Herkunft wohl aus dem Etr., s. Walde/Hofmann 2, 832; L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 832

Volumnius, lat., M.=PN: nhd. Volumnius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etr.?; L.: Georges 2, 3545

Volumnus, lat., M.=PN: nhd. Volumnus (Gottheit der man die Neugeborenen empfahl); Hw.: s. Volumna; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: Herkunft wohl aus dem Etr., s. Walde/Hofmann 2, 832; L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 832

voluntāriē, lat., Adv.: nhd. freiwillig; Vw.: s. in-; Hw.: s. voluntārius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. velle; L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 829

voluntārius, lat., Adj.: nhd. freiwillig, einen Willen bezeichnend; Vw.: s. in-; Hw.: s. voluntās; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. velle; W.: frz. volontaire, Adj., freiwillig; s. frz. volontaire, M., Freiwilliger; nhd. Volontär, M., Volontär; L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 829, Kluge s. u. Volontär, Kytzler/Redemund 813

voluntās, lat., F.: nhd. Wille, Wollen, Neigung, Richtung, Bestrebung, freier Wille; Vw.: s. in-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. velle; L.: Georges 2, 3545, Walde/Hofmann 2, 829

voluntātīvus, lat., Adj.: nhd. den Willen bezeichnend; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); I.: Lbd. προαιρετικός (proairetikós); E.: s. voluntās; L.: Georges 2, 3546

volup, lat., Adv.: nhd. vergnüglich, wonniglich; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (2), *u̯lei-, *u̯lēi-, *u̯lē-, V., wol​len (V.), wählen, Pokorny 1137; L.: Georges 2, 3546, Walde/Hofmann 2, 834

Volupia, lat., F.=PN: nhd. Volupia (Göttin des Vergnügens); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. volup; L.: Georges 2, 3546, Walde/Hofmann 2, 834

voluptābilis, lat., Adj.: nhd. Vergnügen machend, angenehm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3546, Walde/Hofmann 2, 834

voluptāriē, lat., Adv.: nhd. vergnügt, wollüstig; Hw.: s. voluptārius (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3547, Walde/Hofmann 2, 834

voluptārius (1), voluptuārius, lat., Adj.: nhd. zum Vergnügen gehörig, zur Wollust gehörig, Vergnügen verschaffend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3547, Walde/Hofmann 2, 834

voluptārius (2), lat., M.: nhd. Vergnügungsmensch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3547, Walde/Hofmann 2, 834

voluptās, lat., F.: nhd. Vergnügen, Genuss, Lust; Hw.: s. volup; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *u̯el- (2), *u̯lei-, *u̯lēi-, *u̯lē-, V., wol​len (V.), wählen, Pokorny 1137; L.: Georges 2, 3547, Walde/Hofmann 2, 834

voluptātīvus, lat., Adj.: nhd. dem Vergnügen ergeben (Adj.); Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 834

voluptificus, lat., Adj.: nhd. Vergnügen machend, vergnügend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. voluptās, facere; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 834

voluptuārius, lat., Adj.: Vw.: s. voluptārius (1)

voluptuōsē, lat., Adv.: nhd. voll Vergnügen, voll Wonne, ergötzlich; Hw.: s. voluptuōsus; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 834

voluptuōsus, lat., Adj.: nhd. voll Vergnügen seiend, voll Wonne seiend, ergötzlich; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. voluptās; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 834

volūta, lat., F.: nhd. Schnecke, Voluta; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 832

volūtābrum, lat., N.: nhd. Schweinepfuhl, Suhle; Hw.: s. valētūdo; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 832

volūtābundus, lat., Adj.: nhd. herumwälzend; Hw.: s. volūtāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 832

volūtāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. sich wälzend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. volūtāre
volūtāre, lat., V.: nhd. wälzen, rollen, winden, drehen, herumwälzen; Vw.: s. circum-, per-, prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3549, Walde/Hofmann 2, 832

volūtātio, lat., F.: nhd. Wälzen, Herumwälzen, Unruhe, Unbeständigkeit; Vw.: s. circum-, con-, prō-?; Hw.: s. volūtāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 832

volūtātus (1), lat., M.: nhd. Wälzen, Herumwälzen; Hw.: s. volūtāre; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. volvere; W.: vulgärlat. *volvita, F., Wölbung; it. volta, F., Wendung, Drehung; nhd. Volte, F., Volte; L.: Georges 2, 3548, Walde/Hofmann 2, 832, Kytzler/Redemund 814

volūtatus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. strömend, gewälzt; Vw.: s. ob-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. volūtāre; L.: Georges 2, 3548

volūtim, lat., Adv.: nhd. schnell dahinrollend; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. volvere; L.: Walde/Hofmann 2, 832

Volūtīna, lat., F.=PN: nhd. Volutina (über die Bälge der Getreideähren gesetzte Göttin); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3549, Walde/Hofmann 2, 832

volūtio, lat., F.: nhd. Wälzen; Vw.: s. dē-, ob-, prō-; Q.: Conc.; E.: s. volvere; L.: Walde/Hofmann 2, 832

volūtus, lat., M.: nhd. Vermögen sich zu wälzen, Vermögen sich zu rollen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. volvere; L.: Georges 2, 3549

volva, vulva, bulba, lat., F.: nhd. Hülle, Gebärmutter; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. volvere; W.: nhd. Vulva, F., Vulva; L.: Georges 2, 3550, Walde/Hofmann 2, 831, Kytzler/Redemund 816

volvere, lat., V.: nhd. rollen, kollern, wälzen, drehen, wirbeln; Vw.: s. ad-, circum-, con-, dē-, ē-, in-, ob-, perē-, per-, prae-, prō-, re-, sub-, subter-, super-, trāns-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (7), *u̯elə-, *u̯lē-, V., drehen, winden, wälzen, Pokorny 1140; L.: Georges 2, 3550, Walde/Hofmann 2, 832

volvula, vulvula, lat., F.: nhd. kleine Tasche, Täschlein, Täschchen; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. volva, volvere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 831, Walde/Hofmann 2, 832

volvus, lat., M.: Vw.: s. bulbus

Vomānus, lat., M.=FlN: nhd. Vomanus (Küstenfluss im Süden von Picenum); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3552

vomāx, lat., Adj.: nhd. sich oft übergebend, zum Erbrechen geneigt, speiend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vōmer, lat., M.: nhd. Pflugschar; Hw.: s. vōmis; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: idg. *u̯ogᵘ̯ʰnis, *u̯ogᵘ̯ʰnes-, Sb., Schar (F.) (2), Pflugschar, Pokorny 1179?; idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomere, lat., V.: nhd. erbrechen, sich übergeben (V.), speien; Vw.: s. con-, dē-, ē-, inter-, per-, prō-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯em-, *u̯emə-, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 835

vomex, lat., M.: nhd. Speiender?; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. vomere?; L.: Georges 2, 3552

vomica, lat., F.: nhd. Geschwür, Blutschwäre, Eiterbeule, Unheil, Ungemach; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomicōsus, lat., Adj.: nhd. voll Geschwür seiend; Hw.: s. vomica; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomicus, lat., Adj.: nhd. erbrechend; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Walde/Hofmann 2, 835

vomificus, lat., Adj.: nhd. Erbrechen verursachend; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. vomere, facere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomifluus, lat., Adj.: nhd. von Eiter fließend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vomere, fluere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vōmis, lat., M.: nhd. Pflugschar, Schar (F.) (2); Hw.: s. vōmer; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: idg. *u̯ogᵘ̯ʰnis, *u̯ogᵘ̯ʰnes-, Sb., Schar (F.) (2), Pflugschar, Pokorny 1179?; idg. *u̯eg̑ʰ-, V., bewegen, ziehen, fahren, Pokorny 1118; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitāre, lat., V.: nhd. sich erbrechen, sich übergeben (V.), speien; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitio, lat., F.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitium, lat., N.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien, Weggebrochenes; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552

vomitor, lat., M.: nhd. Speier; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitōrium, lat., N.: nhd. Zugang zum Theatersitz; Hw.: s. vomitor; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitōrius, lat., Adj.: nhd. zum Erbrechen gehörig, Erbrechen erregend, Brech...; Hw.: s. vomitor; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. vomere; L.: Georges 2, 3552, Walde/Hofmann 2, 835

vomitus, lat., M.: nhd. Erbrechen, Brechen, Speien; Hw.: s. vomere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯em-, *u̯emə-, V., speien, erbrechen, Pokorny 1146; W.: mhd. vomit, st. M., st. N., Erbrechen, Speien; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 835

Vopiscus, lat., M.=PN: nhd. Vopiscus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. vopīscus?; L.: Georges 2, 3553

vopīscus, lat., M.: nhd. einer von Zwillingen der zur Welt kommt nachdem der andere zur früh geboren und gestorben ist; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 835

vōpte, lat., Adv.?: nhd. ? (vos ipsi); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. vōs, ipse; L.: Georges 2, 3553

vorācitās, lat., F.: nhd. Gefräßigkeit; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 836

vorāciter, lat., Adv.: nhd. gefräßig; Hw.: s. vorāx; Q.: Macr. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 836

vorāginōsus, lat., Adj.: nhd. voller Schlunde seiend, bruchreich; Hw.: s. vorāgo; Q.: Bell. Hisp. (nach 44. v. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 836

vorāgo, lat., F.: nhd. Schlund, Abgrund, Strudel; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3553, Walde/Hofmann 2, 836

Vorānus, lat., M.=PN: nhd. „Schnapphahn“; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3554

vorāre, lat., V.: nhd. verschlucken, verschlingen, gierig fressen; Vw.: s. con-, dē-, per-, trāns-; Hw.: s. carnivorus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *gᵘ̯er- (1), *gᵘ̯erə-, *gᵘ̯erh₃-, V., Sb., verschlingen, Schlund, Pokorny 474; L.: Georges 2, 3554, Walde/Hofmann 2, 836

vorātor, lat., M.: nhd. Verschlinger, Verschlucker; Vw.: s. dē-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3554, Walde/Hofmann 2, 836

vorātrīna, lat., F.: nhd. Fresswirtschaft, Schlund, Abgrund; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3554, Walde/Hofmann 2, 836

vorātrīx, lat., F.: nhd. Verschlingerin, Verschluckerin; Vw.: s. dē-; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Walde/Hofmann 2, 836

vorātus, lat., M.: nhd. Verschlingung; Q.: Grom.; E.: s. vorāre; L.: Walde/Hofmann 2, 836

vorāx, lat., Adj.: nhd. gern und leicht verschlingend, gefräßig, fressend, verzehrend; Vw.: s. carni-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vorāre; L.: Georges 2, 3554, Walde/Hofmann 2, 836

vorrere, alat., V.: Vw.: s. verrere

vorruncāre, lat., V.: Vw.: s. verruncāre

vorsāre, lat., V.: Vw.: s. versāre

vorsicapillus, lat., M.: Vw.: s. versicapillus

vorsipellis (1), lat., Adj.: Vw.: s. versipellis (1)

vorsipellis (2), lat., M.: Vw.: s. versipellis (2)

vorsōria, lat., F.: Vw.: s. versōria

vorsum, lat., Adv.: Vw.: s. versum

vorsūra, lat., F.: Vw.: s. versūra

vorsus (1), lat., M.: Vw.: s. versus (2)

vorsus (2), lat., Adv.: Vw.: s. versus (3)

vorsūtē, lat., Adv.: Vw.: s. versūtē
vorsūtus, lat., Adj.: Vw.: s. versūtus

vortere, lat., V.: Vw.: s. vertere

vortex, lat., M.: Vw.: s. vertex

vorticōsus, lat., Adj.: Vw.: s. verticōsus

Vortumnālia, lat., N.: Vw.: s. Vertumnālia

vortumnius, lat., M.: nhd. ein Metrum?; Q.: Diom. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Vertumnus

Vortumnus, lat., M.=PN: Vw.: s. Vertumnus

vōs, lat., Pers.-Pron.: nhd. ihr, euch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯ē̆s- (6), *u̯ō̆s-, Poss.-Pron., ihr, Pokorny 1173; s. idg. *i̯u- (1), *i̯úHs, Pron., ihr, Pokorny 513; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 836

Vosagus, lat., M.=PN: Vw.: s. Vosegus

Vosegus, Vosagus, Vogesus, lat., M.=PN: nhd. Vogesen; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: aus dem Kelt., vom einem Waldgott Vosegus?; L.: Georges 2, 3555

voster, lat., Poss.-Pron.: Vw.: s. vester

vōtifer, lat., Adj.: nhd. ein Gelübde tragend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. vōtum, ferre; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 837

vōtiger, lat., Adj.: nhd. ein Gelübde tragend; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. vōtum, gerere; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 837

vōtīvē, lat., Adv.: nhd. versprochen, angelobt, geweiht; Hw.: s. vōtīvus, vōtum; E.: s. vovēre; L.: Walde/Hofmann 2, 837

vōtīvitās, lat., F.: nhd. Gelöbnis; Hw.: s. vōtīvus, vōtum; Q.: Inschr.; E.: s. vovēre; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 837

vōtīvus, lat., Adj.: nhd. versprochen, angelobt, geweiht; Hw.: s. vōtum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vovēre; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 837

vōtum, lat., N.: nhd. Gelübde, Versprechen, Wunsch, Verlobung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vovēre; W.: nhd. Votum, N., Votum, Stimme, Stimmabgabe; L.: Georges 2, 3555, Walde/Hofmann 2, 837, Kluge s. u. Votum, Kytzler/Redemund 815

vovēre, lat., V.: nhd. geloben, feierlich versprechen, wünschen; Vw.: s. con-, dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *eu̯egᵘ̯ʰ-, *eugᵘ̯ʰ-, *u̯egᵘ̯ʰ-, V., feierlich sprechen, geloben, preisen, Pokorny 348; W.: s. nhd. votieren, sw. V., votieren; L.: Georges 2, 3556, Walde/Hofmann 2, 837, Kytzler/Redemund 815

vōx, lat., F.: nhd. Stimme, Wort, Ton (M.) (2); Hw.: s. vocāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯ekᵘ̯-, V., sprechen, Pokorny 1135; L.: Georges 2, 3556, Walde/Hofmann 2, 824

voxor, lat., F.: Vw.: s. uxor

Vulcācius, Volcācius, lat., M.=PN: nhd. Vulcacius (römischer Familienname); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3558

Vulcānāle, lat., N.: nhd. dem Vulkan geweihter Platz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vulcānus; L.: Georges 2, 3558

Vulcānālis, Volcānālis, lat., Adj.: nhd. vulkanisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Vulcānus; L.: Georges 2, 3558, Walde/Hofmann 2, 825

Vulcānālium, Volcānālium, lat., N.: nhd. Erntedankfest, Vulkanalien; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Vulcānus; L.: Georges 2, 3558, Walde/Hofmann 2, 825

Vulcānius, Volcānius, lat., Adj.: nhd. zum Vulkan gehörig, vulkanisch; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. Vulcānus; L.: Georges 2, 3558, Walde/Hofmann 2, 825

Vulcānus, Volcānus, lat., M.=PN: nhd. Vulkan (Gott des Feuers); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, aus dem Etr. oder aus dem ägäischen Raum?; W.: nhd. Vulkan, M., Vulkan; L.: Georges 2, 3558, Walde/Hofmann 2, 825, Kluge s. u. Vulkan, Kytzler/Redemund 816

vulga, lat., F.: Vw.: s. bulga

vulgāre, volgāre, lat., V.: nhd. unter die Menge bringen, zum Allgemeingut machen, jedermann mitteilen; Vw.: s. dī-, ē-, in-, per-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 826

vulgāris, volgāris, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. vulgus; W.: frz. vulgaire, Adj., vulgär, gemein; nhd. vulgär, Adj., vulgär, gemein; L.: Georges 2, 3558, Walde/Hofmann 2, 826, Kluge s. u. vulgär, Kytzler/Redemund 815

vulgāritās, volgāritās, lat., F.: nhd. Gemeinheit, Charakter des Gemeinen, große Menge; Hw.: s. vulgāris; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. vulgus; W.: nhd. Vulgarität, F., Vulgarität, Gemeinheit; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 826, Kytzler/Redemund 815

vulgāriter, lat., Adv.: nhd. gewöhnlich, alltäglich; Hw.: s. vulgāris; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 826

vulgārius, lat., Adj.: nhd. allgemein, durchgängig, allen gemein, alltäglich; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 826

vulgātē, lat., Adv.: nhd. kundbar; Vw.: s. per-; Hw.: s. vulgātus, vulgāre; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559

vulgātor, volgātor, lat., M.: nhd. Austräger, Ausplauderer; Vw.: s. dī-; Hw.: s. vulgāre; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 826

vulgātus (1), volgātus (1), lat., M.: nhd. Kundmachung; Hw.: s. vulgāre; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 826

vulgātus (2), volgātus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. allen gemein, gewöhnlich, alltäglich, öffentlich, bekannt, verbreitet; Vw.: s. dī-, per-; Hw.: s. vulgāre; E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3559

vulgivagus, volgivagus, lat., Adj.: nhd. überall umherschweifend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. vulgus, vagus; L.: Georges 2, 3559, Walde/Hofmann 2, 726, Walde/Hofmann 2, 826

vulgō, volgō, lat., Adv.: nhd. bei jedermann, durch jedermann, allenthalben, allgemein, gewöhnlich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vulgus; L.: Georges 2, 3560, Walde/Hofmann 2, 826

vulgus, volgus, lat., N.: nhd. Volk, große Menge, Leute, Publikum, gemeiner Mann; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (3), V., drängen, pressen, ein​schließen, Po​korny 1138; L.: Georges 2, 3561, Walde/Hofmann 2, 826

vulnerābilis, lat., Adj.: nhd. verwundend, verletzend, verwundbar, verletzbar; Vw.: s. in-; Hw.: s. vulnerāre; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3561, Walde/Hofmann 2, 827

vulnerāre, volnerāre, lat., V.: nhd. verwunden, verletzen, kränken, wehtun; Vw.: s. con-, ē-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827

vulnerārius (1), volnerārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Wunden gehörig, Wund...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3561, Walde/Hofmann 2, 827

vulnerārius (2), volnerārius (2), lat., M.: nhd. Wundarzt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3561, Walde/Hofmann 2, 827

vulnerātio, volnerātio, lat., F.: nhd. Verwundung, Verletzung; Hw.: s. vulnerāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3561, Walde/Hofmann 2, 827

vulnerātor, lat., M.: nhd. Verwunder, Verletzer; Hw.: s. vulnerāre; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827

vulnifer, volnifer, lat., Adj.: nhd. Wunden machend; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. vulnus, ferre; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827

vulniferus, volniferus, lat., Adj.: nhd. Wunden machend; Q.: Gl; E.: s. vulnus, ferre; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827

vulnificus, volnificus, lat., Adj.: nhd. Wunden verursachend, verwundend; Q.: Ov. Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. vulnus, facere; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827

vulnus, volnus, lat., N.: nhd. Wunde; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (8), V., Sb., reißen, rauben, verwunden, töten, Wunde, Verderben, Blut, Leiche, Pokorny 1144; L.: Georges 2, 3562, Walde/Hofmann 2, 827

vulnusculum, lat., N.: nhd. „Wündlein“, kleine Wunde; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. vulnus; L.: Georges 2, 3563, Walde/Hofmann 2, 827

vulpēcula, volpēcula, lat., F.: nhd. Füchschen, Füchslein, schlauer Fuchs; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vulpēs; L.: Georges 2, 3563, Walde/Hofmann 2, 830

vulpēs, volpēs, vulpis, lat., F.: nhd. Fuchs (M.) (1), Schlauheit, Verschlagenheit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *u̯l̥p-, *lup-, M., Wolf (M.) (1), Pokorny 1179; L.: Georges 2, 3563, Walde/Hofmann 2, 830

vulpīnārī, lat., V.: nhd. fuchsschlau sein (V.), fuchsschlau verfahren (V.); Hw.: s. vulpīnus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vulpēs; L.: Georges 2, 3563, Walde/Hofmann 2, 830

vulpīnus, lat., Adj.: nhd. vom Fuchs stammend, Fuchs...; Q.: Gratt. (um die Zeitenwende); E.: s. vulpēs; L.: Georges 2, 3563, Walde/Hofmann 2, 830

vulpio, volpio, lat., M.: nhd. Fuchs (M.) (1), fuchsschlauer Mensch, Schlaukopf; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vulpēs; L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 830

vulpis, lat., F.: Vw.: s. vulpēs

vulsāre, lat., V.: nhd. Krämpfe haben; Vw.: s. ē-; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. vellere; L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 744

Vulscus (1), lat., M.: Vw.: s. Volscus (1)

Vulscus (2), lat., Adj.: Vw.: s. Volscus (2)

vulsella, lat., F.: Vw.: s. volsella

Vulsiniēnsis (1), lat., Adj.: Vw.: s. Volsiniēnsis (1)

Vulsiniēnsis (2), lat., M.: Vw.: s. Volsiniēnsis (2)

Vulsiniī, lat., M. Pl.=ON: Vw.: s. Volsiniī
vulsio, lat., F.: nhd. Rupfen, Abrupfen, Zucken; Vw.: s. ā-, con-, dī-, ē-, re-; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. vellere; L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 744

vulsum, lat., N.: nhd. Verrenkung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vulsus; L.: Georges 2, 3564

vulsūra, volsūra, lat., F.: nhd. Rupfen, Abrupfen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. vellere; L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 744

vulsus, volsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. haarlos, bartlos, glatt, spastisch; Vw.: s. indis-, sēmi-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vellere; L.: Georges 2, 3564

vulticulus, volticulus, lat., M.: nhd. halber Blick, bloßer Blick; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vultus; L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 831

vultum, voltum, lat., N.: nhd. Gesichtsausdruck, Gesicht, Gesichtszüge, Miene, Blick; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. vultus; L.: Georges 2, 3565

vultuōsē, lat., Adv.: nhd. mit starkem Mienenspiel; Hw.: s. vultuōsus; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. vultus; L.: Georges 2, 3564

vultuōsus, voltuōsus, lat., Adj.: nhd. voll ernsthafter Miene seiend, ernsthaft, finster, Grimassen schneidend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. vultus; L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 831

vultur (1), voltur, lat., M.: nhd. Geier; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *gᵘ̯l̥turos, *gᵘ̯l̥tur, M., Geier, Pokorny 482; W.: ae. ultor, N., Geier; L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 830

Vultur (2), Voltur, lat., M.=PN: nhd. Voltur (Berg in Apulien); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 2, 3564

vulturīnus, volturīnus, lat., Adj.: nhd. vom Geier stammend, Geier...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. vultur (1); L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 830

vulturius, volturius, lat., M.: nhd. Geier, Stoßvogel, Raubvogel, Nimmersatt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. vultur (1); L.: Georges 2, 3564, Walde/Hofmann 2, 830

Vulturnālis, Volturnālis, lat., Adj.: nhd. vulturnalisch, zum Gott Vulturnus gehörig; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. Vulturnus (1); L.: Georges 2, 3565

Vulturnum, Volturnum, lat., N.=ON: nhd. Vulturnum (Stadt in Kampanien am Fluss Vulturnus gelegen); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Vulturnus (1); L.: Georges 2, 3564

Vulturnus (1), Volturnus, lat., M.=FlN, M.=PN: nhd. Volturnus (Fluss in Kampanien), Vulturnus (Flussgott); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: aus dem Etr.; L.: Georges 2, 3565, Walde/Hofmann 2, 831

Vulturnus (2), Volturnus, lat., Adj.: nhd. vulturnisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Vulturnus (1); L.: Georges 2, 3565

vulturnus (3), volturnus, lat., M.: nhd. Südostwind, Ostsüdostwind; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Vultur (2); L.: Georges 2, 3565, Walde/Hofmann 2, 831

vultus, voltus, lat., M.: nhd. Gesichtsausdruck, Gesicht, Gesichtszüge, Miene, Blick; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *u̯el- (1), V., sehen, Pokorny 1136; L.: Georges 2, 3565, Walde/Hofmann 2, 831

vulva, lat., F.: Vw.: s. volva

vulvula, lat., F.: Vw.: s. volvula
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